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Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Intended use

This attachment is a PTO-driven sickle bar mower, used
together with a Husqvarna ride on mower to cut through
dense and tall vegetation. All other use is incorrect.

The product is equipped with double reciprocating
knives.

Symbols on the attachment

WARNING: Be careful and use the
product correctly. This product can cause
serious injury or death to the operator or
others.

Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand
the instructions before you use this
attachment.

il

Do not start the engine if the protective
covers are removed. There is a high risk
of injury caused by moving parts.

Warning: risk of crush and/or cut injuries.
Make sure the cutting attachment has
stopped before cleaning, carrying out
repairs or an inspection.

Look out for ejecting objects and
ricochets.

Remove the attachment from the product
before you do maintenance on the
attachment.
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Keep bystanders away.

The product agrees with the applicable
EC directives.
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Husqgvarna Service Information

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: G

1. Husqvarna model name
2. Husqgvarna product number code (PNC)

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning
instructions that follow before you start and

use the attachment.

« Always be careful and use your common sense.
Avoid all situations which you consider to be beyond
your capability. If you feel uncertainty about the
operating procedures after you read the operator's
manual, consult an expert before you continue.

* Learn how to use the attachment and its controls
safely and learn how to stop the product quickly.

* Do not let children or other persons not approved for
operation of the attachment to use or do servicing on
it. Local laws may regulate the age of the user.

« Do not keep passengers on the attachment.

« Do not use an attachment with safety devices that
are damaged or do not operate correctly. Replace

WARNING: Read the operator's
manual of the product and make sure

that you understand the instructions on the
product before you start the attachment

4‘ . .
‘ ) X Make sure that all moving parts have the safety devices if necess.ary. )
\ 4 stopped before you do maintenance or « Do not use the attachment if persons, especially
s;gp examine the attachment. children, or animals, are in the vicinity.
« Always disengage the PTO button, apply the parking
brake and stop the engine on the product before you
PTO install the attachment. Make sure that the product
and the attachment are stable.
max. Do not operate the product with a higher
1600 rpom  engine speed than 1600 rpm.
WARNING: Be careful when
attaching the attachment to the product,
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risk of crush injury. Use protective
gloves.

« Examine the work area and remove all loose objects.

« Do a check of the safety devices before you operate
the attachment.

» Do a test of all the functions of the attachment before
you operate the attachment.

* Make sure that all nuts and bolts are tightened
correctly before you operate the attachment.

« Do not let the product stay unsupervised with the
engine on. Always disengage the PTO button, apply
the parking brake and stop the engine before you let
the product stay unsupervised.

« Do not use the attachment if it is damaged or does
not operate correctly.

« Do not overload the attachment capacity by
operating the attachment at too fast a rate.

« Stop and examine the attachment if you operate the
product across or into an object. If it is necessary,
make repairs before you start.

« Clean the attachment after each use.

« Always attach the blade cover when the attachment
is not in use.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the attachment.

« Only do the maintenance described in this operator's
manual. More extensive work must be carried out by
an authorized servicing dealer.

modifications and/or accessories may
lead to serious injury or death to the
user or others. Under no circumstances
may the design of the attachment be
modified without the permission of the
manufacturer. Always use original spare
parts. Your warranty may not cover
damage or liability caused by the use

of non-authorized accessories or spare
parts.

c WARNING: unauthorized

« The maintenance procedures described in this
operator's manual must be done regularly. Refer to
the Appendix.

« Always disengage the PTO button, apply the parking
brake and stop the engine on the product before you
remove the attachment.

* Remove the attachment from the product before you
do maintenance on the attachment.

» Do not walk or stay below the attachment, if the
attachment is lifted during maintenance.

+ Put the attachment on a level surface during
maintenance. Make sure the attachment is stable.

* Make sure that all moving parts have stopped before
you examine the attachment.

» Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are missing or damaged, speak to
your authorized servicing dealer.

+ Do not make modifications on safety devices.

* Make sure that all nuts and bolts are tightened
correctly and that the attachment is in good
condition.

* Use running water from a hose to clean the
attachment.

A

+ Do not point the water at electrical components or
bearings. Detergent usually increases the damage.
* Lubricate the attachment after cleaning.

* Lubricate the attachment regularly. Refer to the
Appendix in the operator's manual.
* Recommended transmission oil is SAE 85W-90.

CAUTION: Do not use a high-

pressure washer or a steam cleaner.
Water can go into bearings and electrical
connections and cause corrosion which
causes damage to the product.

Storage

Prepare the product for storage at the end of the season
and before more than 30 days of storage.

« Always attach the blade cover when the attachment
is not in use.

* Clean the attachment before storage.

* Examine the attachment for worn or damaged parts.

» Tighten all screws and nuts.

* Replace all worn or damaged parts. Only use
original spare parts.

* Lubricate the grease points on the attachment. Refer
to the Appendix.

+ Keep the attachment in a clean and dry area and
cover it for more protection.

Sickle bar mower 540

66 45-01, ARCS5140v1

Utilisation prévue

Cet accessoire est une faucheuse a barre de coupe
entrainée par PTO ; elle est utilisée avec les tondeuses

autoportées Husqvarna pour couper la végétation dense
et haute. Toute autre utilisation est incorrecte.

Le produit est équipé de deux lames oscillantes.
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Symboles figurant sur I'accessoire

JAN

AVERTISSEMENT : soyez prudent et
utilisez le produit correctement. Ce produit
peut causer des blessures graves, voire
mortelles, a l'opérateur ou a d'autres
personnes.

Lisez le manuel d'utilisation attentivement
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant d'utiliser cet accessoire.

Ne démarrez pas le moteur si les capots
de protection sont retirés. Les piéces en
mouvement présentent un risque élevé de
blessure.

Avertissement : risque de blessure par
écrasement et/ou coupure. Avant de
commencer les taches de nettoyage, de
réparation ou d'inspection, assurez-vous
que l'accessoire de coupe est arrété.

Attention : projections et ricochets.

Retirez I'accessoire du produit avant de
procéder a son entretien.

Eloignez les personnes a proximité.

Vérifiez que toutes les pieces mobiles
sont arrétées avant d'effectuer I'entretien
ou d'examiner l'accessoire.

N'utilisez pas le produit a une vitesse du
moteur supérieure a 1 600 tr/min.

Le produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

Informations Husqvarna Service

1.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number:

Nom du modele Husqgvarna

2. Référence du produit (PNC) Husqvarna

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: lisez les

avertissements et instructions qui suivent
avant de commencer a utiliser I'accessoire.

A
A

AVERTISSEMENT: lisez le manuel
d'utilisation du produit et assurez-vous de
bien comprendre les instructions avant
d'utiliser cet accessoire.

.

Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.
Evitez les situations que vous n'étes pas sir de
maitriser. Si, apres avoir lu le manuel d'utilisation,
vous n'étes toujours pas sar de la procédure a
suivre, demandez conseil a un expert avant de
poursuivre.

Apprenez a utiliser I'accessoire et ses commandes
en toute sécurité et apprenez a I'arréter rapidement.
Ne laissez pas des enfants ou d'autres personnes
non autorisées utiliser ou entretenir I'accessoire.
L'age minimum de l'utilisateur peut étre régi par les
législations locales.

Interdisez la présence de tout passager sur
I'accessoire.

N'utilisez pas un accessoire dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement. Remplacez les dispositifs de sécurité,
si nécessaire.

N'utilisez pas I'accessoire si des personnes, en
particulier des enfants ou des animaux, se trouvent a
proximité immédiate.

Vous devez toujours désactiver le bouton de PDF,
serrer le frein de stationnement et arréter le moteur
sur le produit avant d'installer I'accessoire. Assurez-
vous que le produit et I'accessoire sont stables.

c AVERTISSEMENT: soyez

prudent lorsque vous fixez I'accessoire
au produit, car vous risquez d'étre
écrasé. utilisez des gants de protection.
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Examinez la zone de travail et retirez tous les objets
qui s'y trouvent.

Contrélez les dispositifs de sécurité avant d'utiliser
l'accessoire.

Effectuez un test de toutes les fonctions de
I'accessoire avant de I'utiliser.

Assurez-vous que tous les écrous et boulons sont
correctement serrés avant d'utiliser I'accessoire.

Ne laissez pas la machine sans surveillance lorsque
le moteur tourne. Vous devez toujours désactiver le
bouton de PDF, serrer le frein de stationnement et
arréter le moteur si le produit n'est plus supervisé.
N'utilisez pas I'accessoire s'il est endommagé ou s'il
ne fonctionne pas correctement.

Ne surchargez pas la capacité de I'accessoire en
I'utilisant a trop grande vitesse.

Arrétez et examinez |'accessoire si vous utilisez

le produit par-dessus ou dans un objet. Si
nécessaire, effectuez les réparations requises avant
de démarrer.

Nettoyez I'accessoire aprés chaque utilisation.
Mettez toujours la protection de lame en place
lorsque l'accessoire n'est pas utilisé.

Instructions de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions et avertissements qui suivent
avant d'effectuer I'entretien de I'accessoire.

Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation. Les mesures
plus importantes doivent étre effectuées dans un
centre de service agréé.

AVERTISSEMENT: Les

modifications et/ou accessoires non
autorisés peuvent entrainer des
blessures graves, voire mortelles a
I'utilisateur ou aux autres personnes
présentes. Ne modifiez jamais
I'accessoire sans l'autorisation du
fabricant. Utilisez toujours les pieces
de rechange d'origine. Il est possible
que votre garantie ne couvre pas les
responsabilités ou dommages associés
a l'utilisation d'accessoires ou de piéces
de rechange non autorisés.

Les procédures d'entretien décrites dans le
présent manuel d'utilisation doivent étre effectuées
régulierement. Reportez-vous a I'Annexe.

Vous devez toujours désactiver le bouton de PDF,
serrer le frein de stationnement et arréter le moteur
sur le produit avant de retirer I'accessoire.

* Retirez I'accessoire du produit avant de procéder a
son entretien.

* Ne marchez pas et ne restez pas sous l'accessoire
si celui-ci est soulevé pendant I'entretien.

+ Placez 'accessoire sur une surface plane pendant
I'entretien. Assurez-vous que l'accessoire est stable.

« Vérifiez que toutes les pieces mobiles sont arrétées
avant d'examiner l'accessoire.

» Contrdlez les dispositifs de sécurité réguliérement.
Si les dispositifs de sécurité sont défectueux ou
manquants, parlez-en a votre centre de service
agréé.

* Ne modifiez aucun dispositif de sécurité.

+ Assurez-vous que tous les écrous et boulons sont
correctement serrés et que I'accessoire est en bon
état.

* Nettoyez l'accessoire a I'eau courante a l'aide d'un
tuyau.

REMARQUE: Nutilisez pas de

nettoyeur haute pression ni de dispositif
de lavage a la vapeur. L'eau risque de
pénétrer dans les paliers de lames et les
raccordements électriques et provoquer
leur corrosion, ce qui endommagerait la
machine.

» Ne dirigez pas le jet vers les composants
électriques ou les paliers. Les détergents aggravent
généralement les dommages.

» Lubrifiez I'accessoire aprés le nettoyage.

* Lubrifiez I'accessoire régulierement. Reportez-vous

a I'Annexe du manuel d'utilisation.

* L'huile de transmission recommandée est
SAE 85W-90.

Remisage

Préparez le remisage du produit a la fin de la saison et
avant tout remisage de plus de 30 jours.

* Mettez toujours la protection de lame en place
lorsque I'accessoire n'est pas utilisé.

* Nettoyez l'accessoire avant de le remiser.

* Inspectez I'accessoire pour détecter les piéces
usées ou endommagées.

» Serrez toutes les vis et tous les écrous.

* Remplacez toutes les piéces usées ou
endommagées. Utilisez uniquement les pieces de
rechange d'origine.

» Lubrifiez les points de graissage de I'accessoire.
Reportez-vous a I'Annexe.

» Entreposez 'accessoire dans un endroit propre et
sec et recouvrez-le pour le protéger davantage.
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Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Uso previsto

Este accesorio es una segadora de cuchillas alternantes
accionada por la toma de fuerza (TDF), que se utiliza
junto con un cortacésped con asiento Husqvarna para el
corte de vegetacion densa y alta. Cualquier otro uso se
considera inadecuado.

El producto esta equipado con doble cuchilla alternante.
Simbolos que aparecen en el accesorio

ADVERTENCIA: Tenga cuidado y utilice
el producto correctamente. Este producto
puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al usuario como a
cualquier otra persona.

Lea atentamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de utilizar este
accesorio.

il

No arranque el motor si se han retirado
las cubiertas de proteccion. Existe un
alto riesgo de lesiones causadas por las
piezas moviles.

Advertencia: Riesgo de aplastamiento o
lesiones por cortes. Antes de la limpieza,
reparacion o inspeccion, cerciérese de
que el accesorio de corte se haya
detenido completamente.

Tenga cuidado con los objetos que salgan
despedidos o rebotados.

Retire el accesorio del producto antes de
realizar el mantenimiento en el accesorio.

a

)
v
==,

Mantenga alejados a los transeuntes.

-

‘ ) X Asegurese de que todas las piezas

Y - f moéviles se han detenido antes de realizar
STOP el mantenimiento o examinar el accesorio.

PTO

No utilice el producto con un régimen del

max.
1600 rpm  motor superior a 1600 rpm.

q

Informacioén de servicio de Husqvarna

El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

Husqvarna Service Information

Model: N
Product number: | INNNEGEEGE

1. Husqvarna Nombre del modelo
2. Husqgvarna Cédigo de numero de producto (PNC)

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de poner

en marcha y utilizar el accesorio.

* Proceda siempre con cuidado y utilice el sentido
comun. Evite todas aquellas situaciones que
considere que sobrepasan sus capacidades. Si
después de leer el manual de usuario no se
siente seguro respecto a los procedimientos de
funcionamiento, consulte con un experto antes de
continuar.

* Aprenda a utilizar el accesorio y sus controles de
forma segura, y a detener el producto con rapidez.

* No deje que los nifios u otras personas no
autorizadas utilicen el accesorio ni realicen su
mantenimiento. La legislacion local regula la edad
del usuario.

* No lleve nunca pasajeros en el accesorio.

« No utilice el accesorio con dispositivos de seguridad
dafiados o que no funcionen correctamente.

Sustituya los dispositivos de seguridad si es
necesario.

ADVERTENCIA: Lea el manual de
usuario del producto y asegurese de que
comprende las instrucciones antes de poner
en marcha el accesorio.

(=]
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No utilice el accesorio si hay personas,
especialmente nifios, o animales cerca del area de
trabajo.

Antes de instalar el accesorio, desactive el boton de
la TDF, aplique el freno de estacionamiento y pare
el motor del producto. Verifique la estabilidad del
producto y del accesorio.

ADVERTENCIA: Tenga cuidado

al acoplar el accesorio al producto,
ya que existe riesgo de lesiones
por aplastamiento. Utilice guantes
protectores.

Examine la zona de trabajo y retire todos los objetos
sueltos.

Compruebe los dispositivos de seguridad antes de
utilizar el accesorio.

Compruebe todas las funciones del accesorio antes
de utilizarlo.

Antes de utilizar el accesorio, apriete correctamente
todas las tuercas y pernos.

No deje que el producto permanezca sin supervision
con el motor en marcha. Si va a dejar el producto sin
supervision, desactive primero el botén de la TDF,
aplique el freno de estacionamiento y pare el motor.
No utilice el accesorio si esta dafiado o no funciona
correctamente.

No sobrecargue la capacidad del accesorio
haciéndolo funcionar a una velocidad demasiado
rapida.

Si pasa con el producto por encima de algun objeto
o choca con él, deténgase y examine el accesorio.
Realice las reparaciones necesarias antes de la
puesta en marcha.

Limpie el accesorio después de cada uso.

Coloque siempre la cubierta de las cuchillas cuando
no utilice el accesorio.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
realizar el mantenimiento del accesorio.

Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que se describen en este manual de usuario. Los
trabajos de mayor envergadura deben ser realizados
por un taller de servicio autorizado.

ADVERTENCIA: Las

modificaciones o la utilizacion de
accesorios no autorizados pueden
ocasionar lesiones graves o incluso

la muerte del usuario o de otras
personas. Bajo ninguna circunstancia
debe modificarse la configuracion
original del equipo sin autorizacién del

fabricante. Utilice siempre piezas de
repuesto originales. Su garantia puede
no cubrir los dafios o responsabilidades
resultantes del uso de accesorios o
piezas de repuesto no autorizados.

* Los procedimientos de mantenimiento descritos en
este manual de usuario deben realizarse de forma
periodica. Consulte el apéndice.

* Antes de retirar el accesorio, desactive el boton de
la TDF, aplique el freno de estacionamiento y pare el
motor del producto.

* Retire el accesorio del producto antes de realizar el
mantenimiento en el accesorio.

e Siel accesorio se eleva durante el mantenimiento,
no camine ni permanezca debajo del mismo.

» Coloque el accesorio sobre una superficie nivelada
durante el mantenimiento. Verifique la estabilidad
del accesorio.

» Asegurese de que todas las piezas moéviles se han
detenido antes de examinar el accesorio.

* Realice una comprobacioén de los dispositivos de
seguridad con frecuencia. Si los dispositivos de
seguridad faltan o estan dafiados, péngase en
contacto con su taller de servicio autorizado.

» No realice ninguna modificacion en los dispositivos
de seguridad.

* Asegurese de que todas las tuercas y pernos estan
apretados correctamente y que el accesorio esta en
buen estado.

» Utilice una manguera con agua corriente para
limpiar el accesorio.

PRECAUC|ONZ No utilice un

equipo de limpieza de alta presion o de
vapor. El agua puede introducirse en los
cojinetes y las conexiones eléctricas, y
provocar corrosion y dafios al producto.

» No dirija el agua hacia los componentes eléctricos o
los cojinetes. El detergente generalmente aumenta
el dafo.

* Lubrique el accesorio después de limpiarlo.

* Lubrique el accesorio con regularidad. Consulte el
apéndice del manual de usuario.

* El aceite de transmisién recomendado es SAE
85W-90.

Almacenamiento

Prepare el producto para guardarlo al final de la
temporada o antes si va a almacenarlo durante mas de
30 dias.

» Coloque siempre la cubierta de las cuchillas cuando
no utilice el accesorio.

+ Limpie el accesorio antes de guardarlo.

« Examine el accesorio en busca de piezas
desgastadas o dafadas.

* Apriete todos los tornillos y tuercas.
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« Sustituya todas las piezas desgastadas y
deterioradas. Utilice unicamente piezas de repuesto
originales.

* Lubrique los puntos de engrase del accesorio.
Consulte el apéndice.

* Guarde el accesorio en un lugar limpio y seco, y
cubralo para mayor proteccion.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Finalidade

Este acessorio é um corta-relva com lamina em foice
acionado pela TDF, utilizado em conjunto com um trator
corta-relva Husqvarna para cortar vegetagéo densa e
alta. Todas as outras utilizagdes sao incorretas.

O produto esta equipado com laminas de movimento
alternativo duplas.

Simbolos no acessoério

JAN

L

AVISO: tenha cuidado e utilize o produto
corretamente. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador
ou terceiros.

leia 0 manual do utilizador com atengéo
e certifique-se de que compreende

as instrugdes antes de utilizar este
acessorio.

Nao ligue o motor se as coberturas de
protecgao tiverem sido removidas. Existe
um risco elevado de ferimentos causados
por pecas moveis.

Aviso: risco de ferimentos por
esmagamento e/ou corte. Antes da
limpeza, reparagao ou inspecéao,
certifique-se de que o acessorio de corte
esta parado.

Tenha cuidado com objetos projetados e

ricochetes.
-
1311
L Remova o acessério do produto antes
de efetuar tarefas de manutengéo no
|LE;J| acessorio.

Mantenha as outras pessoas afastadas.

‘ - certifique-se de que todas as pegas
° moveis estdo paradas antes de efetuar
) f tarefas de manutengéo ou examinar o
s?gp acessorio.

PTO

N&o utilize o produto com uma velocidade

max.
1600 rpm  do motor superior a 1600 rpm.

C€

Informacg6es de assisténcia da
Husqvarna

O produto esta em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

Husqvarna Service Information

Model: NN
Product number: |l NNEGGE

1. Nome do modelo Husqvarna
2. Codigo do numero de produto (PNC) Husqvarna

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso
que se seguem antes de ligar e utilizar o

acessorio.

« Tenha sempre cuidado e use o seu senso
comum. Evite todas as situagdes que considere
estarem para além das suas capacidades. Em
caso de duvidas quanto aos procedimentos de
funcionamento apo6s a leitura do manual do
utilizador, consulte um especialista antes de
continuar.

« Aprenda a utilizar o acessorio e os respetivos
controlos em seguranga, e saiba como parar o
produto rapidamente.

ATENCAOZ Leia o manual do
utilizador do produto e certifique-se de que
compreende as respetivas instrugdes antes
de ligar o acessorio.

=]
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« Nao permita a utilizagdo ou a manutengéo do
acessorio por criangas ou outras pessoas sem
aprovagao para utilizar o mesmo. A legislagao local
pode regular a idade do utilizador permitida.

« Nao permita a presenga de passageiros no
acessorio.

« Nao utilize um acessoério com dispositivos de
seguranga danificados ou que nao funcionem
corretamente. Se necessario, substitua os
dispositivos de seguranca.

* Nao utilize o acessoério junto a animais ou pessoas,
em especial criangas.

« Desengate sempre o botdo PTO, aplique o travao
de estacionamento e desligue o motor do produto
antes de instalar o acessorio. Certifique-se de que o
produto e o acessorio estao estaveis.

ATENGAOZ Tenha cuidado ao
fixar o acessorio ao produto, uma vez
que existe o risco de ferimentos por
esmagamento. Use luvas de protegéao.

« Examine a area de trabalho e remova todos os
objetos soltos.

« Verifique os dispositivos de seguranca antes de
utilizar o acessoério.

« Teste todas as fun¢des do acessorio antes de o
utilizar.

« Certifique-se de que todos os parafusos e porcas
estdo corretamente apertados antes de utilizar o
acessorio.

« Né&o deixe o produto sem supervisdo com o motor
ligado. Desengate sempre o botdo PTO, aplique o
travao de estacionamento e desligue o motor antes
de deixar o produto sem supervisao.

« Nao utilize o acessorio se este estiver danificado ou
nao funcionar corretamente.

« Nao sobrecarregue a capacidade do acessério
utilizando-o a uma velocidade demasiado elevada.

« Pare e examine o acessorio se utilizar o produto ao
longo ou em algum objeto. Se necessario, repare
quaisquer danos antes de o ligar.

« Limpe o acessorio apés cada utilizagado.

« Coloque sempre a cobertura da lamina quando o
acessorio ndo estiver a ser utilizado.

Instrugdes de seguranga para
manutengao

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de efetuar tarefas de
manutengao no acessorio.

« Efetue apenas as tarefas de manutengao descritas
neste manual do utilizador. As intervengbes maiores
tém de ser efetuadas por um distribuidor com
assisténcia técnica autorizado.

ATENQAOZ Modificagdes e/ou
acessorios ndo autorizados podem
originar ferimentos graves ou morte do
utilizador ou de outras pessoas. Nao

& permitido modificar, em circunstancia
alguma, a configuragao original do
acessorio sem a autorizagdo expressa
do fabricante. Utilize sempre pegas
sobresselentes originais. A garantia
pode néo abranger responsabilidades
ou danos provocados pela utilizagao de
pegas sobresselentes ou acessoérios ndo
autorizados.

Os procedimentos de manutengao descritos neste
manual do utilizador tém de ser efetuados
regularmente. Consulte o respetivo Anexo.
Desengate sempre o botdo PTO, aplique o travéo de
estacionamento e desligue o motor do produto antes
de remover o acessorio.

Remova o acessorio do produto antes de efetuar
tarefas de manutengéo no acessorio.

Nao caminhe nem permanega por baixo do
acessorio se este for elevado durante as tarefas de
manutengao.

Coloque o acessorio numa superficie nivelada
durante as tarefas de manutengéo. Certifique-se de
que o acessorio esta estavel.

Certifique-se de que todas as pegas mdveis estao
paradas antes de examinar o acessorio.

Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem em falta ou danificados, contacte o seu
distribuidor com assisténcia técnica autorizado.

Né&o efetue modificagdes aos dispositivos de
seguranga.

Certifique-se de que todos os parafusos e porcas
estéo corretamente apertados e de que o acessorio
esta em bom estado.

Utilize agua corrente de uma mangueira para limpar
0 acessorio.

CUIDADO: Nao utilize uma

maquina de lavar de alta pressdo

nem uma maquina de limpeza a

vapor. A possivel entrada de agua

nos rolamentos e nas ligagdes elétricas
pode causar corrosao, o que danifica o
produto.

N3&o direcione a dgua diretamente para os
componentes elétricos nem para os rolamentos.
Geralmente, o detergente aumenta os danos.
Lubrifiqgue o acessoério apds a limpeza.

Lubrifique regularmente o acessorio. Consulte o
respetivo Anexo no manual do utilizador.
Recomenda-se a utilizagédo de 6leo da transmisséo
SAE 85W-90.
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Armazenamento

Prepare o produto para armazenamento no final da
estacado e antes de mais de 30 dias de armazenamento.

* Coloque sempre a cobertura da lamina quando o
acessorio ndo estiver a ser utilizado.
* Limpe o acessorio antes de o armazenar.

+ Examine o acessoério quanto a pegas gastas ou
danificadas.

« Aperte todos os parafusos e porcas.

« Substitua todas as pegas gastas ou danificadas.
Utilize sempre pegas sobresselentes originais.

* Lubrifique os pontos de lubrificagdo do acessério.
Consulte o respetivo Anexo.

* Armazene o acessoério numa area limpa e seca e
cubra-o para proporcionar mais protegao.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

MpegHasHauyeHne

Tasu npucTaBka e 3aaBmxBaHa oT BOM kocauka ¢
pexeLla LaHra, N3nonasaHa 3aefjHo CbC CamMoXofHa
kocayka Husqvarna 3a psizaHe npes rocta v BUCOKa
pacTuTenHocT. Becuuku gpyrv BugoBe ynotpeba ca
HenpaBuITHU.

MpoayKTbT € 06opyABaH C ABOVHM HasbBEHU HOXOBE.
CumBonu no npucrtaBkata

NPEOYNPEXOEHUE: BHumasarite u
n3nonsgariTe NpoaykTa npasunHo. Tosu
NPOAYKT MOXe Aa NPUYUHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unv CMBbPT Ha onepaTopa u
Apyrv xopa.

MpoueTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO
3a onepartopa U ce yBepeTe, Ye

— pasbupaTe MHCTPYKUMUTE, Npeawn Aa
u3nonaeare Tasu NpucTaBka.

He crapTtuparite gsuratens, ako ca
OTCTPaHeHM 3alMTHUTE kanauu. Vima
ronsiM puUck OT HapaHsiBaHe, NPUYUHEHO
OT OBWKELLM Ce YacTu.

MpeaynpexaeHue: puck oT npemassaHe
n/vnu nopsssaHe. YeepeTe ce, ye
pexeLuara npucTaBka He ce ABUXH,
npeay nouYncTeaHe, U3BbPLUBAHE Ha
PEMOHT unu nperneg.

MaseTe ce OT oTcKavalyy NpeaMeTH 1
puKoLIEeTH.

OTcTpaHeTe NpycTaBkaTta oT NpoaykTa,
npeaun oa U3BbPLUMTE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npucTaekaTa.

He ponyckaiite Habnnso cTpaHy4Hn
Habnopartenu.

¥ - x YBeperTe ce, Ye BCUUKU ABUKELLN Ce

PY YacTu ca crpenu, npeaum Aa UssbpLunTe
- TeXHWYEecKo obCnyKBaHe Unu Npoeepka
STOP Ha npucTaskara.

PTO

He paboTteTe ¢ npoaykra npu 060poTn Ha

max.
1600 rpm  gBuratens, no-Bucoku ot 1600 06/MuH.

C€

UHdopmaLus 3a cepBU3HO
ob6cnyxeaHe Ha Husqvarna

MpoayKTHT e B CbOTBETCTBME C
NPUOXUMUTE ANPeKTUBM Ha EO.

Husqvarna Service Information

Model: NN
Product number: | lNNEGGEGEG

1. Wme Ha mogena Husqvarna
2. Kop Ha Homepa Ha npogykTa (PNC) Husqvarna

MHcTpykumm 3a 6e3onacHocT 3a
pabota

A
A

MPEOYNPEXIAEHWUE: npouerere

cnefalwyuTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKUMK, Npeaun Ja ctaptupate u
u3nonseare npucTaBkara.

MPEAQYNPEXIOEHWUE: npouerere

PBKOBOACTBOTO 3a OMnepartopa Ha NpoaykTa
1 ce yBepeTe, Ye pasbupaTe UHCTpyKUuUTe
3a npoaykTa, Npeau Aa ctaptupare
npucTaekarta
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BuHaru 6baeTte BHUMATENHU U NOAXOXAaNTe
pasymHo. 36sreainte BCUYKM CUTyaLum, B KOUTO
nmaTte CbMHEHWUs, Ye HsiMa [jla MOXeTe aa ce

cnpasuTe. Axo cnep kaTo npovyeTeTe PbKOBOACTBOTO

3a onepaTopa, YyBCTBaTe HEYBEPEHOCT OTHOCHO
npoueaypute Ha paboTa, NoTbpceTe CbBET OT
crieyuanucT, npeav Aa npogbrxuTe pabota.
HayueTe kak aa nsnonssate 6ezonacHo
npvcTaekaTta v HelHWTe opraHu 3a ynpasneHue u
Kak Aa cnupaTe 6bp30 NpoaykTa.

He nossonsiBaiite Ha Aeua unv Ha Apyrv nuua,
KOWUTO He ca ogobpeHun 3a paboTa ¢ npucTaskaTa,
[a s U3non3eaT Unu Aa n3BbpLLIBaT CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha cblyaTa. Bb3pacTTa Ha onepatopa
MOXe [ja € MOCTaHOBEHa OT MECTHUTE 3aKOHMU.
Bbpxy npuctaBkaTta He Morat Aa ce BO3AT MbTHULMN.
He nsnonseaiite npuctaeka c yCTpoOncTBa 3a
6e30nacHOCT, KOUTO Ca NOBPeAeHN UNn He paboTAT
npaBunHo. CMeHeTe ycTpoicTBaTa 3a 6e3onacHocT,
ako e Heobxoaumo.

Huikora He n3nonsgaiTe npucTaBkaTa, ako B
HenocpeacTBeHa 6nM30CT ce Hammpar xopa,
ocobeHo aeua, Unm XMBOTHU.

BuHaru ocsoboxpaaBaiite 6yToHa Ha BOM,
3afencTBanTe napkvpaiiaTa cnmpadka u cnupavite
OBuraTtensi Ha NpoAykTa, Npeauy Aa MoHTUpaTe
npuctaBskaTta. YBepete ce, 4Ye NpoayKTbT U
npuctaekaTa ca cTabunHu.

NPEAYNPEXOEHUE:

BbaeTe BHUMaTenHu, korato
MOHTUpaTe npucTaekaTa KbM NpoaykTa,
CbLLECTBYBa PUCK OT NpemasBaHe.
M3nonagaiiTe 3alUTHU pbKaBULK.

MpoBepeTe paboTHaTa 30Ha U OTCTPaHeTe BCUYKM
M3MNULLHW NpeaMETH.

/3BbpLueTe NpoBepka Ha ycTpoicTBaTa 3a
6esonacHocT, npeaun Aa 3anoyHeTte pabota ¢
npucraBkaTa.

M3BbpLueTe TECT Ha BCUYKM (DYHKLMK Ha
npuctaskaTta, Npean Aa 3anoyHeTe pabota ¢
npuctaskata.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM raiikv 1 6ontose ca
3aTerHaTi npaBuIHO, Npeau Aa 3anovHeTe paboTa
C npucTaBkaTa.

He octaBsiiiTe mawmHaTa 6e3 Haa3op ¢ BKOYEH
nsuraten. BuHarn ocsoboxaasavite 6yToHa Ha
BOM, 3ageiicTBaiTe napkupaiiarta cnvpadka v
cnupaiite aBuraTtensi, Npeam aa octaBuTe NPoaykTa
6e3 Hagsop.

He nsnonseaiite npuctaekarta, ako e noBpeaeHa
unu He paboTu NpaBuUIHO.

He npeTtoBapBaiite kanauuTeTa Ha npucTaBkaTa,
KaTo paboTuTe C NpucTaBkaTa C TBbpAE BUCOKA
CKOPOCT.

CnpeTe 1 npoBepeTe NpucTaBkaTta, ako npemMmmHeTe
C NpoAayKTa BbpXy UNv HaBneseTe B NpeamMer.

Ako e Heo6xoaMMO, M3BBPLLETE PEMOHT, Npeaun Aa
cTapTupare.

MouuncTBaiTe npuctaBkata cneg Bcsika ynotpeba.
BuHaru 3akpenBsaiiTe kanaka Ha OCTPUETO, Korato
npuctaekaTa He ce U3non3ea.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TeXHU4ecko obcnyxsaHe

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneagaluuTe npesynpeauTenHu
VHCTPYKLUMW, Npeay Aa uasbplusaTe
TEXHWYecKo obCnyKBaHe Ha npucTaBkaTa.

M3BbpLuBaiiTe TEXHUYECKOTO OBCNyXBaHe camo
KaKTO € OMMcaHo B ToBa PBbKOBOACTBO 3a
onepartopa. Mo-3HaunTenHuTe AenHocTn Tpsabea aa
Ce W3MbIHABAT OT OTOPU3VPAH CEPBU3EH AUMBP.

NPEOYNPEXOEHUE:

HepaspelueHun nameHeHns n/vnm
NpVHAANEXHOCTU MoraT fAa AgoBeaat
[10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe UM CMbpPT
Ha notpebuTens unu apyrv nuua. Mpu
HUKaKkBM 0BGCTOSITENICTBA He MOXe Aa ce
HaHacsT U3MEHEHUS B KOHCTPYKUUsTa
Ha npucTaekaTta 6e3 paspelueHue ot
npoussoauTtens. BuHaru nanonaeaiite
opurMHanHu pesepBHu YacTu. Bawata
rapaHuus e Bb3MOXHO [ja He NokpuBa
MoBpEAV UM OTFTOBOPHOCTY 3a Bpeau,
NpUYnHeHn nopaau ynotpeba Ha
HeoA0BpeHN NPUHAANEXHOCTU Unn
pe3epBHM YacTu.

3aabmKUTENHO € npoleaypuTe Mo TEXHUYECKO
ob6cnyxBaHe, onncaHn B ToBa PbKOBOACTBO 3a
oreparopa, Aa ce U3BbpLUBAT peaoBHo. HanpaseTte
crnpaBka C OMbIIHEHWETO.

BuHaru ocBo6oxaaBaiite 6yToHa 3a BOM,
3apeincTBaiTe napkupaliara cnvpadka u cnvwpawre
[OBuraTtensi Ha NpoAyKTa, Npeaun aa oTCTpaHuTe
npuctaBekaTa.

OTcTpaHeTe nNpucTaBkaTa oT NpoAyKTa, npeam

[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO OBCNyKBaHe Ha
npucraekara.

He cTbnBavite BbpXy U He CTOMTE NoA NpucTaBkara,
ako npucTaBkaTa e noBAaurHaTa no Bpeme Ha
TEXHUYecko obCrnyxBaHe.

MocTtaBeTe npuctaBkaTa Ha paBHa NOBBPXHOCT NO
BpPEME Ha TEXHWYECKO OBCnyxBaHe. YBepeTe ce, ye
npuctaekaTa e ctabunHa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABWKELLM Ce YacTu ca
cnpenu aa ce ABvKaT, Npeav Aa nperneaate
npuctaBekaTa.

M3BbpLuBaiiTE peAOBHO NPOBEPKA Ha yCTpoicTBaTa
3a 6e3onacHocT. Ako ycTpoicTBaTa 3a 6e3onacHocT
nVncBart Mnn ca noBpeaeHu, ce oobpHeTe KbM
Bawuusa oTopuaupaH cepBuseH unbp.

He npaBeTe n3meHeHusi no ycTpoicTeara 3a
6e3onacHocT.
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* YBeperTe ce, Ye BCUYKM raiku 1 bontose ca
3aTerHaTu NpaBWIHO U Ye NpucTaBkaTta e B Jo6po
CbCTOSIHME.

* M3nonsBaiite Tevalla Boga OT Mapky4 3a
noyMcTBaHe Ha npucTaBkaTa.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

BOAOCTPYWiKa Unm napocTpymnka.

B narepute 1 enektpuyeckute
CbEeAMHEHNs MoXe [a Bnese BoAa u

[a npeam3BuKa KOposusi, KOSITO BOAU [0
noBpeAa B MalumHaTta.

* He HacouBainTe BogaTa KbM enekTpuyeckute
KOMMOHeHTU unu narepute. OBUKHOBEHO
ynotpebara Ha npenapaT yBenvMyasa noBpeaata.

+ CwmaxeTe npucTaBkaTa cref nouncTeaHe.

* PepoBHO cma3sBaiiTe npuctaBkata. Hanpasete
cnpaBka C AOMbJIHEHMETO B PbKOBOACTBOTO 3a
oneparopa.

* [lpenopbYMTENHOTO TPAHCMUCUOHHO Macno e SAE
85W-90.

CbxpaHeHue

B kpas Ha ce3oHa 1 npeau noseye oT 30 AHM

CbXpaHeHWe NoAroTeeTe NPOAYKTa 3a CbXpaHeHue.

«  BumHaru 3akpenBaiite kanaka Ha OCTPUETO, KOraTo
npuUcTaBkaTa He ce U3rora3ea.

« [ouucTeTe NpucTaskara npeamn CbxpaHeHue.

» [poBepeTe npucTaBkaTa 3a U3HOCEHW UMK
noBpefeHn YacTu.

+ 3arerHete BCWUYKM BUHTOBE U raiiku.

»  CMeHeTe BCUYKM M3HOCEHU MIW MOBPELEHU YacTu.
Manon3ssaite camo OpUrMHANHN PE3EPBHU YacTy.

« CMmaxeTe TOUKWTE 3a CMa3BaHe Ha NpucTaBkara.
HanpaseTe cripaska ¢ A4OMbIHEHUETO.

* CbxpaHsiBaiiTe npuctaBkata B Yucra u Cyxa nnouw n
S NOKPUITE 3a AOMbIIHUTENHA 3awuTa.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Zamyslené pouziti

Tento nastavec je Zaci lista pohanéna vyvodovym
htidelem, ktera se pouziva spole¢né se sekackou se
sedici obsluhou Husqvarna k poseceni husté a vysoké
vegetace. Nesmi se pouzivat k jinym ucelum.

Tento vyrobek je vybaven dvojitymi nozi, které se
pohybuji proti sobé.
Symboly na nastavci

VAROVANI: Budte opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné. Tento vyrobek muze
zpUsobit obsluze a dal$im osobam vazné
zranéni.

Peclivé si prostudujte navod k pouzivani
a nez nastavec zacnete pouzivat,
= presvédcte se, Ze pokynim rozumite.

Nestartujte motor s demontovanymi
ochrannymi kryty. Pohybuijici se dily
mohou zpUsobit velmi nebezpecné
poranéni.

Varovani: Nebezpeci zranéni rozdrcenim
nebo fezného zranéni. Pred cisténim,
opravou nebo kontrolou se presvédcte,
zda se sekaci nastavec zastavil.

Pozor na odmr$téné a odrazené
predméty.

Pred zahajenim udrzby na nastavci jej
odmontujte z vyrobku.

-
[E]

°
|:|(“)'I‘ Udrzujte dostatecnou vzdalenost od osob
v okoli.

E o
° X Pfed provadénim udrzby nebo kontroly
A nastavce se ujistéte, Ze se vSechny
s?gp pohyblivé ¢asti zastavily.

Nepouzivejte vyrobek s otackami motoru

max. Ve :
1600 rpm  vyS$Simi nez 1600 ot/min.

Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim
ES.
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Servisni informace Husqvarna

Husqvarna Service Information

Model: I
Product number: [

1. Nazev modelu Husqvarna
2. Objednaci &islo vyrobku Husqvarna (PNC)

Bezpeénostni pokyny pro provoz

a pouzitim nastavce si prectéte nasleduijici
varovani.

PFed pouzitim nastavce provedte zkousku vSech
jeho funkci.

Pfed pouzitim nastavce se ujistéte, Ze jsou vSechny
Srouby a matice spravné utazené.

Nenechavejte vyrobek stat bez dozoru se spusténym
motorem. Nez vyrobek nechate bez dozoru, vzdy
vypnéte tlacitko PTO, aktivujte parkovaci brzdu

a zastavte motor.

Nepouzivejte nastavec, pokud je poSkozeny nebo
nefunguje spravné.

Nepretézujte kapacitu nastavce pfili$ rychlym
provozem.

Vypnéte a zkontrolujte nastavec, pokud jste prejeli
pres objekt nebo do né&j narazili. V pfipadé potfeby
pred spusténim provedte opravy.

Po kazdém pouziti nastavec ocistéte.

Pokud nastavec nepouzivate, vzdy na liStu nasadte
kryt.

Bezpecénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: peglivé si prostudujte
navod k pouzivani vyrobku, a nez nastavec
na vyrobku za¢nete pouzivat, ujistéte se, Ze
pokyndm rozumite.

c WSTRAHAZ Pred spusténim

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

nastavce si pre¢téte nasledujici varovani.

« Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Vyhnéte se vSem situacim, o kterych se domnivate,
Ze jsou nad vase moznosti. Pokud si nejste jisti,
jak provozovat tento vyrobek po preéteni navodu
k pouzivani, obrat'te se na odbornika.

« Naucte se bezpe¢né pouzivat nastavec a jeho
ovladaci prvky a naucte se vyrobek rychle vypnout.

« Nenechte déti ani jiné osoby neopravnéné
obsluhovat tento nastavec, aby jej pouzivaly nebo
na ném provadély udrzbu. Vék obsluhy mize byt
upraven mistnimi zakony.

« Na nastavci neprevazejte zadné osoby.

* Nepouzivejte nastavec s poSkozenymi

bezpecénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera

nefunguji spravné. V pfipadé potfeby vymérite
bezpecénostni zafizeni.

« Nastavec nikdy nepouzivejte, pokud jsou v blizkosti
osoby, zejména déti, nebo zvifata.

« Pred instalaci nastavce vzdy vypnéte tlacitko PTO
na vyrobku, aktivujte parkovaci brzdu a zastavte
motor. Zajistéte, aby byly vyrobek a nastavec
stabilni.

VYSTRAHA: pii pfipojovani
nastavce k vyrobku budte opatrni,
hrozi nebezpeci zranéni rozdrcenim.
Pouzivejte ochranné rukavice.

A

« Prozkoumeijte pracovni oblast a odstrarite vSechny
volné predméty.

« Nez zacnete nastavec pouzivat, zkontrolujte
bezpecénostni zafizeni.

Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Rozsahlejsi zasahy je nutno nechat
provést u autorizovaného servisniho prodejce.

WSTRAHAZ Nepovolené Upravy

nebo prislusenstvi mohou zplsobit
vazné nebo smrtelné zranéni uzivatele ¢i
jinych osob. Konstrukce nastavce nesmi
byt za Zadnych okolnosti upravovana
bez svoleni vyrobce. VZdy pouzivejte
pouze originalni nahradni dily. Zaruka
se nemusi vztahovat na poskozeni krytu
nebo odpovédnost za Skody, pokud jsou
zpUsobeny pouzitim neopravnéného
pfislusenstvi nebo nahradnich dild.

Postupy udrzby popsané v tomto navodu

k pouzivani musi byt provadény pravidelné. Viz
priloha.

Pfed demontazi nastavce vzdy vypnéte tlacitko PTO
na vyrobku, aktivujte parkovaci brzdu a zastavte
motor.

Pfed zahajenim Udrzby na nastavci jej odmontujte

z vyrobku.

Nechodte pod nastavcem ani se pod nim nezdrzujte,
pokud je béhem udrzby zvednuty.

Béhem udrzby musi byt nastavec polozen na
rovném povrchu. Zajistéte, aby byl nastavec stabilni.
PFed provadénim kontroly nastavce se ujistéte, Ze se
vSechny pohyblivé ¢asti zastavily.

Pravidelné kontrolujte bezpecénostni zafizeni. Pokud
bezpecénostni zafizeni chybi nebo je poskozené,
obrat'te se na autorizovaného servisniho prodejce.
Neprovadéjte upravy bezpec€nostnich zafizeni.
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« Ujistéte se, Ze jsou vSechny matice a Srouby fadné
utazené a Ze je nastavec v dobrém stavu.
« K &isténi nastavce pouzijte tekouci vodu z hadice.

VAROVANI: Nepouzivejte
vysokotlaky Cisti€ ani parni Cisti¢. Voda

muze vniknout do loZisek a elektrickych
spojeni a zpUsobit korozi a nasledné
poskozeni vyrobku.

* Nemifte proud vody na elektrické soucasti a loZiska.
Cistici prostfedek mlze zpUsobit poskozeni.

« Po ¢isténi nastavec promazte.

» Nastavec promazavejte pravidelné. Viz pfiloha
v navodu k pouzivani.

» Doporuceny pfevodovy olej je SAE 85W-90.

S

kladovani

Na konci sezény a pfed uskladnénim na dobu del$i nez
30 dni pfipravte vyrobek k uskladnéni.

.

Pokud nastavec nepouzivate, vzdy na liStu nasadte
kryt.

PFed uskladnénim nastavec ocistéte.

Zkontrolujte, zda nejsou dily nastavce opotfebené
nebo poskozené.

Dotahnéte vSechny Srouby a matice.

Vymeérnite vSechny opotfebené nebo poskozené dily.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Promazte mazaci body na nastavci. Viz pfiloha.
Nastavec skladujte na ¢istém a suchém misté a jako
dodate¢nou ochranu jej pfikryjte.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Anvendelsesformal

Dette tilbeher er et kraftudtagsdrevet skaeresveerd, der
bruges sammen med en Husqvarna havetraktor til

at skaere gennem teet og hgj vegetation. Al anden
anvendelse er ikke korrekt.

Produktet er udstyret med dobbelte reverserende knive.
Symboler pa udstyret

ADVARSEL: Veer forsigtig, og brug
produktet korrekt. Dette produkt kan
forarsage alvorlig personskade eller ded
for brugeren eller andre.

Lees brugervejledningen, og serg for at
| have forstaet indholdet, inden du bruger
—

dette udstyr.

Start ikke motoren, hvis
beskyttelsesdaekslerne er fiernet. Der er
hgj risiko for personskader forarsaget af
bevaegelige dele.

Advarsel: Risiko for knuse- og/eller
skaereskader. Inden rengering, reparation
eller inspektion skal du kontrollere, at
skeereudstyret er standset helt.

Pas pa udslyngede genstande og
rikochettering.

A

Fjern udstyret fra produktet, for du udfgrer
vedligeholdelse pa udstyret.

il

°
-4
Hold andre personer pa afstand.

/ - % Serg for, at alle bevaegelige dele
Y er standset, inden du udfgrer
Y f vedligeholdelse pa eller undersgger
s?gp udstyret.
PTO

Betjen ikke produktet med et hajere

max.
1600 rpm  motoromdrejningstal end 1600 o/min.

Produktet er i overensstemmelse med
gaeldende EF-direktiver.

H

1.
2.

usqvarna Serviceinformation

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: [

Husqgvarna-modelnavn
Husqgvarna-produktnummerkode (PNC)
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Sikkerhedsinstruktioner for betjening

ADVARSEL: Las nedenstaende

advarselsinstruktioner, inden du starter og

ADVARSEL: Las brugervejledningen

til produktet, og serg for at have forstaet
indholdet, inden du bruger udstyret.

A bruger udstyret.

.

Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft.

Undga situationer, som du ikke synes, du er

tilstreekkeligt kvalificeret til. Hvis du er usikker i

forhold til betjeningsprocedurerne, efter at du har

leest brugsanvisningen, skal du kontakte en ekspert,
for du fortsaetter.

« Leer, hvordan du bruger udstyret og dets
kontrolfunktioner sikkert, og lzer at standse produktet
hurtigt.

« Lad ikke bgrn eller andre personer, som ikke er
godkendt til at bruge udstyret, bruge eller udfere
service pa det. Lokal lovgivning kan stille krav til
operatgrens alder.

« Medtag aldrig passagerer pa udstyret.

* Brug ikke udstyret med sikkerhedsanordninger, der
er beskadigede eller ikke fungerer korrekt. Udskift
sikkerhedsanordningerne, hvis det er nadvendigt.

« Brug ikke udstyret, hvis der opholder sig personer og
i saerdeleshed bgrn eller dyr i neerheden af det.

« Frakobl altid kraftudtagsknappen, aktivér

parkeringsbremsen, og stop motoren pa produktet,

fer du monterer udstyret. Sgrg for, at produktet og
udstyret er stabile.

ADVARSEL: ver forsigtig, nar
udstyret fastgeres til produktet, da der

er risiko for knusningsskader. Beer altid
beskyttelseshandsker.

* Undersgg arbejdsomradet, og fiern alle lgse
genstande.

« Udfer en kontrol af sikkerhedsanordningerne, fer du
betjener udstyret.

« Udfer en test af alle udstyrets funktioner, fgr du
betjener udstyret.

« Serg for, at alle matrikker og bolte er spaendt
korrekt, for du betjener udstyret.

< Efterlad ikke produktet uden opsyn, mens motoren
er teendt. Frakobl altid kraftudtagsknappen, aktivér
parkeringsbremsen, og stop motoren, far du lader
produktet forblive uden opsyn.

« Brug ikke udstyret, hvis det er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

« Udstyrets kapacitet ma ikke overbelastes ved at
betjene udstyret ved for hgj hastighed.

« Stop og undersgg udstyret, hvis du betjener
produktet pa tveers af eller ind i en genstand. Udfer
reparationer efter behov, inden du genstarter.

* Renger udstyret efter hver brug.

* Monter altid knivbeskytteren, nar tilbehgret ikke er i
brug.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du udfarer

vedligeholdelse pa udstyret.

» Foretag kun den form for vedligeholdelse, der
er beskrevet i denne brugervejledning. Mere
omfattende arbejde skal udfgres af en autoriseret
serviceforhandler.

ADVARSEL.: vautoriserede
endringer og/eller ikke-godkendt

tilbeher kan medfgre alvorlige skader
eller dgdsfald for brugeren eller andre.
Udstyrets oprindelige udformning ma
under ingen omsteendigheder sendres
uden producentens samtykke. Brug
altid originale reservedele. Din garanti
daekker ikke skader eller ansvar som
folge af anvendelse af ikke-godkendt
tilbeher eller reservedele.

* De vedligeholdelsesprocedurer, der er beskrevet i
denne brugervejledning, skal udfgres regelmeaessigt.
Se bilaget.

» Frakobl altid kraftudtagsknappen, aktivér
parkeringsbremsen, og stop motoren pa produktet,
for du fierner udstyret.

* Fjern udstyret fra produktet, for du udferer
vedligeholdelse pa udstyret.

* Ga eller bliv ikke under redskabet, hvis udstyret
lgftes under vedligeholdelse.

* Anbring udstyret pa en plan overflade under
vedligeholdelse. Sgrg for, at udstyret ligger stabilt.

» Sorg for, at alle bevaegelige dele er standset, inden
du undersgger udstyret.

+ Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne mangler eller er
beskadigede, skal du kontakte din autoriserede
serviceforhandler.

» Foretag ikke aendringer pa sikkerhedsanordninger.

» Sorg for, at alle matrikker og bolte er spaendt
korrekt, og at udstyret er i god stand.

» Brug rindende vand fra en slange til renggring af
udstyret.

BEMARK: Brug ikke en
hgjtryksrenser eller en damprenser. Der

kan komme vand ind i lejer og elektriske
forbindelser og forarsage korrosion,
hvilket beskadiger produktet.

» Ret ikke stralen mod elektriske komponenter eller
lejer. Renggringsmiddel forvaerrer normalt skaden.

2877 - 001 - 13.04.2026
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* Smgr udstyret efter rengering. * Renger udstyret inden opbevaring.

*  Smgr udstyret regelmaessigt. Se bilaget i « Efterse udstyret for slidte eller beskadigede dele.
brugervejledningen. +  Spaend alle skruer og matrikker.
+  Den anbefalede transmissionsolie er SAE 85W-90. «  Udskift alle slidte eller beskadigede dele. Brug altid
Opb . kun originale reservedele.
pbevaring *  Smgr smgrepunkterne pa udstyret. Se bilaget.
Klarger produktet til opbevaring, nar saesonen er slut og + Opbevar udstyret pa et rent og tert sted, og tildeek
fer mere end 30 dages opbevaring. det for at opna ekstra beskyttelse.

* Monter altid knivbeskytteren, nar tilbehgret ikke er i
brug.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

BestimmungsgeméaRe Verwendung

[ ]
Bei diesem Anbaugerat handelt es sich um einen |:|(__)|l|
Balkenmaher mit Zapfwellenantrieb, der zusammen mit

einem Husqvarna Aufsitzméher verwendet wird, um

dichte und hohe Vegetation zu schneiden. Jede andere

Zuschauer sollten einen
Sicherheitsabstand einhalten.

Verwendung ist nicht korrekt. ¥ - % Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen
o . . ° Teile zum Stillstand gekommen sind,

Das Gerét ist mit doppelt oszillierenden Messern % A bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren
ausgestattet. sToP oder das Anbaugerat untersuchen.
Symbole auf dem Anbaugeréat

WARNUNG: Gehen Sie vorsichtig PTO

vor, und verwenden Sie das Gerat Tax. Betreiben Sie das Gerat nicht mit einer

ordnungsgemanR. Dieses Gerat kann 1600 rom  hoheren Motordrehzahl als 1600 U/min.

schwere oder tédliche Verletzungen

des Bedieners oder anderer Personen . . .

verursachen. Dieses Gerat entspricht den geltenden

EG-Richtlinien.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung . .
aufmerksam durch und machen Sie sich Husqvarna Service Informationen

e mit den Anweisungen vertraut, bevor Sie
das Anbaugerat verwenden.

Starten Sie den Motor nicht, wenn die
Schutzabdeckungen entfernt wurden. Es

besteht grolRe Gefahr von Verletzungen Husqva rna serVice Information

durch bewegliche Teile. Model: _
Warnung: Gefahr von Quetsch- und/ Product number: _

oder Schnittverletzungen. Achten Sie
vor Reinigungs-, Reparatur- oder
Inspektionsarbeiten darauf, dass die

Schneidausriistung zum Stillstand
gekommen ist. 2. Husqvarna Geratenummerncode (PNC)

1. Husqvarna Modellname

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

A Achten Sie auf herausschleudernde, c WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
i
il
mm
[l
16

abprallende Gegensténde. Warnhinweise, bevor Sie das Anbaugerat
verwenden.

Entfernen Sie das Anbaugerat vom
Gerat, bevor Sie Wartungsarbeiten am e WARNUNG: Lesen Sie die

Anbaugerat durchflihren. Bedienungsanleitung des Gerats und

machen Sie sich mit den Anweisungen am
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Gerat vertraut, bevor Sie das Anbaugerat
verwenden.

« Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten Sie
mit gesundem Menschenverstand. Vermeiden Sie
Situationen, denen Sie sich nicht gewachsen fiihlen.
Wenn Sie sich beim Betriebsablauf unsicher fihlen,
nachdem Sie die Bedienungsanleitung gelesen
haben, lassen Sie sich bei einem Fachmann
beraten, bevor Sie fortfahren.

« Lernen Sie die sichere Bedienung des Anbaugerats
und seiner Bedienelemente und wie Sie das Gerat
schnell anhalten kénnen.

« Lassen Sie keine Kinder oder andere Personen,
die fiir die Bedienung nicht zugelassen sind,
das Anbaugeréat benutzen oder warten. Unter
Umsténden gelten gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen.

« Transportieren Sie niemals Personen auf dem
Anbaugerat.

« Verwenden Sie kein Anbaugerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschéadigt sind oder
nicht ordnungsgemaRn funktionieren. Ersetzen Sie
die Sicherheitsvorrichtungen bei Bedarf.

« Benutzen Sie das Anbaugerat niemals in der Nahe
von Personen, insbesondere Kindern oder Tieren.

« Schalten Sie vor der Montage des Anbaugerats
immer den Zapfwellenschalter aus, ziehen Sie die
Handbremse an und schalten Sie den Motor des
Gerats ab. Stellen Sie sicher, dass das Produkt und
das Anbaugerét stabil sind.

gefahren sind. Falls erforderlich, fiihren Sie
Reparaturen durch, bevor Sie das Gerét starten.
Reinigen Sie das Anbaugerat nach jedem Gebrauch
griindlich.

Bringen Sie den Messerschutz immer an, wenn das
Anbaugerat nicht verwendet wird.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie folgende

Warnhinweise, bevor Sie das Anbaugerat
warten.

WARNUNG: Gehen Sie vorsichtig

vor, wenn Sie das Anbaugerat am
Gerat montieren, da hier die Gefahr von
Quetschverletzungen besteht. Tragen
Sie stets Schutzhandschuhe.

« Kontrollieren Sie den Arbeitsbereich, und beseitigen
Sie alle losen Gegensténde.

« Prifen Sie die Sicherheitsvorrichtungen, bevor Sie
das Anbaugerat in Betrieb nehmen.

« Testen Sie alle Funktionen des Anbaugerats, bevor
Sie das Anbaugerét in Betrieb nehmen.

« Stellen Sie sicher, dass alle Muttern und Schrauben
ordnungsgeman festgezogen sind, bevor Sie das
Anbaugerat in Betrieb nehmen.

« Lassen Sie das Gerat bei laufendem Motor nicht
unbeaufsichtigt. Bevor Sie das Gerat unbeaufsichtigt
lassen, schalten Sie immer zun&chst den
Zapfwellenschalter aus, ziehen Sie die Handbremse
an und schalten Sie den Motor ab.

« Verwenden Sie das Anbaugerat nicht, wenn
es beschadigt ist oder nicht ordnungsgeman
funktioniert.

« Uberlasten Sie das Anbaugerat nicht, indem Sie es
zu schnell laufen lassen.

« Halten Sie an und untersuchen Sie das Anbaugerat,
wenn Sie Uber einen Gegenstand oder dagegen

Flhren Sie Wartungsarbeiten nur gemaR dieser
Bedienungsanleitung durch. GréRere Eingriffe sind
von einem autorisierten Servicehandler auszufiihren.

WARNUNG: Unzulassige

Anderungen und/oder Zubehér kénnen
zu schweren oder tédlichen
Verletzungen des Benutzers oder
anderer Personen fiihren. Unter keinen
Umstanden darf die urspriingliche
Konstruktion des Anbaugeréts ohne
Genehmigung des Herstellers gedndert
werden. Verwenden Sie stets
Originalersatzteile. Moglicherweise deckt
Ihre Gewahrleistung keine Schaden,
die durch die Verwendung von

nicht zuldssigem Zubehdr oder nicht
zuléssigen Ersatzteilen verursacht
werden, bzw. keine diesbezligliche
Haftung ab.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen
Wartungsverfahren missen regelmagig durchgefiihrt
werden. Siehe Anhang.

Schalten Sie vor dem Entfernen des Anbaugerats
immer den Zapfwellenschalter aus, ziehen Sie die
Handbremse an und schalten Sie den Motor des
Geriéts ab.

Entfernen Sie das Anbaugerat vom Gerét, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Anbaugerat durchfiihren.
Wenn das Anbaugerat wahrend der Wartung
angehoben wird, halten Sie sich nicht unterhalb des
Anbaugerats auf und gehen Sie nicht unter ihm
hindurch.

Legen Sie das Anbaugerat wahrend der Wartung
auf einer ebenen Flache ab. Vergewissern Sie sich,
dass das Anbaugerat stabil liegt.

Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile

zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie das
Anbaugerat untersuchen.

Fiihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung

der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen fehlen oder beschadigt
sind, wenden Sie sich an Ihren autorisierten
Servicehandler.

Fiihren Sie keine Anderungen an den
Sicherheitsvorrichtungen durch.

2877 - 001 - 13.04.2026
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« Stellen Sie sicher, dass alle Muttern und Schrauben
korrekt angezogen sind und dass das Anbaugerat in
gutem Zustand ist.

* Verwenden Sie flieRendes Wasser aus einem
Schlauch, um das Anbaugerat zu reinigen.

c ACHTUNG: Verwenden Sie keinen

Hochdruck- oder Dampfreiniger. Wasser

kann in Lager und elektrische

Anschllsse gelangen und Korrosion

verursachen, die zu Schaden am Gerat

fuhrt.

* Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf elektrische
Bauteile oder Lager. Reinigungsmittel erhéhen in der
Regel die Beschadigung.

« Schmieren Sie das Anbaugerat nach dem Reinigen.

* Schmieren Sie das Anbaugerat regelmaBig. Siehe
Anhang der Bedienungsanleitung.

» Das empfohlene Getriebedl ist SAE 85W-90.

Lagerung

Bereiten Sie das Gerat zur Lagerung am Saisonende
vor und wenn es langer als 30 Tage nicht verwendet
wird.

« Bringen Sie den Messerschutz immer an, wenn das
Anbaugerat nicht verwendet wird.

* Reinigen Sie das Anbaugerét vor der Lagerung.

« Prifen Sie das Anbaugerét auf verschlissene oder
beschadigte Teile.

» Alle Schrauben und Muttern festziehen.

« Ersetzen Sie alle abgenutzten und beschadigten
Teile. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

» Schmieren Sie die Schmierstellen am Anbaugerat.
Siehe Anhang.

« Bewahren Sie das Anbaugeréat an einem sauberen,
trockenen Ort auf und decken Sie es fiir zusatzlichen
Schutz ab.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

MpoBAetTopevn xprion

AUTO TO €§APTNHA €ival éva XAOOKOTITIKO E
Spetravoeldeig AeTrideg TTou TTaipvel Kivnan ammo
Suvapodotn (PTO), To otroio Xpnaipotrolgital padi ye €va
€TMIKaOAPEVO xAookoTITikd Husqvarna yia Kot o€ TTukvh
Kol ynAr) BAaaTnan. OtroiadrTrote dAAn Xprian Bswpeital
AavBaapévn.

To mpoiodv gival eE0TTAITUEVO PE BITTAG TTAAIVOPOUIKG
Haxaipia.

ZUuBoAa OTO TTAPEAKOUEVO

MPOEIAOMOIHZH: Na gioTe TTpogeKTIKOI
KOl VO XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV OWATA.
AuTé TO TTPOIGV PTTOPEI VA TTPOKAAETEI
goBapo TpaupaTioué f Bavaro Tou
XEIPIOTA i GAAWV aTOpWV.

Al0BAETTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO XPATNG
Kol BEBaIWOEITE OTI EXETE KATAVOARTEI TIG

— 0dnyieg TTPOTOU XPNOILOTIOINTETE QUTO TO
€¢apTnua.

Mnv €KKIVEITE TOV KIVRTAPA, AV £€XOUV
aQaIPEBE TO TTPOCTATEUTIKA KOAUMPATA.
YTdpxel upnAdg Kivduvog TpaupaTIoPoU
aTTé KIVOUPEVA EEQPTAPATA.

Mpogidotoinan: Kivduvog Tpaupatiopou
atmo guvBAiyn f/kai koTrr. BeBaiwBeite oTI
TO TTAPEAKOUEVO KOTTAG £XEI OTAUATATEI
TIPIV TOV KaBapigpo, Tn die§aywyn
ETMOKEUWYV A EMOEWPNONG.

MPOCEXETE yia AVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI Va
ekTIVaXBoUV 1 va e£0aTPAKITTOUV.

AQ@aIpEaTe TO EEAPTNHA ATTO TO TTPOIOV
TIPOTOU EKTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNANG
§| aTo €apTnua.

ATTOHAKPUVETE TUXOV TTAPICTAPEVA ATOMA.

% BeBaiwBeite 611 OAa Ta KIvoUpEVa PEPN

£€XOUV OTOPOTHJEI TTPOTOU EKTEAETETE
f €pyaagieg auvTnpnang r eEAEyxou ato
STOP egapmua.

PTO MnVv XPNGOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV HE
max. uypnAOTEPEG OTPOPEG KIvNTAPA aTro 1600
1600 rpm  O.Q.A.

To TTPoidv CUPHOPPUVETAI HE TIG
10x0ouaeg 0dnyieg EK.

C€
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MAnpogopieg yia 10 aépPIg TNG
Husqvarna

Husqvarna Service Information

Model: I
Product number: [

1. Ovopa povtéhou Husqvarna
2. Kwdikog mpoiovtog Husqvarna (PNC)

Oodnyieg ao@aAciag yia Tn Asiroupyia

MPOEIAOIMNOIHZH: Na siote

TIPOCTEKTIKOI KATA TNV TTPOTAPTNAN TOU
€EOPTAPATOG OTO TTPOIOV, KABWG UTTAPXEI
KivOUVOG TpaupaTiopoU Aoyw auvBAIynG.
MpéTel va XpNOIYOTTOIEITE TIPOTTATEUTIKA
yavria.

A

EAéygTe TNV TTEPIOXT £PYATIOG KOI ATTOUAKPUVETE OAA

€KKIVAOETE KAl XPNOIYOTTOINTETE TO €EAPTNUA,
SI0BACTE TIG TTAPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG

odnyieg.

MNPOEIAOMOIHZH: AiafaoTe TO
£YXEIPIOIO XPrANG TOU TTPOIGVTOG Kal
BeBaiwBeiTe OTI EXETE KATAVONTEI TIG OBNYiES
yIO TO TTPOIOV TTPOTOU EKKIVATETE TO
egapTnua

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

*  TMpétel TAVTA VO TIPOTEXETE KAl VO XPNTILOTIOIEITE
TNV KOIVA AoyIkr. ATTOQEUYETE KATAOTATEIG TIG
oTT0iEG BEWPEITE TTEPAV TWV dUVATOTATWY 0aG. AV
Oev VIWBETE aiyoupol OXETIKA e TIG dladIKagieg
XEIPITPOU agou diaBAageTe To eyXeIpidlo Xpang,
OUPPBOUAeUTEITE £vav €IBIKO TTPOTOU GUVEXITETE.

*  MaBeTe TTWG VO XPNTIPOTIOIEITE TO EEAPTNHA KAl TO
XEIPIOTAPIA TOU PE QOPAAEID KOl PABETE VA OTAPATATE
TO TTPOIOV Ypriyopa.

*  Mnv a@rvete va xpnalpoTrololv To £EGpTNHA 1
va ekteAOUV guvTrpnan g€ autd TTaidid ) dAAa
TIPOCWTTA [N EYKEKPIYEVA YIa AEITOUpYia TOU
eapTparog. H Totmikr vopobeaia mavwg va opidel
TNV KAatadAANAN nAikia Tou XpAaoTn.

e Mnv YeTaQEPETE TTOTE ETTIRATEG TTAVW OTO £EAPTNHA.

¢ Mnv xpnaoiyoTtroleite EEAPTNHO UE CUTKEUEG
Ag@aAEiag TTou €xouv uTToaTEl ¢nuId ) dev
AeIToupyouv owaTd. AVTIKATOOTAJTE TIG DIATASEIG
ag@aleiag, eav gival atTapaitnTo.

¢ MnvV XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO £APTNUA, AV UTTAPYXOUV
KOVTa avBpwrrol, €181ka TTaidid, f {wa.

*  [Mpétel TAVTA va ATTEVEPYOTTOIEITE TO KouuTTi PTO, va
EVEPYOTTOIEITE TO PPEVO OTABPUEUTNG KAl VO ORAVETE
TOV KIVNTAPA GTO TIPOIOV TTPIV TOTTOBETHTETE TO
e¢apTnua. BeBaiwbeite 0TI TO TTPOIOV Kal TO £§APTNH
€ival aTabepa.

TO PN OTEPEWHEVA QVTIKEIPEVO.

*  EAéygre Tig diatdgeig ao@aleiag TpoTou
XPNOIYOTIOINTETE TO EEAPTNHA.

»  ExTeAéOTE €vav EAeyX0 OAWY TWV AEITOUPYIWY TOU
€€aPTAPATOG TTPOTOU XPNTIPOTTOINTETE TO £EAPTNHA.

+  BefaiwBeite 611 OAa Ta TTAgIMADIA KAl TA TTOUAGVIT
€ival KaAd o@Iypéva TTpoToU XPNOIUOTIOINTETE TO
e¢apTnua.

*  Mnv agrveTe To TTPOIdV Xwpig emiBAewn éTav o
KIVNTAPAG gival ag Asiroupyia. Mpémer Tavta va
amevepyoTroleite To koupTri PTO, va gvepyoTroleite
TO PPEVO OTABUEUTNG Kal va OBAVETE TOV KIVNTAPA
TIPOTOU APNJETE TO TTPOIOV XWPIG ETTIRAEWN.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO EEAPTNHA EAV EXEI UTTOOTEI
{nuid n edv dev AeiToupyei owaTta.

* Mnv UTTEPPOPTWVETE TO EEAPTNHA, XPNTILOTTOIWVTAG
TO €€APTNHA pE TTOAU ypriyopo pubuo.

* Av XpnOIUOTTIOINCETE TO TTPOIOV TTAVW OTTO i HETT
g€ £Va QVTIKEIPEVO, TTPETTEI VO OTAPATHTETE KAl
va eAEyEeTE TO €€apTNUa. Av gival atrapaitnTo,
TIPAYUATOTTOINCTE ETTITKEUEG TIPIV OTTO TNV EKKiVNaN.

+  Tpémel va KaBapileTe To £EAPTNUA PETA aTTO KABE
Xprian.

* Orav 10 ££apTNUO BEV XPNTIYOTTOIEITAI, TTIPETTEI VA
TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUPMA TNG AETTidAG.

Oodnyieg ac@aAeiag yia Tn cuvtripenon

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

€KTENETETE EPYOTIEG TUVTAPNANG OTO
€€ApTNUA, SIOBACTE TIG TTOPOKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG OONYiEG.

MpéTrel va ekTeAEITE POVO TIG EPYATiEG TUVTAPNANG

TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIOIO XPNONG.

Mo ogUVBETEG Epyaaieg TTPETTEN va EKTEAOUVTAI OTTO

£€OUCIOBOTNPEVO KATADTNHA TEPPIG.

EYKEKPIUEVEG TPOTTOTTOINTEIG /KAl TO

UnN EYKEKPIYEVA EEAPTAPOTA PTTOPEI

va TTpoKaAégouv goBapo TPaUUATITHO

n Bdvaro Tou XpNoTn f AAwvV

atopwv. Agv ETITPETTOVTAI, OE Kapia
TIEPITITWAN, TPOTTOTTOINTEIG OTN OXediaan
TOU £EQPTAPATOG XWPIG TNV EYKPION TOU
KATOOKEUOOTH. XpNOIUOTToIEiTE TTAVTA
yvnaia avraAAakTikd. H eyyunan pmropei
VO PNV KaAUTITEl ZNPIEG 1 VOUIKEG EUBUVEG
TTOU PTTOPEI VA TTPOKUWOUV OTTO TN

c MPOEIAOINOIHZH: 01 pn
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XPAON PN EYKEKPIMEVWYV ageooUdp 1
QAVTOAAOKTIKWV.

+  O1 diadiIKagieg guvTAPNONG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OTO
TIOPOV EYXEIPIOIO XEIPITTH TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI
TOKTIKA. AvaTpégte aTo Mapdptnua.

* [pémel TavTa va arrevepyoTrolgite To koupTri PTO, va

EVEPYOTTOIEITE TO PPEVO ATABUEUTNG KAl VO OBAVETE
TOV KIVNTAPQ OTO TIPOIOV TTPOTOU APAIPETETE TO
egapTnua.

*  A@aipéaTe TO £€GPTNHA OTTO TO TTPOIOV TTPOTOU
EKTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNANG OTO E§APTNHA.

* MnV TTEPTTATATE KAl UNV TTAPAPEVETE KATW OTTO TO
€€ApTNUa, €@V TO £EAPTNUA Eival AVUWWUEVO KATA TN
SIAPKEID TNG TUVTHPNONG.

*  ToTroBeTATTE TO TTPOTAPTWHEVO EEAPTNHA TE
ETTITTEDN ETTIPAVEIA KATA TIG EPYOTIEG TUVTAPNONG.
BeBaiwBeite 611 To £§dpTNUa gival oTaBePO.

*  BeBaiwbeite 0TI OAQ TO KIVOUEVA PEPN EXOUV
aTapaTtnaoel TTPoToU eAEYEETE TO €EAPTNUA.

o TPETTEl va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV GUOKEUWV
ao@aAeiag. Av ol dIaTAgelg aoPaAEiag gival
eAATTWHOTIKEG, aTTeEUBUVOEiTE € £€OUTIOdOTNHEVO
KataoTnua a€pPIg.

*  Mnv KAVETE TPOTTOTTOINTEIG OTIG TUOKEUEG ATPAAEIDG.

*  BeBaiwBeite 611 OAa Ta TTAgIMADIA KAl TA UTTOUASVIO
gival KaAG o@Iypéva Kal OTI TO £6APTNUA BpigKeTal O€
KaAn kaTdaTaan.

*  XpnaoiyoTroInaTe TPEXOUUEVO VEPO aTTO AACTIXO
TTOTIOUATOG, YIa va KaBapigeTe To eEApTNUA.

MNPOZOXH: Mnv xpnaigotrolgite

QUOKEUN TTAUGIPATOG P UWNAR TTiEan 1

A

guakeun kaBapigpou pe atpd. To vepo
UTTOPEi VO EI0XWPNTEI OTA POUAEUAV
KQI OTIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG KAl Va
TIPOKaA£aEl BIABPwWan, YE ATTOTEAETH
va TTPOKUYEI {NUIG OTO TTPOIOV.

Mnv KaTeUBUVETE TO VEPO OTA NAEKTPIKA £EaPTAATA
1 oTa poUAepAv. Ta OTTOPPUTTAVTIKA GUVABWG
augdavouv T ZnuIa.

AiTTaiveTe TO €APTNUA PETA TOV KABAPIOUS TOU.
NITTQiVETE TO EEAPTNPA TOKTIKA. AVaTPEETE OTO
MapapTtnua Tou eyxeipIdiou XpRong.

To guvioTwevo AddI Tou GUOTAPATOG PETABOONG
Kivnang gival To SAE 85W-90.

AtroOrikeuon

MpogToIpAaTE TO TTPOIOV yia ATTOBrKEUON GTO TEAOG
NG 0eddv, KaBwg Kal OTav dev TTPOKEITAI VA TO
XPNOIPOTTIOINCETE yIa TTEPITaOTEPES aTTO 30 NUEPEG.

OT1av 10 €APTNPA OEV XPNTIPOTIOIEITAI, TIPETTEI VO
TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUPHA TNG AETTIDAG.
KaBapideTe TO £6GpTNA TTPIV OTTO TNV OTTOBRKEUD.
EAEyxeTe TO £€ApTNUA YIa @BAPPEVA 1) KATEGTPAMPEVA
e¢apTApara.

2@iCTe OAeg TIG BidEG Kal Ta TTAgIMAdIA.

Mpétel va avTikaBIoTATE apéowg OAa Ta eEapTrApaTa
TTOU €XOUV PBapPEi | UTTOOTEI {NIA. XPNOIUOTTOIEITE
TavTa yvAaia avTaAAaKTIKA.

NITTaiVETE TO ONEia ypaoapiopaTog aTo eEApTNUa.
Avarpégre ato MapapTnua.

DUAGETE TO EGAPTNHA T€ KABAPO Kal ENPod XWwPo Kal
KOAUWTE TO yIa ETTITTAEOV TTpOCTATIA.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Kasutusotstarve

See lisaseade on PTO-ajamiga sormldikur,

mida kasutatakse koos Husqvarna pealeistutava
murutraktoriga tiheda ja kdrge taimestiku niitmiseks.
Koik muud kasutusviisid on vaarad.

Toode on varustatud kahe edasi-tagasi likuva
I6ikenoaga.

Loikeosal olevad siimbolid

HOIATUS! Olge ettevaatlik ja kasutage
toodet digesti. Toode vdib tekitada
kasutajale voi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

Enne lisatarviku kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja veenduge,
et olete juhistest aru saanud.

L

Arge kaivitage mootorit, kui kaitsekatted
on eemaldatud. Liikuvad osad voivad
pdhjustada kehavigastusi.

Hoiatus: muljumis- ja/voi I16ikevigastuste
oht. Enne puhastamist, remontimist voi
Ulevaatust tuleb jalgida, et I6ikeosa oleks
seiskunud.

Olge ettevaatlik — lenduvad esemed ning
tagasipdrkumise oht.

Enne lisatarviku hooldust eemaldage
lisatarvik toote kiiljest.

20
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Hoidke korvalseisjad eemale.

kontrollimist veenduge, et kdik liikuvad

E
/ ° X Enne lisatarviku hooldamist voi
AN

STOP osad on peatunud.

PTO

Arge kasutage toodet mootorikiirusel, mis

max. X -
1600 rpm  on suurem kui 1600 p/min.

C€

Husqgvarna Service'i teave

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

Husqvarna Service Information

Model: [
Product number: [N

1. Husqvarna mudeli nimetus
2. Husqgvarna tootenumbri kood (PNC)

Ohutusjuhised kasutamisel

HOIATUS: Enne lisatarviku kasutamist

lugege 1abi jargmised hoiatusjuhised.

A

HOIATUS: Enne lisatarviku kaivitamist

lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja
veenduge, et olete juhistest aru saanud

A

« Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Valtige
olukordi, millega te ei pruugi toime tulla. Kui
parast kasutusjuhendi Iabilugemist jaab midagi
ebaselgeks, konsulteerige enne seadme kasutamist
asjatundjaga.

«  Oppige lisaseadet ja selle juntseadmeid ohutult
kasutama ja seadet kiirelt seiskama.

+  Arge lubage lisatarvikut késitseda voi hooldada lastel
ja teistel isikutel, kellel pole selleks luba. Kohalike
digusaktidega vdidakse piirata kasutaja vanust.

» Arge kunagi lubage lisatarvikule kaassaitjaid.

+  Arge kasutage lisatarvikut, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei to6ta korralikult. Vajaduse korral
asendage ohutusseadmed.

+  Arge kunagi kasutage lisatarvikut, kui ldheduses
viibib inimesi, eelkdige lapsi v&i loomi.

* Enne lisatarviku paigaldamist vabastage alati
jouvotuvolli podrlemissageduse (PTO) nupp,
rakendage seisupidur ja seisake toote mootor.
Veenduge, et toode ja lisatarvik on stabiilsed.

HOIATUS: Olge lisatarviku toote

klge kinnitamisel ettevaatlik, esineb

muljumisvigastuste oht. Kasutage
kaitsekindaid.

» Vaadake tddala lle ja eemaldage koik lahtised
objektid.

* Enne lisatarviku kasutamist kontrollige
ohutusseadmeid.

* Enne lisatarviku kasutamist kontrollige koiki
lisatarviku funktsioone.

* Enne lisatarviku kasutamist veenduge, et kdik mutrid
ja poldid on Kkorralikult pingutatud.

+  Arge jatke to6tava mootoriga seadet jarelevalveta.
Enne kui jatate toote jarelevalveta, vabastage
alati jduvotuvdlli pddrlemissageduse (PTO) nupp,
rakendage seisupidur ja seisake mootor.

+ Arge kasutage lisatarvikut, kui see on kahjustatud
vOi ei to6ta korralikult.

» Valtige lisatarviku Glekoormamist, Uritades
lisatarvikut liiga kiiresti kaitada.

» Kui sdidate t66tamise ajal objektist Ule voi selle
vastu, peatage lisatarvik ning vaadake see hoolega
Ule. Vajaduse korral parandage enne kaivitamist.

« Parast igat kasutamist puhastage lisatarvik

pohjalikult.

Kui lisatarvik ei ole kasutuses, paigaldage alati

I6iketera kate.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne lisatarviku
hooldustdééde tegemist lugege 1abi jargmised
hoiatused.
+ Teostage hooldamist ainult selle kasutusjuhendi
jargi. Keerukamad t66d laske teostada volitatud
hoolduskeskuses.

c HOIATUS: Lubamatud muudatused

ja/voi lisatarvikud voivad pdhjustada
kasutaja ja teiste isikute raskeid voi isegi
eluohtlikke kehavigastusi. Lisatarviku
algset konstruktsiooni ei tohi iima

tootja loata muuta. Kasuta ainult
originaalvaruosi. Garantii ei pruugi katta
kahjusid ega votta vastutust juhtumite
eest, mis on pdhjustatud volitamata
lisatarvikute voi varuosade kasutamisest.
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» Selles kasutusjuhendis kirjeldatud
hooldusprotseduure tuleb teha regulaarselt. Vt
lahemalt kdesoleva juhendi lisast.

* Enne lisatarviku eemaldamist vabastage alati
jouvotuvolli podrlemissageduse (PTO) nupp,
rakendage seisupidur ja seisake toote mootor.

* Enne lisatarviku hooldust eemaldage lisatarvik toote
kiljest.

+ Arge kéndige ega seiske lisatarviku all, kui
lisatarvikut hoolduse ajal tostetakse.

» Asetage lisatarvik hoolduse ajaks tasasele pinnale.
Veenduge, et lisatarvik oleks stabiilne.

» Enne lisatarviku kontrollimist veenduge, et kdik
likuvad osad on peatunud.

* Kontrollige ohutusseadmeid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on puudu vdi on kahjustatud,
p6o6rduge volitatud hoolduskeskusesse.

+  Arge muutke ohutusseadmeid.

* Veenduge, et kdik mutrid ja poldid oleksid korralikult
pingutatud ning et lisatarvik oleks heas seisukorras.

» Puhastage lisatarvik voolikust jooksva veega.

kérgsurvepesurit ega aurupesuseadet.
Vesi voib sattuda laagrite ja
elektrilhenduste sisse ning pdhjustada

c ETTEVAATUST: Arge kasutage

korrosiooni ja sellest tingitud seadme
kahjustusi.

» Arge suunake veejuga otse elektrisiisteemi osadele
ja laagritele. Puhastusvahend harilikult suurendab
kahjustust.

« Maérige lisatarvikut parast puhastamist.

* Maarige lisatarvikut regulaarselt. Vt kasutusjuhendi
lisa.

* Soovitatav kdigukastidli on SAE 85W-90.

Hoiustamine

Kui toode jaab seisma hooaja I6ppedes voi kauemaks
kui 30 paevaks, tuleb toode hoiustamiseks ette
valmistada.

« Kuilisatarvik ei ole kasutuses, paigaldage alati
I6iketera kate.

« Enne hoiule panemist puhastage lisatarvik.

« Veenduge, et lisatarviku osad pole kahjustunud.

« Pingutage koiki kruvisid ja mutreid.

* Vahetage kdik kulunud ja kahjustatud osad vélja.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

« Maarige lisatarviku maardepunkte. Vt lahemalt

kaesoleva juhendi lisast.

Hoidke lisatarvikut puhtas ja kuivas kohas ning

taiendavaks kaitseks katke kinni.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Kayttétarkoitus

Lisalaite on voimanotolla toimiva sorminiittokone, jota
kaytetadn yhdessa paaltaajettavan Husqvarna -leikkurin
kanssa tihean ja korkean kasvillisuuden leikkaamiseen.
Kaikki muu kayttd on laitteen vaarinkayttéa.

Tuotteessa on kaksi edestakaisin liikkuvaa teraa.
Lisalaitteen symbolit

VAROITUS: Ole varovainen ja kayta
tuotetta oikein. Tuote voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vammoja
tai kuoleman.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen sisallén, ennen kuin
— alat kayttaa lisalaitetta.

Ala kaynnista moottoria, jos suojakannet
eivat ole paikallaan. Liikkuvien osien
aiheuttaman tapaturman vaara on erittéin
suuri.

Varoitus: puristusvammojen ja haavojen
vaara. Varmista ennen koneen
puhdistusta, korjausta tai tarkastusta, etta
terélaite on pysahtynyt.

Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita.

Irrota lisdlaite tuotteesta ennen lisélaitteen

§| huoltoa.

Pida sivulliset loitolla.

A pyséhtyneet ennen kuin huollat tai

-~
i Y \ Varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
S?Ep tarkastat lisalaitteen.

Moottorin kierrosnopeus voi olla tuotteen

max.
1600 rpm  kayton aikana enintdan 1 600 r/min.

q

Laite tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

22

2877 - 001 - 13.04.2026



Husqvarna-huoltotiedot

Husqvarna Service Information

Model: I
Product number: [

1. Husqvarna-mallinimi
2. Husqgvarna-tuotenumerokoodi (PNC)

Turvallisuusohjeet kayttdéa varten

VAROITUS: Lue tuotteen kayttoohje

huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat sen
sisallon, ennen kuin alat kayttaa lisalaitetta.

VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen lisélaitteen
kayttamista.

« Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea. Valta
tilanteita, mihin et katso taitosi riittdvan. Jos olet
epavarma oikeasta toimintatavasta kayttdohjeen
lukemisen jalkeen, kysy neuvoa asiantuntijalta
ennen tuotteen kayttamista.

* Opettele kayttdmaan lisalaitetta ja sen saatimia
turvallisesti ja opettele pysayttdmaan tuote nopeasti.

+ Ala anna lasten tai muiden valtuuttamattomien
henkildiden kayttaa tai huoltaa tuotetta. Paikalliset
maaraykset saattavat asettaa ikérajoituksia
kayttajille.

+  Ala kuljeta matkustajia lisélaitteen kyydissa.

«  Ala kayta lisalaitetta vahingoittuneiden tai
viallisten turvalaitteiden kanssa. Vaihda turvalaitteet
tarvittaessa.

« Ala koskaan kéayta tata tuotetta, jos valittdmassa
laheisyydessa on muita ihmisia tai elaimia. Varo
erityisesti lapsia.

« Vapauta voimanoton painike, kytke seisontajarru ja
sammuta tuotteen moottori aina ennen kuin asennat
lisélaitteen. Varmista, etta tuote ja lisélaite ovat
vakaat.

VAROITUS: ole varovainen
kiinnittdessasi lisalaitetta tuotteeseen.

Muista puristusvamman vaara. Kayta
suojakasineita.

« Tarkista tydalue ja poista kaikki irralliset esineet.
« Tarkista turvalaitteiden kunto, ennen kuin kaytat
lisalaitetta.

» Testaa kaikki lisalaitteen toiminnot ennen kuin kaytat
lisalaitetta.

+ Varmista, etta kaikki mutterit ja pultit on kiristetty
asianmukaisesti ennen kuin kaytat lisalaitetta.

+ Ala jata tuotetta valvomatta moottorin kaydessa.
Vapauta voimanoton painike, kytke seisontajarru ja
sammuta tuotteen moottori aina ennen kuin jatat
tuotteen ilman valvontaa.

+ Al kayta lisalaitetta, jos se on vahingoittunut tai jos
se ei toimi oikein.

+  Al3 ylikuormita lisalaitetta kayttamalla sita liian
nopeasti.

+ Jos ajat jonkin yli tai tormaéat esteeseen, sammuta
moottori ja tarkista lisalaitteen kunto. Tee tarvittavat
korjaukset ennen tyon jatkamista.

» Puhdista lisélaite huolellisesti jokaisen kayttdkerran
jalkeen.

« Kiinnité terén suojus aina, kun lisalaite ei ole
kaytdssa.

Kunnossapitoon liittyvét
turvallisuusohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ja ohjeet ennen lisélaitteen huoltamista.

+ Suorita vain kayttdohjeessa mainitut huoltotoimet.
Laajemmat toimenpiteet tulee antaa valtuutetun
huoltokorjaamon tehtavaksi.

VAROITUS: Luvattomien
muutosten tekeminen tai luvattomien

lisévarusteiden kayttd voi johtaa
kayttajan tai sivullisten vakavaan
tapaturmaan tai kuolemaan. Lisalaitteen
rakennetta ei missaan tapauksessa

saa muuttaa ilman valmistajan lupaa.
Kayta vain alkuperaisia varaosia. Takuu
ei valttamatta kata hyvaksymattémien
lisévarusteiden tai varaosien kaytosta
aiheutuneita vaurioita tai vastuita.

» Kayttdohjeessa kuvatut huoltotoimenpiteet on
tehtava saanndllisesti. Katso lisatietoja liitteesta.

» Vapauta voimanoton painike, kytke seisontajarru ja
sammuta tuotteen moottori aina ennen kuin irrotat
lisalaitteen.

» lIrrota lisalaite tuotteesta ennen lisdlaitteen huoltoa.

+  Ala kavele tai seiso lisalaitteen alapuolella, jos
lisélaitetta nostetaan huollon aikana.

* Aseta lislaite tasaiselle pinnalle huollon ajaksi.
Varmista, etté lisalaite pysyy vakaana.

* Varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet,
ennen kuin tarkistat lisalaitteen.

* Tarkasta turvalaitteet saanndllisesti. Jos turvalaitteet
puuttuvat tai niissé on vaurioita, ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

+ Ala tee muutoksia turvalaitteisiin.
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» Varmista, ettd kaikki mutterit ja pultit on kiristetty
oikein ja etta lisélaite on hyvassa kunnossa.
* Puhdista lisélaite vesiletkulla.

e HUOMAUTUS: Al kayta

painepesuria tai hdyrypuhdistinta.
Vesi voi tunkeutua laakereihin ja
sahkoliitdntdihin ja aiheuttaa haitallista
korroosiota.
+  Al3 suuntaa vettd sahkdosia tai laakereita kohti.
Puhdistusaine aiheuttaa yleensa lisda vahinkoa.
« Voitele lisdlaite puhdistuksen jalkeen.
* Voitele lisdlaite saanndllisesti. Lue lisatietoja
kayttoohjeen liitteesta.
» Suosittelemme kayttdamaan SAE 85W-90
-vaihteistooljya.

Sailytys

Valmistele tuote kauden jalkeisté varastointia seka yli 30

paivan varastointia varten.

« Kiinnita teran suojus aina, kun lisélaite ei ole
kaytossa.

« Puhdista lisélaite ennen varastointia.

« Tarkista lisélaite kuluneiden tai viallisten osien
varalta.

« Kirista kaikki ruuvit ja mutterit.

« Vaihda kaikki kuluneet tai vaurioituneet osat. Kayta
vain alkuperaisia varaosia.

« Voitele lisélaitteen voitelupisteet. Katso lisatietoja
litteesta.

« Sailyta lisalaitetta puhtaassa ja kuivassa paikassa
suojapeitteelld peitettyna.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Namjena

Ovaj je priklju¢ak kosilica sa srpom pogonjena
prikljuénim vratilom koja se upotrebljava zajedno s
Husqgvarna kosilicom za vozZnju za rezanje guste i visoke
vegetacije. Svaka druga upotreba je pogre$na.

Proizvod je opremljen dvostrukim reciprorajué¢im
nozevima.

Simboli na prikljuku

UPOZORENJE: Budite oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj proizvod. Ovaj
proizvod moze izazvati teSke ozljede ili
smrt rukovatelja ili drugih osoba.

Prije upotrebe ovog priklju¢ka paZzljivo
procitajte korisnicki priru¢nik i dobro
usvojite upute.

il

Ako su uklonjeni zastitni poklopci,
nemojte pokretati motor. Pokretni dijelovi
predstavljaju veliku opasnost od ozljede.

Upozorenje: opasnost od prignjecenja i/ili
posjekotina. Prije ¢iSéenja, odrzavanja ili

pregleda provjerite je li se rezni priklju¢ak
zaustavio.

Pazite na izbacene predmete i odbijanja.

a

Priklju€ak prije odrzavanja trebate ukloniti
s proizvoda.

y)
%)

-1

Promatra¢ima onemogucite pristup.

E o
F o™
Y f Prije odrzavanja ili pregleda prikljucka svi
s?gp pokretni dijelovi moraju se zaustaviti.
PTO
max. Proizvod nemojte pogoniti brzinom motora
1600 rpm  viSom od 1600 o/min.

€ Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
( EZ.

Informacije o uslugama tvrtke
Husqvarna

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number:

1. Husqvarna naziv modela

2. Husqgvarna broj¢ana Sifra proizvoda (Product number
code, PNC)

2877 - 001 - 13.04.2026



Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE: Prije pokretanja i

upotrebe priklju¢ka procitajte upozoravajuée
upute u nastavku.

A
A

UPOZORENUJE: Prije pokretanja
priklju¢ka progitajte korisni¢ki priru¢nik
proizvoda i dobro usvojite upute za proizvod

.

Uvijek budite pazljivi i razumni. Izbjegavajte sve
situacije izvan vas$ih sposobnosti. Ako nakon
¢itanja korisni¢kog priru¢nika niste sigurni u radne
postupke, prije nastavka obratite se stru¢njaku.
Naucite kako sigurno upotrebljavati prikljuéni stroj i
primjenjivati komande te kako je brzo zaustaviti.
Djeci ili drugim neovlastenim osobama nemojte
dopustiti upotrebu ili servisiranje priklju¢nog stroja.
Dob korisnika moze biti regulirana lokalnim
zakonima.

Na priklju€nom stroju nije dopusteno zadrzavanje
putnika.

Prikljuéni stroj nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su oSteceni ili nisu ispravni. Po potrebi
zamijenite sigurnosne uredaje.

Upotreba priklju¢nog stroja u neposrednoj blizini
osoba, posebice djece, i kuénih ljubimaca nije
dopustena.

Prije ugradnje priklju¢ka obavezno isklju¢ite gumb
za priklju¢no vratilo, primijenite parkirnu koénicu i
zaustavite motor proizvoda. Proizvod i priklju¢ak
moraju biti stabilni.

c UPOZORENUJE: Budite oprezni

pri prikljucivanju priklju¢ka na proizvod
jer postoji opasnost od prignjecenja.

Pregledajte radnu povrsinu i uklonite sve

nepriévrséene predmete.

Nosite zastitne rukavice.
Prije upotrebe priklju¢ka provjerite sigurnosne
uredaje.
Prije upotrebe priklju¢ka ispitajte sve njegove
funkcije.
Prije upotrebe prikljucka provjerite jesu li sve matice i
vijci pravilno zategnuti.
Proizvod s uklju€enim motorom nije dopusteno
ostaviti bez nadzora. Kada proizvod ostavljate bez
nadzora, obavezno isklju¢ite gumb za priklju¢no
vratilo, primijenite parkirnu koénicu i zaustavite
motor.
Nemojte upotrebljavati oStecen ili neispravan
prikljucak.
Nemojte preopteretiti prikljuéak pogoneéi ga
prevelikom brzinom.
Zaustavite i pregledajte priklju¢ak ako ste s njim
presli preko predmeta ili se zabili u njega. Ako je
potrebno, prije pokretanja provedite popravke.

» Ocistite priklju¢ak nakon svake upotrebe.
+ Kada se priklju¢ak ne upotrebljava, obavezno
pri¢vrstite poklopac noza.

Sigurnosne upute za odrzavanje

c UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

prikljuka procitajte upozoravajuée upute u
nastavku.
+ Provodite samo odrzavanje opisano u ovom
korisni€kom priruéniku. Opsezniji radovi moraju se
provesti kod ovlastenog servisnog zastupnika.

izmjene i/ili dodatna oprema mogu
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt
korisnika ili drugih osoba. Ni u

kojem slu¢aju ne smijete mijenjati
dizajn priklju¢ka bez odobrenja od
proizvodaga. Obavezno upotrebljavajte
samo originalne rezervne dijelove.
Jamstvo ne mora pokrivati o$tecenje
ili obuhvacati odgovornost za upotrebu
neovlastene dodatne opreme ili
rezervnih dijelova.

c UPOZORENJE: Neoviagtene

* Postupci odrzavanja opisani u ovom korisnickom
priruéniku moraju se redovno provoditi. Pogledajte
Dodatak.

* Prije uklanjanja priklju¢ka obavezno iskljucite gumb
za prikljuéno vratilo, primijenite parkirnu ko€nicu i
zaustavite motor proizvoda.

+ Priklju€ak prije odrzavanja trebate ukloniti s
proizvoda.

* Ako je priklju¢ak tijekom odrzavanja podignut,
nemojte hodati ili se zadrzavati ispod njega.

» Priklju¢ak tijekom odrzavanja treba biti postavljen na
ravnu povrsinu. Provjerite stabilnost prikljucka.

» Prije pregleda prikljucka svi pokretni dijelovi moraju
se zaustaviti.

* Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako ste
izgubili ili oStetili sigurnosne uredaje, obratite se
ovlastenom servisnom zastupniku.

+ Sigurnosne uredaje nije dopusteno izmjenjivati.

* Provjerite jesu li sve matice i vijci pravilno zategnuti
te je li priklju¢ak u dobrom stanju.

* Priklju¢ak cistite teku¢om vodom iz crijeva.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati
visokotlacni perag ili ¢istac parom.
Voda moze prodrijeti u lezajeve i
elektriCne spojeve i uzrokovati koroziju
koja o$tecuje proizvod.

A

* Vodu nemojte usmjeravati prema elektri¢nim
komponentama ili lezajevima. Deterdzenti
uobicajeno povecavaju ostecenje.

+ Priklju¢ak ogistite nakon ¢isc¢enja.
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* Pravilno podmazite priklju¢ak. Pogledajte Dodatak u
korisni¢kom priruéniku.
* Zamjenja¢ se preporucuje ulje SAE 85W-90.

Skladistenje

Proizvod pripremite za skladiStenje na kraju sezone i
prije svakog skladistenja duljeg od 30 dana.

« Kada se priklju¢ak ne upotrebljava, obavezno
pricvrstite poklopac noza.

» Ocistite prikljuak prije skladiStenja.

» Provjerite ima li na prikljucku istroSenih ili oSte¢enih
dijelova.

» Zategnite sve vijke i matice.

* Zamijenite sve istroSene ili oStecene dijelove.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.

« Podmazite tocke za podmazivanje na prikljucku.
Pogledajte Dodatak.

¢ Priklju¢ak spremite na Cisto i suho mjesto i pokrijte
ga radi dodatne zastite.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Rendeltetésszer(i hasznalat

Ez a tartozék egy TLT-hajtasu sarl6érudas flinyird,
amelyet Husqvarna flinyirétraktorral egyitt hasznalnak

sr( és magas ndvényzet vagasara. Minden mas jellegii

felhasznalas helytelen.

A termék kettds, egymassal szemben mozgé késparral
van felszerelve.

Szimbdélumok a felszerelésen

VIGYAZAT! Koriiltekintéen jarjon el, és
megfeleléen hasznalja a terméket. A gép
a kezeld és masok sulyos sériilését és
halalat is okozhatja.

Olvassa el a hasznalati utasitast, és a
tartozék hasznalata el6tt mindenképpen
legyen tisztaban a benne foglaltakkal.

Ne inditsa be a motort, ha a
védodburkolatokat eltavolitottak. A mozgé
alkatrészek miatt fokozottan fennall a
sériilés veszélye.

Vigyazat: fennall a zazédasos és/
vagy vagasi sérlilések veszélye.
Tisztitas, javitas vagy ellenérzés el6tt
bizonyosodjon meg réla, hogy a
vagofelszerelés all.

Legyen évatos a kireplilé és
visszapattané targyakkal.

A karbantartas elvégzése el6tt vegye ki a
tartozékot a termékbdl.

Tartsa tavol a nézel6ddket.

¥ - Gy6z8djon meg arrdl, hogy minden
® mozgo6 alkatrész leallt, miel&tt
karbantartast végez a tartozékon vagy
s;zp ellenérzi azt.
PTO

Ne mikodtesse a terméket 1600 ford./

max.
1600 rpm  percnél magasabb motorfordulatszamon.

C€

Husqvarna szervizinformaciék

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: IIINEEGGEGE

1. Husqvarna modellnév
2. Husqgvarna termékkaod (PNC)

Biztonsagi utasitasok az
lizemeltetéshez

FIGYELMEZTETES: A tartozék

A beinditasa és hasznalata el6tt olvassa el az
alabbi figyelmeztetéseket.
FIGYELMEZTETES: oivassa el
a termék hasznalati utasitasat, és a
tartozék beinditasa el6tt mindenképpen

legyen tisztaban a benne foglalt, termékre
vonatkozé informéciokkal.
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Mindig megfontoltan és elérelatéan cselekedjen.
Kerllje az olyan helyzeteket, amelyek sajat
megitélése szerint meghaladjak a képességeit.
Amennyiben a hasznalati utasitas elolvasasat
kévetben is bizonytalannak érzi magat az
Uzemeltetési eljarasokkal kapcsolatban, a folytatas
el6tt kérje ki egy szakértd véleményét.

Ismerje meg, hogyan hasznalja a tartozékot és
kezel6szerveit biztonsagosan, és tanulja meg,
hogyan allithatja le gyorsan.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy mas jogosulatlan
személyek (izemeltessék a tartozékot vagy
végezzenek rajta szervizelési munkakat. A helyi
térvények szabalyozhatjak a kezeld korat.

Soha ne engedjen fel utast a tartozékra.

Ne hasznaljon tartozékot sériilt vagy nem
megfelel6en miikodd biztonsagi eszkdzokkel.
Sziikség esetén cserélje ki a biztonsagi eszkdzoket.
Ne hasznalja a tartozékot, ha emberek — kiilbnésen
gyerekek — vagy allatok vannak a kdzvetlen
kézelében.

A tartozék telepitése el6tt mindig kapcsolja ki a
mellékhajtas gombot, huizza be a rogzitéféket, és
dllitsa le a termék motorjat. Ellenérizze, hogy a
termék és a tartozék stabil-e.

c FIGYELMEZTETES: Legyen
dvatos, amikor a tartozékot a termékhez

rogziti, mert fennall a zizédasos sérilés
veszélye. Hasznaljon védékeszty(it.

Vizsgalja meg a munkateriletet, és tavolitson el
minden mozdithaté targyat.

A tartozék miikoddtetése elétt ellenérizze a biztonsagi
eszkozoket.

A tartozék mikddtetése elétt ellenérizze a tartozék
Osszes funkciojat.

A tartozék mikodtetése elétt ellenérizze, hogy az
anyak és a csavarok megfeleléen meg vannak-e
huzva.

Jaré motor esetén ne hagyja 6rizetlenil a terméket.
Mindig kapcsolja ki a mellékhajtas gombot, huzza
be a rogzitéféket, és allitsa le a motort, miel&tt
felugyelet nélkil hagyja a terméket.

Ne hasznalja a tartozékot, ha az sérlilt vagy nem
mikodik megfeleléen.

Ne terhelje tul a tartozék kapacitasat azzal, hogy tul
gyorsan prébalja meg mikddtetni.

Allitsa le a motort, majd ellendrizze a tartozékot,

ha keresztllhaladt egy targyon vagy nekiment
valaminek. Szlkség esetén javitsa meg, miel6tt
beinditja.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a tartozékot.
Mindig helyezze fel a késvédét, ha a tartozék nincs
hasznalatban.

Biztonsagi utasitasok a
karbantartashoz

c FIGYELMEZTETES: A tartozék

karbantartasa el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+ Csak a hasznalati utasitasban ismertetettek
szerinti karbantartast végezze el. Komolyabb
beavatkozasokat csak hivatalos markaszerviz
végezhet.

FIGYELMEZTETES: Nem
engedélyezett modositasok és/vagy
poétalkatrészek komoly sérilésekhez
vagy halalos balesetekhez vezethetnek.
A tartozék kivitelezésén a gyarté

cég engedélye nélkul semmilyen
médositast sem szabad végezni. Csak
eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.
Eléfordulhat, hogy a garancia nem terjed
ki a nem engedélyezett tartozékok vagy
pétalkatrészek hasznalatabol adodo
karokra és felel6sségre.

* Ajelen hasznalati utasitasban leirt karbantartasi
eljarasokat nem szabad rendszeresen elvégezni.
Lasd a Fuggeléket.

* Atartozék eltavolitasa el6tt mindig kapcsolja ki a
mellékhajtas gombot, hiizza be a régzitéféket, és
allitsa le a termék motorjat.

* Akarbantartas elvégzése el6tt vegye ki a tartozékot
a termékbdl.

Ne sétaljon vagy tartézkodjon a tartozék alatt,
amikor a tartozékot karbantartas kézben felemelik.

+ Karbantartas kdzben a tartozékot helyezze
vizszintes fellletre. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
tartozék stabil.

* Atartozék ellenérzése el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy minden mozgé alkatrész leallt.

* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkbzoket.
A biztonsagi eszk6zok hianyoznak vagy sériltek,
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos markaszervizzel.

+ Ne modositsa a biztonsagi eszkzoket.

+ Ugyeljen arra, hogy a csavarok és csavaranyak
alaposan meg legyenek huzva, és hogy a tartozék
jo allapotban legyen.

* A tartozék tisztitdsahoz tdmlébdl folyd vizet
hasznaljon.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon nagy
viznyomassal miikodé tisztitot vagy

gbztisztitot. Viz kerulhet a csapagyakba
és az elektromos csatlakozasokba, ami
a korrozié révén a termék karosodasat
okozhatja.
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* Ne iranyitsa a vizet az elektromos alkatrészekre
és a csapagyakra. A tisztitoszer altalaban noveli a
sériilést.

« Tisztitas utan kenje meg a tartozékot.

* Rendszeresen kenje meg a tartozékot. Lasd a
hasznalati utasitas Fliggelékét.

« Az ajanlott hajtémiiolaj: SAE 85W-90.

Tarolas

A flinyirasi szezon végén vagy 30 napnal hosszabb
tarolas el6tt készitse el6 a terméket a tarolasra.

* Mindig helyezze fel a késvédét, ha a tartozék nincs
hasznalatban.

» Tarolas elétt tisztitsa meg a tartozékot.

» Ellenérizze, hogy a termék alkatrészei nem kopottak
vagy sérliltek-e.

* Szoritsa meg az 6sszes csavart és anyat.

« Minden kopott vagy sérllt alkatrészt cseréljen le.
Kizarolag eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

« Kenje meg a tartozék kenési pontjait. Lasd a
Flggeléket.

» Térolja a tartozékot tiszta és szaraz helyen,
letakarva.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Uso previsto

Questo accessorio € una barra falciante azionata dalla
presa di forza (PTO), utilizzata insieme a un trattorino
tagliaerba Husqvarna per tagliare vegetazione fitta e
alta. Qualsiasi altro uso & da considerarsi improprio.

Il prodotto & dotato di lame a doppio movimento
alternativo.

Simboli sull'accessorio

AVVERTENZA: Prestare attenzione e
utilizzare il prodotto correttamente. Il
prodotto pud causare gravi lesioni o morte
dell'operatore o altre persone.

Leggere attentamente il manuale
dell'operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni prima di utilizzare
questo accessorio.

L

Non avviare il motore se i coperchi
protettivi sono stati rimossi. Esiste un alto
rischio di lesioni provocate da parti in
movimento.

Avvertenza: rischio di lesioni da
schiacciamento e/o taglio. Accertarsi
sempre che il gruppo di taglio si

sia fermato prima di eseguire pulizia,
riparazioni o controlli.

Attenzione all'espulsione o al rimbalzo di
oggetti.

P B

Rimuovere I'accessorio dal prodotto prima
di eseguire interventi di manutenzione.

)
%)

Tenere lontano persone e animali dalla
zona di lavoro.

[

Assicurarsi che tutte le parti in movimento

-
‘ ° X si siano fermate prima di eseguire
\ > / interventi di manutenzione o di esaminare
STOP l'accessorio.
PTO
o Non utilizzare il prodotto con un regime
1600 rpm  motore superiore a 1600 giri/min.

Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

C€

Informazioni di assistenza Husqvarna

Husqvarna Service Information

Model: NN
Product number: | INNEGEGE

1. Husqvarna mome del modello
2. Husqgvarna codice prodotto (PNC)

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

c AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di avviare e utilizzare
l'accessorio.
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AVVERTENZA: Leggere il manuale
dell'operatore e accertarsi di aver compreso
le istruzioni relative al prodotto prima di
avviare l'accessorio

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

« Usare la massima cautela e il buon senso.

Evitare tutte le situazioni che richiedono capacita
superiori alle proprie. Se non si € sicuri delle
procedure operative anche dopo aver letto il
manuale dell'operatore, rivolgersi a un esperto prima
di continuare.

« Come usare l'accessorio e i relativi comandi e come
arrestare il prodotto rapidamente.

« Non consentire a bambini o ad altre persone non
autorizzate I'utilizzo dell'accessorio o di eseguirne la
manutenzione. Verificare I'esistenza di norme locali
che fissano I'eta minima dell'utilizzatore.

« Non trasportare passeggeri sull'accessorio.

« Non utilizzare un accessorio usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente. Se necessario, sostituire i dispositivi
di sicurezza.

« Non utilizzare mai I'accessorio in prossimita di
persone (specialmente bambini) o animali.

« Disinserire sempre il pulsante della presa di forza,
inserire il freno di stazionamento e arrestare il
motore del prodotto prima di installare I'accessorio.
Assicurarsi che il prodotto e I'accessorio siano
stabili.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di eseguire la
manutenzione dell'accessorio.

AVVERTENZA: prestare

attenzione quando si collega l'accessorio
al prodotto per evitare il rischio di

lesioni da schiacciamento. Usare guanti
protettivi.

« Esaminare I'area di lavoro e rimuovere tutti gli
oggetti non fissati.

« Controllare i dispositivi di sicurezza prima di
utilizzare il prodotto.

« Eseguire una prova di tutte le funzioni
dell'accessorio prima di utilizzarlo.

« Assicurarsi che tutti i dadi e i bulloni siano serrati
correttamente prima di utilizzare I'accessorio.

* Non lasciare il prodotto incustodito con il motore
acceso. Disinserire sempre il pulsante della presa di
forza, inserire il freno di stazionamento e arrestare il
motore prima di lasciare incustodito il prodotto.

« Non utilizzare I'accessorio se & danneggiato o se
non funziona correttamente.

« Non sovraccaricare la capacita dell'accessorio
azionando I'accessorio troppo velocemente.

« Fermarsi ed esaminare l'accessorio se si falcia o
si urta un oggetto. Se necessario, effettuare le
riparazioni prima di iniziare.

« Pulire accuratamente I'accessorio dopo ogni utilizzo.

« Applicare sempre il coprilama quando l'accessorio
non € in uso.

Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione descritti nel presente manuale
dell'operatore. Per operazioni di maggiore entita
rivolgersi a un rivenditore autorizzato.

AVVERTENZA: Modifiche e/o

accessori non autorizzati possono
causare lesioni gravi o fatali
all'utilizzatore o a terzi. Evitare
assolutamente di modificare la
versione originale dell'accessorio
senza l'autorizzazione del fabbricante.
Utilizzare sempre ricambi originali. La
garanzia potrebbe non coprire i danni
o le responsabilita causati dall'uso

di accessori o parti di ricambio non
autorizzati.

Le procedure di manutenzione descritte nel presente
manuale dell'operatore devono essere eseguite a
intervalli regolari. Fare riferimento all'Appendice.
Disinserire sempre il pulsante della presa di forza,
inserire il freno di stazionamento e arrestare il
motore del prodotto prima di rimuovere I'accessorio.
Rimuovere I'accessorio dal prodotto prima di
eseguire interventi di manutenzione.

Se l'accessorio viene sollevato durante la
manutenzione, non camminare o rimanere sotto
I'accessorio.

Posizionare I'accessorio su una superficie

piana durante la manutenzione. Assicurarsi che
I'accessorio sia stabile.

Assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano
fermate prima di esaminare I'accessorio.
Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o mancanti, rivolgersi al proprio
rivenditore autorizzato.

Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza.
Assicurarsi che tutti i dadi e i bulloni siano serrati
correttamente e che I'accessorio sia in buone
condizioni.

Utilizzare acqua corrente e un tubo per pulire
I'accessorio.

ATTENZIONE: Non utilizzare una

lancia ad alta pressione o a vapore.
L'acqua pud entrare nei cuscinetti e
nei collegamenti elettrici e causare
una corrosione che puo6 danneggiare il
prodotto.
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* Non puntare il getto d’acqua sui componenti elettrici

o i cuscinetti. L'impiego di un detergente solitamente

aumenta il danno.
Lubrificare I'accessorio dopo la pulizia.
Lubrificare I'accessorio a intervalli regolari. Fare

riferimento all'Appendice nel manuale dell'operatore.

L'olio per trasmissione consigliato & SAE 85W-90.

Stoccaggio

Preparare il prodotto per il rimessaggio al termine della
stagione e in caso di inutilizzo per un periodo superiore
a 30 giorni.

Applicare sempre il coprilama quando I'accessorio
non & in uso.

Pulire l'accessorio prima di riporlo.

Controllare che I'accessorio non presenti parti
usurate o danneggiate.

Serrare tutti i dadi e le viti.

Sostituire tutte le parti usurate o danneggiate.
Adoperare solo ricambi originali.

Lubrificare i punti di ingrassaggio sull'accessorio.
Fare riferimento all'Appendice.

Conservare l'accessorio in un'area pulita e asciutta e
coprirlo per una maggiore protezione.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1
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Numatytasis naudojimas

Sis priedas yra PTO varoma vejapjové su pjautuvu,
naudojama su Husqvarna vejos pjovimo traktoriuku
tankiai ir aukstai augmenijai pjauti. Kitiems tikslams jis
nenaudotinas.

Gaminyje sumontuoti dvigubi slankiojantys peiliai.
ltaiso simboliai

|SPEJIMAS. Biikite atsargds ir tinkamai
naudokite gaminj. Sis gaminys gali rimtai
suzeisti arba prazudyti operatoriy arba
aplinkinius.

Prie§ naudodami prieda, atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
[sitikinkite, kad suprantate nurodymus.

il

Nepaleiskite variklio, jei apsauginiai
gaubtai yra nuimti. Judancios dalys kelia
didelj pavojy susizeisti.

|spéjimas. Suspaudimo traumy ir (arba)
pjautiniy suzeidimy pavojus. Prie$
pradédami valyti jrengini, tikrinti ar taisyti
gedimus, jsitikinkite, ar pjovimo jtaisas
sustojo.

Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy
daikty.

Prie$ atlikdami priedo technine priezilrg
atjunkite priedg nuo gaminio.

a

)
v
==,

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiau.

-+~
‘ ) X Prie$ atlikdami priedo techninés priezitros
arbus ir pries jj tikrindami jsitikinkite, ka
N A darbus ir pries jj tikrindami jsitikinkite, kad
s?:p visos judancios dalys sustojo.

PTO

Nenaudokite gaminio esant didesnéms

max.
1600 rpm  variklio apsukoms nei 1600 aps./min.

q

»Husgvarna“ techninés priezidros
informacija

Sis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.

Husqvarna Service Information

Model: NN
Product number: | IINNNEGEEGE

1. Husqvarna modelio pavadinimas
2. Husqgvarna gaminio numerio kodas (PNC)

Naudojimo saugos instrukcijos

PERSPEJ|MASZ Prie$ paleisdami
ir naudodami prieda, perskaitykite toliau

esandius jspéjimus.

« Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku
protu. Neapsiimkite atlikti darby, kuriems nesate
pakankamai kvalifikuotas. Jei perskaite naudotojo
instrukcija turite abejoniy dél darbiniy procediry,
prie$ pradédami darbg pasitarkite su specialistu.

* ISmokite saugiai naudotis priedu ir jo valdikliais, taip
pat iSmokite greitai sustabdyti prieda.

* Neleiskite vaikams ar kitiems su priedu negalintiems
dirbti asmenims jo naudoti ar atlikti priezidros darby.
Vietos teises aktuose gali biti nustatytas jauniausias
amzius, nuo kurio galima naudoti tokius jrenginius.

PERSPEJIMAS: Pries paleisdami
prieda atidziai perskaitykite gaminio
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad
suprantate nurodymus.
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Priedu niekada nevezkite keleiviy.

Nenaudokite priedo su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia. Jei reikia, pakeiskite
saugos jtaisus.

Niekada nenaudokite priedo, jei arti yra Zmoniy
(ypac vaiky) ar gyvany.

Pries pradédami montuoti priedg visada iSjunkite
galios perdavimo mechanizmo (PTO) mygtuka,
jjunkite stovéjimo stabdj ir sustabdykite gaminio
variklj. |sitikinkite, kad gaminys ir priedas yra
stabills.

PERSPEJIMAS: Prijungdami
priedg prie gaminio bukite atsargus,
nes kyla suspaudimo traumy pavojus.
Muveékite apsaugines pirstines.

A

Patikrinkite darbo zong ir pasalinkite visu pasalinus
objektus.

Prie§ naudodami priedg patikrinkite saugos jtaisus.
Prie$ naudodami prieda patikrinkite visas jo
funkcijas.

Prie$ pradédami naudoti priedg jsitikinkite, kad visos
verzlés ir varztai yra tinkamai priverzti.

Nepalikite gaminio, kurio variklis yra jjungtas, be
prieziros. Jei ketinate palikti gaminj be priezidros,
visada iSjunkite galios perdavimo mechanizmo
(PTO) mygtuka, jjunkite stovejimo stabdj ir
sustabdykite variklj.

Nenaudokite priedo, jei jis yra pazeistas arba
neveikia tinkamai.

Neperkraukite jrenginio priedo, bandydami dirbti
grei¢iau, nei leidzia galia.

Jei pjovimo metu uzvaziuojate ant kokio objekto arba
i ji atsitrenkiate, sustabdykite ir patikrinkite prieda.
Prireikus sutaisykite ir tik tada paleiskite priedg i$
naujo.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite prieda.

Kai priedas nenaudojamas, visada uzdékite peilio
gaubta.

Priezilros saugos instrukcijos

A

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

priedo technine priezitra, perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

Atlikite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytus
techninés priezilros darbus. Sudétingesni darbai
turi bati atliekami jgaliotuose techninés prieZitros
centruose.

PERSPEJ'MAS Dél neleistiny

konstrukciniy pakeitimy ir (arba) priedy
naudojimo jrenginys gali sunkiai ar

net mirtinai suzaloti naudotojg ar kitus
asmenis. Be gamintojo leidimo jokiu
atveju negalima keisti originalios priedo
konstrukcijos. Visada naudokite tik

A

originalias atsargines dalis. Zalai, patirtai
dél nejgalioty priedy ar atsarginiy daliy
naudojimo, gali biti netaikoma garantija.

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyti techninés
priezitiros darbai turi bati atliekami reguliariai. Zr.
prieda.

Prie$ nuimdami priedg visada iSjunkite galios
perdavimo mechanizmo (PTO) mygtuka, jjunkite
stovejimo stabdj ir sustabdykite gaminio variklj.
Prie$ atlikdami priedo techning priezilrg atjunkite
priedg nuo gaminio.

Nevaiksciokite ir nestovékite po priedu, jei atliekant
techninés priezilros darbus priedas yra pakeltas.
Atlikdami techninés priezitros darbus padékite
priedg ant lygaus pavirSiaus. |sitikinkite, kad priedas
yra stabilus.

Prie$ pradédami tikrinti priedq jsitikinkite, kad visos
judancios dalys sustojo.

Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei
apsauginiy priemoniy néra arba jos yra pazeistos,
pasitarkite su jgalioto techninés prieziiros centro
prekybos atstovu.

Nemodifikuokite apsauginiy priemoniy.
Pasirtpinkite, kad visos verzlés ir varztai bty
tinkamai priverzti, o priedas buty geros buklés.
Priedui valyti naudokite vandentiekio vandenj i$
Zarnos.

A

Vandens srovés nenukreipkite | elektros dalis ar
guolius. Valikliai dazniausiai kenkia pavirSiams.
Nuvale prieda jj sutepkite.

Reguliariai tepkite prieda. Zr. naudojimo instrukcijy
prieda.

Rekomenduojama transmisijos alyva — SAE 85W-90.

PASTABA: Nenaudokite auksto
slégio ar gary valymo jrenginio. | guolius
ar ant elektriniy jungciy patekes vanduo
gali sukelti korozijg, kuri gali pazeisti
gaminj.

Sandéliavimas

Pasibaigus sezonui ir kai neplanuojate naudoti ilgiau nei
30 dieny, paruoskite gaminj saugojimui.

Kai priedas nenaudojamas, visada uzdékite peilio
gaubta.

Prie$ padédami prieda ji nuvalykite.

Patikrinkite, ar priedo dalys néra susidévéje arba
pazeistos.

Priverzkite atsilaisvinusius varztus ir verzles.
Pakeiskite visas nusidéveéjusius ar pazeistas dalis.
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Sutepkite priedo tepimo taskus. Zr. prieda.

Prieda laikykite $varioje ir sausoje vietoje ir saugiai
uzdenkite.
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Paredzeta lietoSana

Sis piederums ir sirpja formas stiena zales plavéjs ar
jugvarpstas piedzinu, Husqvarna ko izmanto kopa ar
braucamo zales plavéju, lai plautu pa blivu un garu zali.
Visi citi lietoSanas veidi ir nepareizi.

Zales plavéjam ir divi abpuséjas darbibas nazi.
Simboli uz piederuma

BRIDINAJUMS. Esiet uzmanigi un lietojiet
izstradajumu pareizi. Sis izstradajums var
radit smagas vai navéjosas traumas jums
un citiem.

Rupigi izlasiet lietotaja rokasgramatu
un pirms $1 piederuma lietoSanas
parliecinieties, ka izprotiet noradijumus.

il

Neiedarbiniet dzin&ju, ja aizsargparsegi ir
nonemti. Pastav liels kustigu dalu raditu
traumu gis$anas risks.

Bridinajums: sagrieSanas un/vai
saspieSanas traumu gisanas risks.
Pirms tiriSanas, remonta vai parbaudes
parliecinieties, vai grieSanas piederums ir
apstajies.

Uzmanieties no izsviestiem un riko$eta
atlecoSiem priekSmetiem.

Pirms piederuma apkopes nonemiet to no
zales plavéja.

a

)
v
==,

Nelaujiet nevienam atrasties darba zona.

-+~
‘ ) X Pirms piederuma apkopes vai parbaudes
Y f parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
o pilntba apstajusas.
PTO
max. Izmantojot zales plavéju, neparsniedziet
1600 rpm  dzinéja apgriezienu skaitu 1600 apgr./min.

Izstradajums atbilst spéka eso$o EK
direktivu prasibam.

C€

Husqgvarna apkopes centra informacija

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: G

1. Husqvarna modela nosaukums

2. Husqgvarna izstradajuma numura kods (Product
Number Code, PNC)

Darba droSibas noradijumi

BRTD|NAJUMS! Pirms piederuma
ieslégSanas un izmanto$anas izlasiet

turpmak teksta minétos bridinajuma
noradijumus.

« Vienmeér rikojieties piesardzigi un sapratigi.
Izvairieties no situacijam, kuras nejutaties parliecinati
par notieko$o vai veicamajam darbibam. Ja
péc lietotaja rokasgramatas izlasiSanas neesiet
parliecinati par veicamajam darbibam, pirms turpinat,
sazinieties ar specialistu.

* Uzziniet, ka drosi lietot piederumu un ta vadibas
ierices, ka ari, ka atri apturét izstradajumu.

* Nelaujiet bérniem un citam personam, kam nav
atlaujas piederuma izmanto$anai, lietot to vai veikt
apkopi. Vietéjie tiesibu akti var ierobeZot pielaujamo
lietotaja vecumu.

* Neparvadajiet pasazierus uz zales plavéja.

* Nelietojiet piederumu, ja ta droSibas ierices ir bojatas
vai nedarbojas pareizi. Ja nepiecieS§ams, nomainiet
drosibas ierices.

« Neizmantojiet piederumu, ja tuvuma ir cilvéki, it ipasi
bérni, vai majdzivnieki.

« Pirms piederuma uzstadiSanas vienmér atbrivojiet
jugvarpstas pogu, aktivizéjiet stavbremzi un

BRIDINAJUMS: Rapigi izlasiet
izstradajuma lietotaja rokasgramatu un
pirms piederuma ieslégSanas parliecinieties,
ka izprotat uz izstradajuma redzamos
noradijumus
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izslédziet zales plavéja dzin€ju. Parliecinieties, ka
zales plavéjs un piederums ir stabils.

BRTD|NAJUMSZ Pievienojot zales
plavéjam piederumu, esiet piesardzigi,

jo pastav saspieSanas traumu risks.
Lietojiet aizsargcimdus.

« Parbaudiet darba vietu un nonemiet nenostiprinatus
priek§metus.

« Pirms izmantot piederumu, parbaudiet drosibas
ierices.

« Pirms izmantot piederumu, parbaudiet visas ta
funkcijas.

« Pirms sakat stradat ar piederumu, parliecinieties, ka
visi uzgriezni un skrives ir stingri pievilktas.

* Neatstajiet zales plavéju bez uzraudzibas, ja
dzingjs darbojas. Pirms atstajiet zales plaveju bez
uzraudzibas, vienmer izslédziet jugvarpstas pogu,
ieslédziet stavbremzi un apturiet dzingju.

* Nelietojiet piederumu, ja tas ir bojats vai nedarbojas
pareizi.

* Neparslogojiet piederumu, méginot darbinat to parak
liela atruma.

« Jadarba laika uzbraucat kadam objektam
vai notikusi sadursme ar to, apstajieties un
parbaudiet piederumu. NepiecieSamibas gadijuma
pirms iedarbinaSanas saremontgjiet to.

* Péc katras lietoSanas rapigi notiriet piederumu.

« Vienmér piestipriniet asmens parsegu, kad
piederums netiek izmantots.

Tehniskas apkopes drosibas noradijumi

BRTD'NAJUMS Pirms veicat
piederuma apkopi, izlasiet turpmak teksta

minétos bridinajuma noradijumus.

« Veiciet apkopi tikai ta, ka aprakstits lietotaja
rokasgramata. Sarezgitaki darbi javeic apstiprinata
apkopes dienesta.

BRTD|NAJUMSZ Neatlautas
izmainas un/vai paligierices var

izraisit smagas vai navéjosas traumas
gan lietotajam, gan citiem. Nekada
gadijuma neparveidojiet Sis paligierices
konstrukciju bez razotaja atlaujas.
Vienmér izmantojiet originalas rezerves
dalas. Jusu garantija, iesp&jams,
neattiecas uz bojajumiem vai atbildibu,
ko ir izraisijusi neapstiprinatu paligiericu
vai rezerves da|u izmanto$ana.

« Regulari veiciet Saja lietotaja rokasgramata
aprakstitas tehniskas apkopes darbibas. Skatiet
pielikumu.

» Pirms piederuma nonemsanas vienmér atbrivojiet
jugvarpstas pogu, aktiviz€jiet stavbremzi un
izslédziet zales plavéja dzingju.

* Pirms piederuma apkopes nonemiet to no zales
plavéja.

* Nestaigajiet un nestaviet zem piederuma, ja tas
apkopes laika ir pacelts.

* Apkopes laika novietojiet piederumu uz lidzenas
virsmas. Parliecinieties, ka piederums ir novietots
stabili.

» Pirms veikt piederuma parbaudi, parliecinieties, ka
visas kusfigas dalas ir pilniba apstajusas.

* Regulari parbaudiet droSibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas vai to nav, sazinieties ar pilnvarotu
apkopes dienestu.

» Neparveidojiet drosibas ierices.

« Parliecinieties, ka visi uzgriezni un skraves ir pareizi
pievilktas un piederums ir laba stavokii.

* Piederuma firisanai izmantojiet tekoSu Gdeni no
Slatenes.

|EVEROJ|ETZ Neizmantojiet
augstspiediena mazgataju vai tvaika

tiritaju. Udens var iek|it gultnos
un elektriskajos savienojumos, izraisot
koroziju un zales plavéja bojajumus.

* Nevérsiet Udens struklu elektrisko sastavdalu vai
gultnu virziena. TiriSanas lidzeklis parasti palielina
bojajumu apjomu.

+ Péc tirisanas ieellojiet piederumu.

* Regulari ieellojiet piederumu. Skatiet Sis lietotaja
rokasgramatas pielikumu.

* leteicama transmisijas ella ir SAE 85W-90.

UzglabaSana

Sezonas beigas un pirms vairak neka 30 dienu ilgas

uzglabasanas sagatavojiet zales plavéju uzglabasanai.

* Vienmeér piestipriniet asmens parsegu, kad
piederums netiek izmantots.

» Pirms uzglabasanas nofiriet piederumu.

» Parbaudiet, vai piederuma dalas nav nodilusas vai
bojatas.

* Pievelciet visas skrives un uzgrieznus.

* Nomainiet visas nodilu§as un bojatas dalas. Vienmeér
izmantoijiet tikai originalas detalas.

+ leellojiet piederuma elloSanas punktus. Skatiet
pielikumu.

* Uzglabajiet piederumu fira, sausa vieta un papildu
aizsardzibai parklajiet to.
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Beoogd gebruik

Dit opzetstuk is een aftakasaangedreven
sikkelbalkmaaier, gebruikt in combinatie met een
Husqvarna zitmaaier om door dichte en hoge vegetatie
te maaien. Elk ander gebruik is onjuist.

Het product is uitgerust met dubbele reciprocerende

messen.

Symbolen op het opzetstuk

il

A

Iy)
L3

L)
v
==,

PN
ve}
-y

[
=
o
o

PTO

max.
1600 rpm

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig en
gebruik het product op de juiste manier.
Dit product kan ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u dit opzetstuk gebruikt.

Start de motor niet als de
beschermkappen zijn verwijderd. Er
bestaat dan groot risico op letsel door
bewegende delen.

Waarschuwing: risico op beknellingsletsel
en/of snijwonden. Zorg dat het
maaiopzetstuk volledig tot stilstand is
gekomen voordat u dit reinigt, repareert of
inspecteert.

Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste
voorwerpen.

Verwijder het opzetstuk van het product
voordat u onderhoud aan het opzetstuk
uitvoert.

Houd omstanders uit de buurt.

Zorg dat alle bewegende delen volledig
tot stilstand zijn gekomen voordat u
onderhoud of een inspectie uitvoert aan
het opzetstuk.

Gebruik het product niet met een hoger
motortoerental dan 1600 tpm.

Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

Husqgvarna Service Information

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: G

1. Husqvarna modelnaam
2. Husqgvarna productnummercode (PNC)

Veiligheidsinstructies voor bediening

WAARSCHUWING: Lees de
volgende waarschuwingen voordat u het

opzetstuk start en gebruikt.

WAARSCHUWING: Lees de
gebruikershandleiding van het product en

zorg dat u de instructies voor het product
hebt begrepen voordat u het opzetstuk start

« Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Vermijd situaties die uw capaciteiten
te boven gaan. Als u na het lezen van de
gebruikershandleiding niet precies weet hoe u
het product moet bedien, vraag dan advies aan
deskundige voordat u verder gaat.

« Zorg dat u weet hoe u het opzetstuk en de
bedieningselementen veilig gebruikt en hoe u het
product snel kunt stoppen.

« Laat kinderen of andere personen die niet
geschikt zijn om het opzetstuk te gebruiken, geen
werkzaamheden met of aan het product verrichten.
De minimumleeftijd van de gebruiker kan zijn
vastgelegd in plaatselijke voorschriften.

« Laat nooit passagiers meerijden op het opzetstuk.

« Gebruik geen opzetstuk met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken. Vervang de veiligheidsvoorzieningen
indien nodig.

* Gebruik het opzetstuk niet als personen, met
name kinderen en/of huisdieren, zich in de directe
omgeving bevinden.

* Schakel altijd de PTO-knop uit, schakel de
parkeerrem in en zet de motor van het product uit
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voordat u het opzetstuk aanbrengt. Zorg dat het
product en het opzetstuk stabiel staan.

WAARSCHUWING: wees
voorzichtig bij het bevestigen van

het opzetstuk aan het product:
risico op beknellingsletsel. Draag
veiligheidshandschoenen.

« Onderzoek het werkgebied en verwijder alle losse
voorwerpen.

« Voer een controle van de veiligheidsvoorzieningen
uit voordat u het opzetstuk gebruikt.

« Test alle functies van het opzetstuk voordat u het
opzetstuk gebruikt.

« Controleer of alle moeren en bouten juist zijn
aangehaald voordat u het opzetstuk aanbrengt.

« Laat het product niet onbeheerd staan terwijl de
motor draait. Schakel altijd de PTO-knop uit, schakel
de parkeerrem in en zet de motor uit voordat u het
product zonder toezicht achterlaat.

«  Gebruik het opzetstuk niet als het beschadigd is of
niet naar behoren werkt.

« Verg niet te veel van de capaciteit van het opzetstuk
door het opzetstuk te snel te bedienen.

« Stop en inspecteer het opzetstuk wanneer de
messen tijdens het maaien iets geraakt hebben.

Voer waar nodig reparaties uit voordat u verder gaat.

* Reinig het opzetstuk na elk gebruik.

« Bevestig altijd de bladkap wanneer het opzetstuk
niet in gebruik is.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u
onderhoud uitvoert aan het opzetstuk.

« Voer alleen het onderhoud uit dat staat beschreven
in deze gebruikershandleiding. Verdergaande
werkzaamheden moeten door een erkende
servicedealer worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING:
Ongeautoriseerde wijzigingen en/of

accessoires kunnen ernstig of
dodelijk letsel aan de gebruiker of
anderen toebrengen. De oorspronkelijke
vormgeving van het opzetstuk mag
in geen enkel geval gewijzigd
worden zonder toestemming van
de fabrikant. Gebruik altijd originele
reserveonderdelen. Uw garantie
dekt mogelijk geen schade of
aansprakelijkheid als gevolg van
het gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires of reserveonderdelen.

De onderhoudsprocedures die in deze
gebruikershandleiding worden beschreven, moeten
regelmatig worden uitgevoerd. Raadpleeg de bijlage.
Schakel altijd de PTO-knop uit, schakel de
parkeerrem in en zet de motor van het product uit
voordat u het opzetstuk verwijdert.

Verwijder het opzetstuk van het product voordat u
onderhoud aan het opzetstuk uitvoert.

Loop of blijf niet onder het opzetstuk als het
opzetstuk tijdens het onderhoud wordt geheven.
Plaats het opzetstuk tijdens onderhoud op een
vlakke ondergrond. Zorg dat het opzetstuk stabiel
staat.

Zorg dat alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen voordat u het opzetstuk inspecteert.
Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als veiligheidsvoorzieningen
ontbreken of beschadigd zijn, neemt u contact op
met uw erkende servicedealer.

Voer geen veranderingen uit aan de
veiligheidsvoorzieningen.

Zorg dat alle moeren en bouten juist zijn aangehaald
en dat het opzetstuk in goede staat verkeert.
Reinig het opzetstuk met stromend water uit een
slang.

OPGELET: Gebruik geen
hogedrukspuit of stoomreiniger. Water
kan in lagers en elektrische
aansluitingen dringen en corrosie

veroorzaken die tot schade aan het
product kan leiden.

Richt de waterstraal niet op elektronische
componenten of lagers. Reinigingsmiddelen kunnen
schade veroorzaken.

Smeer het opzetstuk na het reinigen.

Smeer het opzetstuk regelmatig. Raadpleeg de
bijlage in de gebruikershandleiding.

De aanbevolen transmissieolie is SAE 85W-90.

Opslag

Bereid het product voor op opslag aan het eind van
het seizoen, en voorafgaand aan opslag langer dan 30
dagen.

Bevestig altijd de bladkap wanneer het opzetstuk
niet in gebruik is.

Reinig het opzetstuk voordat het wordt opgeslagen.
Controleer het opzetstuk op versleten of
beschadigde onderdelen.

Haal alle schroeven en moeren aan.

Vervang alle versleten of beschadigde onderdelen.
Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Smeer de smeerpunten van het opzetstuk.
Raadpleeg de bijlage.

Sla het opzetstuk op in een schone en droge ruimte
en dek het af voor extra bescherming.
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Bruksomrader

Dette utstyret er en kraftuttaksdrevet klippestang med
knivrekke som brukes sammen med en Husqvarna
kjeregressklipper for a skjaere gjennom tett og hay

vegetasjon. Produktet skal ikke brukes pa andre mater.
Produktet er utstyrt med doble, dobbeltvirkende blader.

Symboler pa produktet

ADVARSEL: Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig. Dette produktet kan fgre
til alvorlig personskade eller dgd for
operatgren eller andre.

Les brukerhandboken ngye og forsikre
| deg om at du forstar instruksjonene, for
—

du bruker dette tilbehgret.

Ikke start motoren hvis de beskyttende
dekslene er fiernet. Det er stor fare

deler.

Advarsel: fare for klem- og/eller
kuttskader. Far rengjgring, reparasjon
eller inspeksjon skal du kontrollere at
skjeereutstyret har stanset.

rikosjetterer.

vedlikehold pa det.

A&

—1
A
v

=ije

Hold tilskuere pa avstand.

-+
‘ ) X Kontroller at alle bevegelige deler har
\ f stoppet for du utfgrer vedlikehold eller
s;gp undersgker tilbehgret.
PTO

max. Ikke bruk produktet med et hayere
1600 rom  motorturtall enn 1600 o/min.

for personskade forarsaket av bevegelige

Se opp for gjenstander som slynges ut og

Fjern tilbehgret fra produktet for du utfarer

Dette produktet samsvarer med gjeldende
EC-direktiver.

Husqvarna-serviceinformasjon

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: G

1. Husqvarna-modellnavn
2. Husqgvarna-produktnummerkode (PNC)

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

ADVARSEL: Les
advarselsinstruksjonene nedenfor fgr du

starter og bruker tilbehgret.

ADVARSEL.: Les brukerhandboken for
produktet og forsikre deg om at du forstar

instruksjonene om produktet, for du starter
tilbehgret.

*  Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Unnga
situasjoner du ikke foler deg tilstrekkelig kvalifisert
for. Hvis du er usikker pa hvordan produktet skal
brukes etter a ha lest brukerhandboken, ma du
radfgre deg med en ekspert for du fortsetter.

« Leer hvordan du bruker tilbehgret og styreenhetene
pa en trygg mate, og hvordan du stopper produktet
raskt.

< |kke la barn eller andre personer som ikke er
godkjent som brukere av tilbehgret, bruke eller
utfere vedlikehold pa det. Aldersgrense for bruk kan
veere underlagt lokale bestemmelser.

« Ikke ha passasjerer pa tilbehoret.

» Ikke bruk et tilbehgr med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal. Skift ut
sikkerhetsutstyret om ngdvendig.

« Ikke bruk tilbehgret hvis det befinner seg personer,
spesielt barn, eller dyr i nzerheten.

« Koble alltid ut kraftuttaksknappen, sett pa
parkeringsbremsen og stopp motoren pa produktet
for du monterer tilbehgret. Kontroller at produktet og
tilbehgret er stabilt.
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ADVARSEL: ver forsiktig nar
du fester tilbehgret til produktet, pa

grunn av fare for klemskade. Bruk
vernehansker.

« Inspiser arbeidsomradet, og fiern alle Izse
gjenstander.

« Kontroller sikkerhetsutstyret fgr du bruker tilbehgret.

« Utfar en test av alle funksjonene til tilbeharet for du
bruker det.

« Pass pa at alle mutre og bolter er riktig strammet for
du bruker tilbehgret.

* Ikke la produktet std med motoren pa uten
tilsyn. Koble alltid ut kraftuttaksknappen, sett pa
parkeringsbremsen og stopp motoren far du lar
produktet sta uten tilsyn.

« Ikke bruk tilbehgret hvis det er skadet eller ikke
fungerer som det skal.

« Ikke overbelast tilbehgrskapasiteten ved a bruke
tilbehgret i for stor hastighet.

« Stopp og undersgk tilbehgret hvis du kjgrer

produktet over eller inn i en gjenstand. Utfer om

ngdvendig reparasjoner far du starter igjen.

Rengjer tilbehgret etter hver bruk.

Sett alltid pa bladdekselet nar tilbehgret ikke er i

bruk.

.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL: Les
advarselsinstruksjonene nedenfor fer du

utferer vedlikehold pa tilbeharet.

« Bare utfer vedlikeholdet som er beskrevet i denne
brukerhandboken. Mer omfattende inngrep skal
utferes av en autorisert serviceforhandler.

ADVARSEL.: vautoriserte
endringer og/eller tilleggsutstyr kan fgre
til alvorlige skader eller dgdsfall for
brukeren eller andre. Den opprinnelige
konstruksjonen til tilbehgret ma ikke
under noen omstendigheter endres
uten tillatelse fra produsenten. Bruk
alltid originale reservedeler. Garantien
din dekker kanskje ikke skader

eller erstatningsansvar som fglge av
bruk av uautoriserte tilleggsutstyr og
reservedeler.

« Vedlikeholdsprosedyrene som er beskrevet i denne
brukerhandboken, mé utfares regelmessig. Se
vedlegget.

» Koble alltid ut kraftuttaksknappen, sett pa
parkeringsbremsen og stopp motoren pa produktet
for du fierner tilbehgret.

* Fjern tilbehgret fra produktet fer du utferer
vedlikehold pa det.

» lkke ga eller opphold deg under tilbehgret hvis det er
loftet under vedlikehold.

+ Latilbehgret sta pa en plan overflate under
vedlikehold. Kontroller at tilbehgret er stabilt.

« Kontroller at alle bevegelige deler har stoppet fer du
undersgker tilbehgret.

+ Utfer regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.

Ta kontakt med din autoriserte serviceforhandler
dersom noe av sikkerhetsutstyret mangler eller er
skadet.

+ Ikke foreta endringer pa sikkerhetsutstyr.

* Forsikre deg om at alle mutre og bolter er riktig
strammet, og at tilbehgret er i god stand.

» Bruk rennende vann fra en slange for a rengjere
tilbehgret.

OBS: Ikke bruk haytrykksspyler eller
damprenser. Vann kan trenge inn i

kulelagre og elektriske forbindelser og
forarsake rust som kan fare til skade pa
produktet.

» |kke rett vannstralen mot elektriske komponenter
eller kulelagre. Vaskemidler kan forverre skader.

* Smer tilbehgret etter rengjering.

*  Smor tilbehgret regelmessig. Se vedlegget i
brukerhandboken.

* Anbefalt transmisjonsolje er SAE 85W-90.

Oppbevaring

Klargjer produktet for lagring ved slutten av sesongen
og fer mer enn 30 dagers lagring.

+ Sett alltid pa bladdekselet nar tilbehgret ikke er i
bruk.

* Rengjer tilbehgret far oppbevaring.

* Undersgk tilbehgret med tanke pa slitte eller
skadede deler.

* Trekk til alle skruer og mutre.

« Skift ut alle skadede eller slitte deler. Bruk bare
originale reservedeler.

*  Smgr smgrepunktene pa tilbeheret. Se vedlegget.

* Oppbevar tilbehgret pa et rent og tert sted, og dekk
det til for & beskytte det bedre.
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Przeznaczenie

Ten osprzet to kosiarka listwowa napedzana przez
WOM, ktéra jest przeznaczona do stosowania wraz z
kosiarkg samojezdng Husqvarna w celu koszenia gestej
i wysokiej roslinnosci. Wszelkie inne zastosowania sg
zabronione.

Produkt jest wyposazony w podwdjne noze posuwisto-
zwrotne.

Symbole na osprzecie

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé
ostroznos$¢ i prawidtowo korzysta¢ z
produktu. Produkt moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mieré
operatora lub innych oséb.

Przed uzyciem osprzetu nalezy doktadnie
i ze zrozumieniem przeczytac instrukcje
obstugi.

il

Nie uruchamiac silnika, jesli ostony
ochronne s niezamontowane. Istnieje
duze ryzyko odniesienia obrazen
spowodowane przez ruchome czgsci.

Ostrzezenie: ryzyko zmiazdzenia i/lub
skaleczenia. Przed przystgpieniem do
czyszczenia, naprawy lub przegladu
nalezy upewnic sie, ze osprzet tnacy sie
zatrzymat.

Nalezy uwazaé na wyrzucane i
rykoszetujgce przedmioty.

Przed przystgpieniem do konserwacji
osprzetu nalezy zdja¢ osprzet z
urzadzenia.

a

)
v
==,

Osoby postronne powinny zachowaé
odpowiednig odlegtos¢.

-+

‘ ) X Przed przystgpieniem do konserwacji

Y f lub kontroli osprzetu upewnic sie, ze
s?:p wszystkie ruchome czesci zatrzymaty sie.

PTO Nie wolno uzywaé urzadzenia przy
max. predkosci obrotowej silnika powyzej 1600
1600 rpm  obr./min.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

q

Informacje serwisowe firmy Husqvarna

Husqvarna Service Information

Model: N
Product number: | INNNEGEEGE

1. Nazwa modelu Husqvarna
2. Kod numeru produktu (PNC) Husqvarna

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obslugi

A
A

» Zawsze zachowywac ostrozno$c i kierowac sig
zdrowym rozsadkiem. Uzytkownik nie powinien
podejmowac sie prac, jezeli uwaza, ze przekraczajg
one jego kwalifikacje. Jezeli po przeczytaniu
niniejszej instrukcji obstugi nadal nie ma pewnosci
co do sposobéw postepowania, przed rozpoczegciem
pracy zwréci¢ sie o porade do eksperta.

« Nauczy¢ sie bezpiecznej eksploatacji osprzetu i
obstugi jego elementdéw sterujgcych oraz w jaki
sposob szybko wytgczy¢ produkt.

* Nie wolno pozwalac¢ dzieciom ani innym
nieupowaznionym osobom uzywac ani serwisowacé
osprzetu. Lokalne przepisy moga okresla¢ wiek
operatora.

« Nigdy nie przewozi¢ pasazeréw na osprzecie.

» Nie uzywac¢ osprzetu z urzadzeniami
zabezpieczajacymi, ktore sg uszkodzone lub nie

OSTRZEZENIE: Przed

uruchomieniem urzadzenia i rozpoczeciem
uzytkowania osprzetu nalezy przeczyta¢
nastepujace ostrzezenia.

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem

osprzetu nalezy przeczytac instrukcje
obstugi urzadzenia i upewnic sie, ze rozumie
sie catos¢ jej tresci
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dziatajg prawidtowo. W razie potrzeby wymienic¢
urzadzenia zabezpieczajace.

Nigdy nie wolno uzywac osprzetu, gdy w poblizu
znajdujq sig ludzie, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta
domowe.

Przed zamontowaniem osprzetu nalezy zawsze
wytgczyé przycisk WOM, wiaczy¢ hamulec
postojowy i wytaczy¢ silnik urzadzenia. Upewnic¢ sie,
ze urzadzenie i osprzet sg stabilne.

c OSTRZEZEN|EZ Podczas

mocowania osprzetu na urzadzeniu
nalezy zachowac ostrozno$¢, poniewaz
istnieje wowczas ryzyko zmiazdzenia.
Stosowacé rekawice ochronne.
Sprawdzi¢ obszar pracy i usuna¢ wszelkie luzne
przedmioty.
Przed rozpoczeciem uzytkowania osprzetu nalezy
sprawdzi¢ urzadzenia zabezpieczajace.
Przed rozpoczeciem uzytkowania osprzetu nalezy
sprawdzi¢ wszystkie jego funkcje.
Przed zamocowaniem osprzetu nalezy sie upewnic,
ze wszystkie nakretki i Sruby sg prawidtowo
dokrecone.
Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia z wigczonym
silnikiem bez nadzoru. Przed pozostawieniem
urzadzenia bez nadzoru nalezy zawsze wytaczyé
przycisk WOM, wtgczy¢ hamulec postojowy i
wytgczy¢ silnik.
Jezeli osprzet jest uszkodzony lub nie dziata
prawidfowo, nie nalezy go uzywac.
Nie przecigza¢ osprzetu poprzez zbyt szybkie
korzystanie z niego.
W przypadku przejechania lub zderzenia urzadzenia
z jakimkolwiek przedmiotem zatrzymac sie i
sprawdzi¢ osprzet. Jesli to konieczne, przed
ponownym rozpoczeciem pracy wykonaé¢ naprawy.
Wyczysci¢ osprzet po kazdym uzyciu.
Gdy osprzet nie jest uzywany, nalezy zawsze
zaktadac¢ ostone noza.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwacji

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem prac konserwacyjnych przy
osprzecie przeczyta¢ ponizsze ostrzezenia.

.

Konserwacje nalezy przeprowadzaé wytacznie w
sposob okreslony w niniejszej instrukcji obstugi.
Wigksze i bardziej skomplikowane prace powinny
by¢ wykonywane przez autoryzowany serwis.

modyfikacje i/lub akcesoria moga
doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciata lub $mierci operatora lub innych
osob. Pod zadnym pozorem nie

e OSTRZEZEN|EZ Niedozwolone

zmienia¢ ani nie modyfikowac fabrycznej
konstrukcji osprzetu bez zezwolenia
wydanego przez producenta. Nalezy
uzywaé wytgcznie oryginalnych czgsci
zamiennych. Gwarancja moze nie
obejmowac uszkodzen powstatych w
wyniku uzywania niezatwierdzonych
akcesoriéw lub czgsci zamiennych.

Procedury konserwacji opisane w niniejszej instrukcji
obstugi musza by¢ przeprowadzane regularnie.
Patrz Zatacznik.

Przed wymontowaniem osprzetu nalezy zawsze
wytaczyé przycisk WOM, wigczy¢ hamulec
postojowy i wytaczy¢ silnik urzadzenia.

Przed przystgpieniem do konserwacji osprzetu
nalezy zdja¢ osprzet z urzadzenia.

Nie wolno chodzi¢ ani przebywac¢ pod osprzetem,
jesli osprzet jest podniesiony podczas konserwacji.
Podczas konserwacji osprzet nalezy umiesci¢ na
réwnej powierzchni. Zadbac¢ o stabilno$¢ osprzetu.
Przed przystgpieniem do kontroli osprzetu upewni¢
sie, ze wszystkie ruchome czesci zatrzymaty sie.
Regularnie przeprowadza¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajacych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajgce sg uszkodzone lub ich nie

ma, skontaktowac sig z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Nie wolno dokonywa¢ modyfikacji urzadzen
zabezpieczajgcych.

Upewni¢ sie, ze wszystkie nakretki i Sruby sg
odpowiednio dokrgcone oraz ze osprzet jest w
dobrym stanie.

Do czyszczenia osprzetu nalezy uzyé biezgcej wody
z weza ogrodowego.

UWAGA: Nie stosowaé myjek
wysokoci$nieniowych ani parowych.
Woda moze przedosta¢ sie do fozysk
i poftaczen elektrycznych, co moze
doprowadzi¢ do powstania korozji i
uszkodzenia produktu.

Nie kierowaé strumienia wody na podzespoty

elektryczne ani na tozyska. Detergent zwykle

zwieksza zakres uszkodzen.

Po wyczyszczeniu nalezy nasmarowaé osprzet.

Regularnie smarowaé osprzet. Patrz Zatgcznik w

instrukcji obstugi.

Zalecany olej przektadniowy to SAE 85W-90.

Przechowywanie

Przygotowa¢ produkt do przechowywania po
zakonczeniu sezonu lub przed przechowywaniem diuzej
niz 30 dni.

Gdy osprzet nie jest uzywany, nalezy zawsze
zaktadac¢ ostone noza.

Przed odiozeniem osprzetu na dtuzszy okres nalezy
go wyczyscic.
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+ Sprawdzi¢ osprzet pod katem zuzytych lub
uszkodzonych czesci.

» Dokreci¢ wszystkie $ruby i nakretki.

*  Wymieni¢ wszystkie zuzyte lub uszkodzone czesci.
Uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

* Nasmarowac punkty smarowania na osprzecie.
Patrz Zatacznik.

* Przechowywac osprzet w czystym, suchym miejscu i
przykry¢ go dla dodatkowej ochrony.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Destinatia produsului

Acest accesoriu este o cositoare cu barei de taiere tip
secera actionata de priza de putere, utilizatad impreuna
cu 0 masina de tuns gazon cu masa frontala Husqvarna
pentru a taia vegetatie deasa si inalta. Orice alta utilizare
este incorecta.

Produsul este echipat cu cutite duble cu miscare
alternativa.

Simbolurile de pe accesoriu

AVERTISMENT: Aveti grija sa utilizati
corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau
decesul operatorului sau al altor
persoane.

Cititi cu atentie manualul de utilizare
si aprofundati instructiunile Tnainte de a
= utiliza acest accesoriu.

Nu porniti motorul atunci cand capacele
de protectie sunt demontate. Exista un
pericol considerabil de vatamari corporale
cauzate de componentele mobile.

Avertisment: Pericol de vatamari
corporale prin strivire si/sau taiere.
Asigurati-va ca accesoriul de taiere s-a
oprit inainte de curatare, de efectuarea
reparatiilor sau de inspectare.

Feriti-va de obiectele ejectate sau care
ricoseaza.

Scoateti accesoriul din produs fnainte de
gﬂ a efectua intretinerea accesoriului.

Tineti trecatorii la distanta.

¥ - Asigurati-va ca toate componentele
° mobile s-au oprit inainte de a efectua
/ operatiuni de intretinere sau de a examina
s?gp accesoriul.

PTO

Nu utilizati produsul la o turatie a

max.
1600 rpm  motorului mai mare de 1600 rot/min.

C€

Informatii de service Husqvarna

Produsul respecta directivele CE
aplicabile.

Husqvarna Service Information

Model: NN
Product number: | lNNNEGEGE

1. Nume model Husqvarna
2. Cod produs (PNC) Husqvarna

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

AVERTISMENT: inainte de a porni
si a utiliza accesoriul, cititi instructiunile de

avertizare de mai jos.

* Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Evitati toate situatiile care considerati ca
va depasesc capacitatea de reactie. Daca aveti
nelamuriri privind procedurile de utilizare dupa ce
cititi manualul de utilizare, consultati-va cu un expert
nainte de a continua.

+ Invatati s& utilizati in siguranta accesoriul si
comenzile sale si sa opriti rapid produsul.

* Nu le permiteti copiilor sau altor persoane care nu au
voie sa intrebuinteze acest accesoriu sa il utilizeze

AVERTISMENT: Cititi manualul

de utilizare a produsului si aprofundati
instructiunile Tnainte de a porni accesoriul
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sau sa efectueze lucrari de service asupra sa. Este
posibil ca reglementarile locale sa limiteze varsta
operatorului.

Nu lasati niciodata pasageri sa stea pe accesoriu.
Nu utilizati un accesoriu cu dispozitive de siguranta
deteriorate sau care nu functioneaza corect. inlocuiti
dispozitivele de siguranta daca este necesar.

Nu utilizati niciodata accesoriul daca in imediata
apropiere se afla persoane, in special copii, sau
animale.

Decuplati intotdeauna butonul PTO, aplicati frana
de parcare si opriti motorul produsului inainte de

a instala accesoriul. Asigurati-va ca produsul si
accesoriul sunt stabile.

AVERTISMENT: Aveti grija cand
fixati accesoriul pe produs, exista
pericolul de vatamari corporale prin
strivire. Utilizati manusi de protectie.

Examinati zona de lucru si indepartati toate obiectele
slabite.

Verificati dispozitivele de siguranta inainte de a
utiliza accesoriul.

Testati toate functiile accesoriului inainte de a-I
utiliza.

Asigurati-va ca toate piulitele si suruburile sunt
strAnse corect Tnainte de a utiliza accesoriul.

Nu lasati produsul nesupravegheat cu motorul pornit.
Decuplati intotdeauna butonul PTO, aplicati frana de
parcare si opriti motorul inainte de a lasa produsul
nesupravegheat.

Nu folositi accesoriul daca este deteriorat sau daca
nu functioneaza corect.

Nu suprasolicitati capacitatea accesoriului utilizandu-
I la o viteza prea mare.

Opriti si examinati accesoriul daca ati trecut cu
produsul peste un obiect sau I-ati lovit. Daca este
necesar, efectuati reparatii inainte de repornire.
Curatati accesoriul dupa fiecare utilizare.

Atasati intotdeauna capacul barei de taiere atunci
cand accesoriul nu este in uz.

Instructiuni de siguranta pentru

intretinere

AVERTISMENT: inainte de a efectua

operatiuni de intretinere asupra accesoriului,
cititi instructiunile de avertizare de mai jos.

Efectuati numai operatiunile de intretinere descrise
in acest manual de utilizare. Lucrarile mai ample
trebuie efectuate de un distribuitor de service
autorizat.

AVERTISMENT: Modificarile
si/sau accesoriile neaprobate pot duce
la vatamari corporale grave sau chiar
mortale ale utilizatorului sau ale altor

persoane. Nu modificati sub nicio forma
proiectul accesoriului fara permisiunea
producatorului. Utilizati intotdeauna
piese de schimb originale. Garantia nu
va acoperi daunele sau raspunderea
civila create de utilizarea unor accesorii
sau piese de schimb neautorizate.

» Procedurile de intretinere descrise in acest manual
de utilizare trebuie efectuate periodic. Consultati
Anexa.

+ Decuplati intotdeauna butonul PTO, aplicati frana
de parcare si opriti motorul produsului nainte de a
demonta accesoriul.

» Scoateti accesoriul din produs inainte de a efectua
ntretinerea accesoriului.

* Nu mergeti sau nu stati sub accesoriu daca acesta
este ridicat Tn timpul operatiunilor de intretinere.

» Asezati accesoriul pe o suprafata plana in
timpul operatiunilor de intretinere. Asigurati-va ca
accesoriul este stabil.

» Asigurati-va ca toate componentele mobile s-au oprit
inainte de a examina accesoriul.

» Verificati regulat dispozitivele de siguranta. Daca
dispozitivele de siguranta lipsesc sau sunt
deteriorate, contactati distribuitorul de service
autorizat.

* Nu aduceti modificari dispozitivelor de siguranta.

» Asigurati-va ca toate piulitele si suruburile sunt
stranse corect si ca accesoriul este in stare buna.

+ Curatati accesoriul cu jeturi de apa dintr-un furtun.

ATENTIE: Nu utilizati un spalator cu

presiune ridicata sau un echipament de
curatare cu abur. Apa poate patrunde in
lagare si conexiunile electrice, cauzand
deteriorarea produsului prin coroziune.

* Nu orientati jetul de apa catre componente electrice
sau lagare. In general, detergentul accelereaza
deteriorarea acestora.

» Lubrifiati accesoriul dupa curatare.

» Lubrifiati accesoriul periodic. Consultati Anexa din
manualul operatorului.

* Uleiul de transmisie recomandat este SAE 85W-90.

Depozitarea

Pregatiti produsul pentru depozitare la final de sezon si

inainte de a-l depozita pentru mai mult de 30 de zile.

» Atasati intotdeauna capacul barei de taiere atunci
cand accesoriul nu este in uz.

+ Curatati accesoriul inainte de depozitare.

» Examinati accesoriul pentru componente uzate sau
deteriorate.

« Strangeti toate suruburile si piulitele.

+ Tnlocuiti toate componentele uzate sau deteriorate.
Utilizati doar piese de schimb originale.
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» Lubrifiati punctele de ungere de pe accesoriu.
Consultati Anexa.

» Pastrati accesoriul intr-o zona curata si uscata si
acoperiti-l pentru mai multa protectie.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Mcnonb3oBaHue o HasHaYeHUIo

[aHHoe gononHuTensHoe o6opyaoBaHWe npeacTaBnseT
€000V HAaBECHYIO CErMEHTHYIO KOCUIIKY C MPYBOAOM

oT PTO, npegHasHa4eHHyto ANst UICNONb30BaHUs C
paingepom Husqvarna ansi ckalumBaHus rycTon n
BbICOKOW pacTUTeNbHOCTH. icnonb3oBaHne B Mpo4mnx
Lensix 3anpeLleHo.

M3nenue ocHalleHo ABYXHOXEBbLIM annapaTtom
CEerMeHTHoro Tmna.

CumBonbl Ha o6opynoBaHum

NMPEAYNPEXOEHWUE. Cobniopaite
OCTOPOXHOCTb U MpaBuna aKcnyaTaumm
nsgenus. agenve mMoxer ctaTb
NPUYUHOI TSHKENOoW TpaBMbl UMK CMEPTU
onepartopa 1 OKpyXatoLLyX.

Mepen Havanom paboTbl ¢

AblHHBIM 060pyAOBaHNEM BHUMATENbHO
— npouuTaiite pykoBOACTBO MO
aKkcnnyatauum n ybeautech, 4To
noHumaeTe NpuBeAeHHbIe 34eCh
VNHCTPYKLMN.

He 3anyckante asuratens, ecnu
3aLUUTHbIE KOXYXW CHATBI. CyluecTByeT
BbICOKUIA PUCK NOSyYeHUsi TPaBMbl OT
ABWXKYLLUXCA AeTanen.

MpenynpexaeHne: onacHoCTb
pasgasnuBaHus n/unu nopesos. Mepen
npoBeAeHNEM OCMOTpa, PEMOHTOM UMK
ouncTKon y6eauTech, UTO pexyLlee
obopyaoBaHne OCTaHOBMEHO.

BeperMTer OTﬁpaCblBaeMbIX npegveToB
W PUKOLLIETOB.

CHUMUTE JONONHUTENBHOE
o6opynoBaHue ¢ usgenus, npexae
4YeM MPUCTYNUTb K TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHmio 06opyfoBaHns.

He ponyckaiite npubnumxeHus
MOCTOPOHHUX ML,

- X Mepen TexHUYECKUM OBCyK1BaHNEM

Py UMK OCMOTPOM AOMNONMHUTENBHOTO
> obopyaoBaHus ybeautech, 4To Bce
STOP [BWXKYLLMECS YacTW OCTaHOBUIUC.

PTO He akcnnyaTupyiiTe n3aenue npu Yactote

hax. BpalleHnsa asuratens soiwe 1600 06/
1600 rpm  MUH.

C€

CepsucHasi uH¢popmauumst Husqvarna

M3penve cooTBeTCTBYET AEVCTBYIOLLUM
avpektuBam EC.

Husqvarna Service Information

Model: NN
Product number: | lNNNEGEGE

1. HassaHnue mopenun Husqgvarna
2. Kop Homepa usgenus (PNC) Husgvarna

MHcTpyKUMM No TexHuke 6e3onacHoOCTH
BO BpeMsi aKCnnyaTauum

NMPEOYNPEXOEHWE: npexae
YeM 3anyckaTb 060pyAoOBaHVE N HAYMHaTb
paboTy ¢ HUM, 06siI3aTeNbHO NpouuTaiiTe
cneayioLme UHCTPYKLMM NO TEXHNUKe
6e3onacHocTy.

* Bcerga cobntoaaiiTe 0CTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYMTECH 34paBbiM CMbIC/IOM. He
BbINOMHSTE paboTy, ecnn Bam KaxeTcsi, YTo
ypOBEHb Balliel kBanndukalum HeaoCTaToueH.

Ecnu nocne n3yyeHnst pykoBoAcTBa Mo
3KCMTyaTalmm y Bac BO3HWUKIN BOMPOCHI

MPEAQYNPEXIEHWE: nepen

aKcnnyaTaumeit 4ONONHUTENBHOTO
060pyA0BaHUs TaKKe BHUMATENLHO
npoumnTaiiTe PyKOBOACTBO MO 3KCNnyaTauumn
nsgenus u ybeauTech, YTO NOHUMaeTe
NPUBEAEHHBIE B HEM UHCTPYKLMU.
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no aKcnnyatauum nsgenus, obpatmrecs 3a
KOHCyNbTaLMeli K creynanmcty, npexae yem
npucTynNnuTbL K padoTe.

W3yunTe nHCTpyKumm no 6eaonacHoi akcnnyaTtalmm
060pyAoBaHUS Y UCMONb30BaHUIO OPraHoB
ynpaBneHus, a Takke HayunTecb BbIcTpo
ocTaHaBnMBaTb U3aenue.

He ponyckaiite k pabote ¢ o6opyaoBaHueM u ero
o6cnyXnBaHWIO AeTEN 1 B3POCHbIX, HE UMEIOLLIMX
COOTBETCTBYIOLLIEW NOArOTOBKU. MeCTHble 3aKOHbI
MOryT ycTaHaBnuBaTb TpeboBaHus kK Bo3pacTy
oneparopa.

3anpeLyaeTcsi NepeBo3nTb NaccaXxmpoB Ha
[OOMONHUTENIbHOM 060PYAOBaHUN.

He ucnonbayinte gononHutensHoe obopynosaHue,
€CIN 3aLUMTHbIE YCTPOWCTBA NOBPEXAEHbI UMn
HeucnpasHsbl. [1py HeO6X0AMMOCTHN 3aMeHNTe
3aLUMTHbIE YCTPOWCTBA.

He ncnonbayiite obopyaosaHue B
HenocpeAcTBeHHON 6IM30CTH OT Apyrux nioaen
(ocobeHHo aeTelt) UK XUBOTHBIX.

Mepen ycTaHOBKOW AONOSNHUTENBHOMO
o6opyaoBaHusi Bcerga oTknoyanTte kHornky MOM,
BKITHOYaNTE CTOSIHOYHbIA TOPMO3 U OCTaHaBnvBawiTe
nsuratens nagenus. MposepbTe yCTONYNBOCTb
M3Aenusa 1 A4ONONHUTENBHOrO 060pYAOBaHUS.

NPEAYNPEXOEHUE:

CobniopanTe 0CTOPOXHOCTb NP
yCTaHOBKe AOMNOMHUTENBHOTO
o6opyaoBaHvsi Ha u3genve, YToobl
nsbexarb TpPaBM OT pasfaBnuBaHus.
Mcnonb3yiTe 3alwmTHble nepyaTku.

OcmoTpute pabouyto 30Hy 1 ybepute
He3aKpenmneHHble NpeaMeThbl.

Mepen Hayanom paboTbl C AONONHUTENBHBIM
obopyaoBaHMeM NpoBepbTe COCTOSAHME 3aALYUTHBIX
YCTPOWCTB.

Mepen Hayanom paboTbl C AONONHUTENBHBIM
obopyaoBaHMeM NpoBepbTe BCE €ro MYHKLMN.
Mepen Hayanom pa6oTbl C AOMONHUTENBbHBIM
obopyaoBaHuem y6eauTech, YTo BCe raviku u 6onTbl
3aTAHYThl Haanexalyym obpasom.

3anpelyaeTtcs ocTaBnsATb u3genue 6e3 npucmoTpa,
Korga Asuratens pabotaeT. MNepen TeM kak
ocTaBuTb n3fenue 6e3 NpucmMoTpa o6si3aTenbHO
BepHuTe kHonky PTO B ncxogHoe nonoxexue,
BKITHOUYMTE CTOSIHOYHbI TOPMO3 M OCTaHOBUTE
nBuratens.

He ucnonbayite gononHutensHoe obopynosaHue,
€CI OHO NOBPEXAEHO UM paboTaeT HenpaBuIIbHO.
He neperpyxaiite gononHuTensHoe obopynoBaHue,
nbiTasicb paboTaTb C Ype3MEPHOI CKOPOCTbLIO.

Ecnu Bbl Nepeexanu kakoe-To NpensTcTeue

WM CTONKHYMNWCh C HAM, OCTAHOBUTECH U
npoBepbTe AononHuUTensHoe obopyaosaHue. Mpu
HeoBGXOANMOCTY BbINOMTHATE PEMOHT, NPeXae Yem
npogomkatb paboty.

+  Ounwarite o6opyaoBaHue nocne Kaxaoro
MCMONb30BaHUs.

+ Korpa pononHutensHoe o6opyaoBaHue He
ucnonb3yeTcsi, 06s3aTenbHO ycTaHaBnuBaiiTe Ha
Hero KoXyx pexyLiero o6opyaoBaHus.

MHCTpyKUMM No TeXHUKe

6e30MacHOCTU BO BPEMS! TEXHUYECKOrO
o6ecnyxueaHus

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06513aTeNbHOM NopsiAKE NpoYUTanTe
CrneayLLye MHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, NpeXxae YeM npucTynaTb
K 06CMyXVBaHWIO [OMONHUTENBHOTO
obopyaoBaHus.

*  BbInonHsnTe Tonbko Te paboTbl No
TexobCnyXMBaHuio, KOTOpble ONUCaHbI B
[iaHHOM pyKOBOACTBE No akcnnyatauun. bonee
pacLunpeHHoe obcnyxuBaHve JOMKHO BbIMOMHATLCS
B 0hMLManbHOM CEPBUCHOM LiEHTPE.

NPEOYNPEXOEHUE:

BHeceHuWe HepaspelLeHHbIX U3MEHEHW
n/vnn ncnonb3oBaHne HeogobpeHHoro
[0NOSHUTENBHOrO 060pYAOBaHNUS MOXET
NPVBECTU K TSHKESION TpaBMe Uim

[axe cMepTu onepaTopa Wnu apyrmx
nuy. Hu npu kaknx obcTosTenscTBax
He AornyckaeTcs BHECEHWE U3MEHEHUI
B MEepBOHAYanbHyo KOHCTPYKLMIO
fAonosHUTenbHOro obopyaoBaHus

6e3 paspeLUeHsi NPOU3BOAUTENS.
Vcnonb3yiite Tonbko opurMHanbHble
3anacHble YacTu. [apaHTus MoxeT

He NoKpbIBaThb yLep6, BO3HUKLLWIA

Mo NpUYKMHE UCMONb30BaHUS
HeoA06peHHOro AOMNONHUTENBHOIO
o6opyaoBaHus nnu 3anyacTen.

+ Tpoueaypbl TEXHUYECKOTO OGCNYKMBaHUS,
OnucaHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauuy, AOMKHbI BbIMOMHATLCS PErynsipHo.
Cwm. Mpunoxexue.

» [epen cHATMEM JOMNONMHUTENBHOrO 06OpyAOBaHNS
Bcerga oTkntovaite kHonky MOM, Bkntovante
CTOSIHOYHBI/i TOPMO3 M OCTaHABNUBaNTE ABUraTens
v3genus.

*  CHumuTE gononHuTensHoe o6opyaoBaHue ¢
n3genus, npexae YeM NpUcTynuTb K TeXHUYECKOMY
obcnyxumBaHuio obopyaoBaHus.

* He xoaute u He cToliTe NoA AONONHUTENBHLIM
obopyaoBaH1eM, ecnv oHO 6bINo NOAHSATO B paMkax
TEXHUYECKoro obecnyxunBaHms.

* Bo Bpems TeEXHUYECKOrO 06CNyXMBaHNUS pa3MecTuTe
o6opyaoBaHWe Ha POBHOM NOBEPXHOCTY.
Y6enunTech, 4To 06OPYAOBaHME HAXOANUTCS B
YCTONYNBOM MOSIOXEHNM.
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* Tepen ocmoTpom o6opyaoBaHusa ybeanTech, YTo
BCE [ABWXYLLMECS YaCTN OCTaHOBUMNNCH.

*  PerynsipHO BbINONHSANTE NPOBEPKY 3aALLMUTHBIX
yCTpoWicTB. Ecnu 3awuTHble ycTponcTea
NoBpeXAeHbI UM OTCYTCTBYIOT, 06paTuTeCh B
ouLManbHbI CEPBUCHBIN LEHTP.

* He BHOCWTE HUKAKNUX U3MEHEHWIA B 3aLUTHbIE
yCTpoONncTBa.

* YbeauTtecb, 4TO BCE raku n 60NTbl 3aTAHYThI
[omKHbIM 06pasom, a obopyaoBaHue HaxoauTCs B
Hagnexalyem CoCTOsIHUM.

*  Vcnone3yiiTe Anst o4MCTKM 060opyAoBaHUS
NPOTOYHYIO BOAY U3 LUMAHra.

BHUMAHMWE: He ncnonbayinte

MOViKy BbICOKOTO A@BEHUs Unu
napoouncTuTens. Boga MoxeT nonactb
B NMOALLUMMHWKA W SNEKTPUYECKUE
COEAVHEHUS U BbI3BATb KOPPO3WIO,
KOTOpasi NPUBOAMT K MOBPEXAEHIO
nsgenus.

* He HanpaBnsnTe cTpyto BOAbI Ha dNeKTpuyeckme
KOMMOHEHTbI U noALwmnnHukK. Kak npasuno,
ncnonb3oBaHMe MorLero cpeacrea ycyryﬁnﬂeT
nospexaeHus.

+  CwmaxbTe obopyaoBaHue Nocne O4YUCTKM.

« PerynspHo cmasbiBaiiTe o6opynoBaHue. Cwm.
MpunoxeHne B pyKOBOACTBE NO 3KCNyaTauuu.

* PekomeHaoBaHHOE TPAHCMUCCUMOHHOE Macno —
SAE 85W-90.

XpaHeHue

MoaroToBbTE U3JeNMe K XPaHEHNIO B KOHLIE Ce30Ha, a
Takke nepes NOMeLLEHNEM Ha XpaHeHWe Ha cpok Gonee
30 aHen.

« Korga pononHutensHoe o6opyaoBaHne He
ncnonb3ayeTtcsl, 06513aTenbHO ycTaHaBNMBanmTe Ha
HEro KoXyx pexyLiero obopyaoBaHus.

Mepen nomeLleHMeM Ha XpaHEHWe oYnCTUTe
nononHuTensHoe obopyaoBaHue.

MpoBepbTe AononHUTENLHOE 06opyaoBaHNe Ha
Hanuune U3HOLLEHHbIX N NOBPEXAEHHbIX AeTanen.
3aTsHuUTE BCE BUHTbI U ranku.

3amMeHUTe N3HOLLEHHbIE UMW NOBPEXOEHHbIE
netanu. Vicnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble
3anyacTu.

CmaxbTe fononHuTenbHoe o6opyaoBaHve B ToUKax
cmasku. Cwm. Mpunoxexue.

XpaHute obopynoBaHne B YUCTOM CyXOM MeCTE U
HakKpbIBanTe ero Ans AOMOMHUTENbHOW 3aLUmnTbl.

.
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Planované pouzitie

Toto prislusenstvo je listova kosacka pohanana
vyvodovym hriadelom, uréena na pouzitie spolu
s riderom Husqvarna na kosenie hustej a vysokej
vegetacie. Kazdé iné pouzivanie je nepripustné.

Vyrobok je vybaveny dvojc¢innymi protibeznymi nozmi.
Symboly na nadstavci

UPOZORNENIE: Postupujte opatrne

a pouzivajte vyrobok spravnym
spdsobom. Tento vyrobok méze spdsobit’
vazne poranenie alebo usmrtenie
obsluhujuceho pracovnika alebo inych
0s06b.

Pred pouzivanim nadstavca si precitajte
navod na obsluhu a uistite sa, ze
rozumiete uvedenym pokynom.

Nestartujte motor, ak su zlozené ochranné
kryty. Hrozi vysoké nebezpecenstvo
poranenia pohybujucimi sa dielmi.

Upozornenie: hrozi riziko Urazu
pomliazdenim alebo porezanim. Pred
Cistenim, vykonavanim oprav alebo
kontrolou skontrolujte, ¢i kosiaci nastroj
zastal.

Davajte pozor na vymrstené predmety
a spatné narazy.

LA
A

Pred udrzbou nadstavca ho odstrarte
z vyrobku.

Vykazte ostatné osoby z pracovného
priestoru.

Pred udrzbou alebo kontrolou nadstavca
sa uistite, Ze vSetky pohyblivé Casti sa
zastavili.

VAN
Vo }

N 4

»
1
o
°
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PTO
Tax. Vyrobok nepouzivajte s vy$Simi otackami
1600 rpom  motora ako 1600 ot./min.

Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
smernicami ES.

Informacie o servise Husqvarna

Husqvarna Service Information

Model: N
Product number: | IINNNEGGEGE

1. Husqvarna nazov modelu
2. Husqgvarna produktové ¢islo (PNC)

Bezpecnostné pokyny pre prevadzku

VYSTRAHA: pred spustenim
a pouzivanim nadstavca si precitajte

nasledujuce vystrahy.

VYSTRAHA: pred spustenim
nadstavca si precitajte navod na obsluhu

vyrobku a uistite sa, Ze rozumiete pokynom
na vyrobku

na vyrobku. Uistite sa, Ze vyrobok a nadstavec su
v stabilnej polohe.

VYSTRAHA: pri pripajani
nadstavca k vyrobku budte opatrni, hrozi

riziko Urazu pomliazdenim. Pouzivajte
ochranné rukavice.

+ Skontrolujte pracovnu oblast’ a odstrante vSetky
voine poloZené predmety.

+ Skor nez budete nadstavec pouzivat, skontrolujte
bezpecnostné zariadenia.

* Pred pouzitim nadstavca vykonajte test vSetkych
funkcii nadstavca.

» Pred pouzitim nadstavca sa uistite, ze su vetky
matice a skrutky spravne utiahnuté.

* Nenechavaijte produkt bez dozoru, kym je motor
zapnuty. Pred ponechanim vyrobku bez dozoru vzdy
vypnite tlacidlo PTO, aktivujte parkovaciu brzdu
a vypnite motor.

* Ak je nadstavec poskodeny alebo nefunguje
spravne, nepouzivajte ho.

* Nadstavec nepretazujte jeho prili§ rychlym
prevadzkovanim.

* Ak s vyrobkom prejdete cez nejaky predmet alebo
nim do nejakého predmetu narazite, zastavte
a skontrolujte nadstavec. Pred spustenim vykonajte
potrebné opravy.

» Po kazdom pouziti nadstavec vycistite.

» Ak sa nadstavec nepouziva, vzdy nasadte kryt noza.

Bezpecnostné pokyny pre Udrzbu

VYSTRAHA: Pred udrzbou nadstavca

si precitajte nasledujuce vystrahy.

« Vzdy zachovavaijte opatrnost a riadte sa zdravym
Gsudkom. Vyvarujte sa kazdej situacie, ktora podia
vas presahuje vase moznosti. Ak si po precitani
navodu na obsluhu nie ste isti prevadzkovymi
postupmi, pred pokra¢ovanim sa poradte s
odbornikom.

« Naucte sa bezpecne pouzivat nadstavec a jeho
ovladacie prvky a naucte sa, ako produkt rychlo
zastavit'.

« Nenechajte deti a osoby, ktoré nemajua opravnenie

na pouzivanie, pouzivat' nadstavec alebo vykonavat’
jeho servis. Vek operatora mézu stanovovat’ miestne

zakony.

« Na nadstavci nikdy nevozte pasazierov.

« Nadstavec nepouzivajte s bezpe&nostnymi
zariadeniami, ktoré su poskodené alebo nefunguju

spravne. V pripade potreby bezpe¢nostné zariadenia

vymerite.
« Nadstavec nikdy nepouzivajte, ak su v blizkosti
osoby, najma deti, alebo zvierata.

« Pred instalaciou nadstavca vzdy vypnite tladidlo
PTO, aktivujte parkovaciu brzdu a vypnite motor

* Vykonavajte len udrzbu uvedenud v tomto navode
na obsluhu. Naro¢nejsie prace sa musia vykonavat
u autorizovaného servisného predajcu.

VYSTRAHA: Nepovolené Upravy
alalebo prisluSenstvo mézu viest

k vdZznemu poraneniu alebo usmrteniu
pouzivatela alebo inych osdb.

Za ziadnych okolnosti nemerite

pbvodnu konstrukciu nadstavca bez
schvalenia od vyrobcu. Vzdy pouzivajte
originalne nahradné diely. Vasa

zaruka nemusi pokryvat’ poskodenia

ani $kody spdsobené neschvalenym
prisluSenstvom alebo nahradnymi dielmi.

* Postupy udrzby opisané v tomto navode na obsluhu
sa musia vykonavat’ pravidelne. Pozrite si Cast’
Priloha.

* Pred odstranenim nadstavca vzdy vypnite tlacidlo
PTO, aktivujte parkovaciu brzdu a vypnite motor na
vyrobku.

+ Pred udrzbou nadstavca ho odstrarite z vyrobku.
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« Ak je nadstavec pocas udrzby zdvihnuty, nekracajte
ani nestojte pod nim.

* Pocas udrzby nadstavec poloZte na rovny povrch.
Uistite sa, Ze je nadstavec v stabilnej polohe.

» Pred kontrolou nadstavca sa uistite, Ze vSetky
pohyblivé ¢asti sa zastavili.

* Pravidelne kontrolujte bezpeénostné zariadenia.
Ak su bezpecnostné zariadenia poSkodené alebo
chybaju, obratte sa na autorizovaného servisného
predajcu.

* Bezpecnostné zariadenia neupravuite.

» Ubezpecte sa, Ze su vSetky matice a skrutky
spravne dotiahnuté a Ze je nadstavec v dobrom
stave.

» Nadstavec umyte tec¢icou vodou z hadice.

c VAROVANIE: Nepouzivajte

ktora méze viest’ k poSkodeniu produktu.

vysokotlakovi umyvacku ani parny
Cisti€. Voda mdze preniknut do lozisk a
elektrickych pripojeni a spdsobit’ koréziu,
* Vodu nesmeruijte na elektrické komponenty ani na
loZiska. Pouzitim Cistiaceho prostriedku sa zvySuje
riziko poSkodenia.

« Po vycisteni nadstavec premazte.
« Nadstavec pravidelne mazte. Pozrite si ¢ast' Priloha
v navode na obsluhu.

« Odporucany prevodovy olej je SAE 85W-90.
Skladovanie

Vyrobok pripravte na uskladnenie na konci sezény
a pred dIh§im nez 30 dfiovym uskladnenim.

« Ak sa nadstavec nepouziva, vzdy nasadte kryt noza.
* Pred uskladnenim nadstavec vycistite.

« Skontrolujte, i niektoré zo suciastok nadstavca nie
su opotrebované alebo poskodené.

« Dotiahnite vSetky skrutky a matice.

* VSetky opotrebované alebo poSkodené casti
vymente. PouZivajte iba originalne nahradné diely.

« Namazte mazacie body na nadstavci. Pozrite si ¢ast’
Priloha.

« Nadstavec odkladajte na cCisté a suché miesto
a prikryvajte ho, aby bol lepSie chraneny.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Namen uporabe

Ta prikljuek je strizna kosilnica na kardanski pogon, ki
se uporablja s sedezno kosilnico Husqvarna za ko$njo
gostega in visokega rastlinja. Vsaka druga¢na uporaba
ni ustrezna.

Izdelek je opremljen z dvojnimi nihajnimi nozi.
Znaki na prikljuéku

OPOZORILO: Bodite previdni in
uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro€i hude poSkodbe oziroma
smrt upravljavca ali drugih.

Pred uporabo tega priklju¢ka morate
pozorno prebrati in razumeti navodila za
— uporabo.

Motorja ne zaZenite, e so zas&itni pokrovi
odstranjeni. Obstaja velika nevarnost
poskodb zaradi premikajocih delov.

Opozorilo: nevarnost zmeckanin/ali
ureznin. Pred ¢iS¢enjem, popravili

ali preverjanjem stroja se obvezno
prepriCajte, da rezalni prikljuéek miruje.

Pazite na leteCe in odbite predmete.

Pred vzdrzevanjem priklju¢ka morate tega

|L§g]| odklopiti z izdelka.

Osebe naj se zadrzujejo na varni razdalji.

priklju€ka se prepricajte, da vsi premicni

-+
i ° : Pred vzdrzevanjem ali pregledom
s?gp deli mirujejo.

Med uporabo izdelka Stevilo vrtljajev

max.
1600 rpm  motorja ne sme preseci 1600 vrt/min.

€ Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
( ES.
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Servisne informacije Husqvarna

Husqvarna Service Information

Model: I
Product number: [

1. Ime modela Husqvarna
2. Koda izdelka Husqvarna (PNC)

Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred zagonom in

uporabo priklju¢ka preberite navodila v

OPOZORILO: pred zagonom tega
prikljucka morate prebrati navodila za
uporabo izdelka in razumeti navodila na
izdelku.

A povezavi z opozorili v nadaljevanju.

« Vedno bodite previdni in ravnajte razumno.
Izogibajte se situacijam, ki se vam zdijo
prezahtevne. Ce po branju teh navodil $e vedno
niste prepri¢ani o delovnih postopkih, se pred
nadaljevanjem posvetuijte s strokovnjakom.

« Naucite se varno uporabljati priklju¢ek in njegove
krmilne elemente ter se seznanite z nacinom hitre
zaustavitve izdelka.

« Otrokom ali drugim osebam, ki niso pooblas¢ene
za upravljanje izdelka, ne dovolite, da bi uporabljali
prikljucek ali ga servisirali. Starost uporabnika je
morda dolo¢ena z lokalnimi zakoni.

« Na prikljuku nikoli ne zadrzujte potnikov.

« Ne uporabljajte prikljuc¢ka z varnostnimi napravami,
ki so poSkodovane ali ne delujejo pravilno. Po
potrebi zamenjajte varnostne naprave.

« Prikljuka nikoli ne uporabljajte, €e so v blizini druge
osebe, $e posebej otroci, in Zivali.

« Pred namestitvijo prikljucka morate obvezno pritisniti

gumb za izklop prikljune gredi, aktivirati parkirno
zavoro in izklopiti motor izdelka. Izdelek in prikljucek
morata biti stabilna.

OPOZORILO: Pri priklopu
priklju€ka na izdelek bodite zelo previdni,

saj obstaja nevarnost zmeckanin.
Uporabljajte zas¢itne rokavice.

* Preglejte delovno obmogje in odstranite vse lo¢ene
predmete.

« Pred uporabo priklju¢ka preverite varnostne naprave

na izdelku.

* Pred uporabo prikljucka preverite vse njegove
funkcije.

» Pred uporabo priklju¢ka se morate prepri¢ati, da so
vse matice in vijaki pravilno zategnjeni.

» lzdelka ne pustite brez nadzora, ¢e je vklopljen
motor. Preden priklju¢ek zapustite brez nadzora,
morate obvezno pritisniti gumb za izklop priklju¢ne
gredi, aktivirati parkirno zavoro in izklopiti motor
izdelka.

«  Ce prikljuéek ne deluje pravilno ali je pokvarjen, ga
ne uporabljajte.

* Ne preobremenite zmogljivosti prikljucka tako, da
priklju¢ek upravljate prehitro.

+  Ce med upravljanjem izdelka prevozite ali udarite ob
predmet, se ustavite se ter preglejte prikljuc¢ek. Po
potrebi pred ponovnim zagonom opravite popravila.

» Po vsaki uporabi izdelek ocistite.

* Ko priklju¢ka ne uporabljate, vedno namestite $Citnik
rezila.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: pred vzdrzevanjem
priklju€ka preberite naslednja opozorilna

navodila.

* Vzdrzevalna dela opravite tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo. Zahtevnej$e posege mora biti
opraviti pooblas¢eni serviser.

OPOZORILO: Neodobrene
spremembe in/ali neoriginalni deli lahko

povzrocijo resne poskodbe ali smrt
uporabnika ali drugih. Brez predhodnega
dovoljenja proizvajalca ni dovoljeno
nikakrdno spreminjanje prvotne zasnove
priklju¢ka. Vedno uporabljajte originalne
nadomestne dele. Garancija morda ne
krije Skode ali odgovornosti, ki je nastala
zaradi uporabe neodobrenih dodatkov ali
nadomestnih delov.

* Vzdrzevalna dela, opisana v teh navodilih za
uporabo, je treba opravljati redno. Glejte prilogo.

» Pred odstranitvijo priklju¢ka morate obvezno pritisniti
gumb za izklop prikljuéne gredi, aktivirati parkirno
zavoro in izklopiti motor izdelka.

Pred vzdrzevanjem priklju¢ka morate tega odklopiti z
izdelka.

«  Ce je prikljuéek med vzdrzevalnimi deli dvignjen, sta
hoja ali zadrzevanje pod priklju¢kom prepovedana.

* lzdelek mora biti med vzdrzevalnimi delo na ravni
podlagi. Prikljuéek mora biti stabilen.

* Pred pregledom priklju¢ka se prepric¢ajte, da vsi
premicni deli mirujejo.

Redno preverjajte varnostne naprave. Ce varnostne
naprave niso namescene, ali so poskodovane, se
posvetujte s pooblaséenim servisnim zastopnikom.
Ne spreminjajte varnostnih naprav.
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* Prepricajte se, da so vse matice in vijaki pravilno
zategnijeni ter da je priklju¢ek v dobrem stanju.
* lzdelek ocistite s tekoCo vodo iz cevi.

e POZOR: Ne uporabljajte

elektri¢ne prikljucke ter povzroci korozijo,

ki poSkoduje izdelek.

visokotlaénega distilnika ali parnega
Cistilnika. Voda lahko prodre v lezaje in
* Vode ne usmerijajte proti elektri¢nim delom ali
lezajem. Detergent pogosto povzroci vecjo $kodo.
* Med cis€enjem prikljucek namazite.
* Priklju¢ek mazite redno. Glejte prilogo navodil za
uporabo.

» Priporo¢eno olje za menjalnik je SAE 85W-90.

Shranjevanje

Ob koncu sezone ali pred shranjevanjem, dalj$§im od 30
dni, morate izdelek pravilno pripraviti.

.

Ko priklju¢ka ne uporabljate, vedno namestite $¢itnik
rezila.

Pred shranjevanjem prikljuéek ocistite.
Preverite, ali so na priklju¢ku po$kodovani ali
obrabljeni deli.

Zategnite vse vijake in matice.

Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Namazite mazalke priklju¢ka. Glejte prilogo.
Izdelek hranite na istem in suhem mestu, za
dodatno zas¢ito pa ga Se pokrijte.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Namena

Ovaj priklju¢ak predstavlja bo¢nu kosu koju pokrece
prenosno vratilo za kori$éenje zajedno sa Husqvarna
kosacicom sa sedi$tem za koSenje gustog i visokog
rastinja. Sve ostale upotrebe su nepravilne.

Proizvod je opremljen dvostrukim reciproénim nozevima.

Simboli na prikljuku

UPOZORENUJE: Budite pazljivi i koristite
proizvod na pravilan nacin. Ovaj proizvod

moze prouzrokovati teSke telesne povrede

ili smrt rukovaoca i drugih osoba.

Pre kori§¢enja dodatka pazljivo procitajte
korisni¢ko uputstvo i budite sigurni da ste
ga razumeli.

il

Nemojte da startujete motor ako su
zastitni poklopci uklonjeni. Postoji visok
rizik od povrede uzrokovane pokretnim
delovima.

Upozorenje: rizik od povreda usled
prignje€enija ili posekotina. Pre CiSc¢enja,
popravljanja ili pregledanja, proverite da
li se prikljuak za rezanje potpuno
zaustavio.

Pazite na odbacene predmete i
odskakivanja.

Uklonite priklju¢ak sa proizvoda pre
odrzavanja proizvoda.

-1

C€

Udaljite druga lica.

E o
/ Y X Uverite se da su svi pokretni delovi
Y f zaustavljeni pre obavljanja odrzavanja ili
s?gp pregleda prikljucka.
PTO
max. Nemojte koristiti proizvod sa veéom
1600 rpm  brzinom motora od 1600 o/min.

Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama EZ.

Informacije o uslugama tvrtke
Husqvarna

1.

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: [

Husqvarna naziv modela

2. Husqgvarna kod broja proizvoda (PNC)

A
ES
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Bezbednosna uputstva za rukovanje

UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre

UPOZORENUJE: Pre pokretanja
priklju¢ka pazljivo progitajte korisnicko
uputstvo za proizvod i budite sigurni da ste
ga razumeli.

A pokretanja i koris¢enja prikljucka.

« Uvek budite paZljivi i koristite zdrav razum.
Izbegavaijte sve situacije za koje smatrate da nisu
u okviru vasih sposobnosti. Ako nakon &itanja
ovog uputstva i dalje imate nejasnoca, obratite se
struénjaku pre nastavka rada.

» Naucite kako se bezbedno koristi priklju¢ak i
komande i naucite kako da ga brzo zaustavite.

« Deca i osobe koje nemaju odobrenje na rad ne
smeju da koriste priklju¢ak niti da ga servisiraju.
Uzrast korisnika je mozda propisan lokalnim
zakonima.

* Ne prevozite nikoga na prikljucku.

« Nemoijte da koristite priklju¢ak sa bezbednosnim
uredajima koji su oSteceni ili neispravni. Ako je
potrebno zamenite bezbednosne uredaje.

» Nikada nemojte koristiti priklju¢ak ako su osobe,
narocito deca, ili Zivotinje u blizini.

« Uvek isklju¢ite dugme prenosnog vratila, angazujte
parkirnu ko¢nicu i zaustavite motor proizvoda pre
postavljanja priklju¢ka. Pobrinite se da proizvod i
priklju¢ak budu stabilni.

UPOZORENUJE: Budite pazljivi
kada postavljate priklju¢ak na proizvod,

postoji rizik od nagnje€enja. Nosite
zastitne rukavice.

* Pregledajte radno podrucje i uklonite sve
nepriévrséene predmete.

« Proverite zastitne poklopce pre kori§¢enja prikljucka.

« Proverite sve funkcije priklju¢ka pre nego $to
pocnete da ga koristite.

« Proverite da li su sve navratke i vijci zategnuti

ispravno pre nego $to po¢nete da koristite prikljucak.

* Ne ostavljajte proizvod bez nadzora ako mu motor
radi. Uvek isklju¢ite dugme prenosnog vratila,
angazujte parkirnu kocnicu i zaustavite motor
proizvoda pre nego $to ostavite proizvod bez
nadzora.

« Nemoijte koristiti priklju¢ak ako je osteéen ili
neispravan.

« Nemojte preopteretiti prikljuéak tako Sto biste ga
upotrebljavali pri prevelikoj brzini.

« Stanite i pregledajte priklju¢ak ako ste proizvodom
presli preko predmeta ili ste udarili u njega. Ako je
potrebno, izvrSite popravke pre pocetka rada.

« QOcistite priklju¢ak nakon svake upotrebe.

» Uvek postavite poklopac seciva kada se prikljuéak
ne koristi.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENUJE: procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

odrzavanja proizvoda.

* Obavljajte samo poslove odrzavanja opisane u ovom
korisni¢kom uputstvu. Svaki veci rad treba da izvrSi
ovlasceni serviser.

UPOZORENJE: Neoviascene
prepravke i/ili dodatna oprema mogu

dovesti do teSke povrede ili smrti
rukovaoca ili drugih osoba. Ni

u kom slu¢aju ne smete bez
odobrenja proizvodaca prepravljati
prvobitnu konstrukciju priklju¢ka. Uvek
koristite samo originalne rezervne
delove. Garancija ne pokriva Stete

ni odgovornost nastale kori§¢enjem
neodobrenih dodataka i rezervnih
delova.

+ Postupci za odrzavanje opisani u ovom uputstvu
za rukovaoca moraju da se obavljaju redovno.
Pogledajte dodatak.

* Uvek isklju¢ite dugme prenosnog vratila, angazujte
parkirnu koc€nicu i zaustavite motor proizvoda pre
uklanjanja prikljucka.

* Uklonite priklju¢ak sa proizvoda pre odrzavanja
proizvoda.

* Nemojte hodati ili stajati pored prikljucka ako je
podignut radi odrzavanja.

+ Stavite priklju¢ak na ravnu povrsinu tokom
odrzavanja. Pobrinite se da priklju¢ak bude stabilan.

* Uverite se da su svi pokretni delovi zaustavljeni pre
pregleda prikljucka.

* Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako
bezbednosni uredaji nedostaju ili su osteceni,
obratite se ovlaS§éenom serviseru.

+ Nemojte vrsiti izmene na bezbednosnim uredajima.

» Uverite se da su svi zavrtnji i navrtke pravilno
zategnuti i da je dodatak u dobrom stanju.

* Operite dodatak vodom iz creva.

OPREZ: Ne koristite pera¢ visokog
pritiska ni paro€ista¢. Voda moze da ude

u lezajeve i elektriCne spojeve i izazove
koroziju koja moze da oSteti proizvod.

* Ne usmeravajte mlaz vode na elektri¢ne
komponente i leZzajeve. DeterdZenti obi¢no
povecavaju osteéenja.

+ Podmazite prikljuéak nakon ¢is¢enja.

* Redovno podmazujete priklju¢ak. Pogledajte
Dodatak u korisni¢kom uputstvu.

* Preporuceno ulje menjaca je SAE 85W-90.
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Skladistenje

Pripremite proizvod za skladiStenje na kraju sezone i pre

skladistenja koje ¢e trajati duZe od 30 dana.

« Uvek postavite poklopac seciva kada se priklju¢ak
ne koristi.

« Ocistite priklju¢ak pre skladistenja.

» Pregledajte da delovi prikljucka nisu istroSeni ili
osteceni.

« Pritegnite sve zavrtnje i navrtke.

« Zamenite istroSene ili oStecene delove. Koristite
samo originalne rezervne delove.

* Podmazite tacke za podmazivanje na priklju¢ku.
Pogledajte dodatak.

«  Cuvaijte prikljuéak na suvom i distom mestu i pokrijte
ga radi vece zastite.

Sickle bar mower 540 66 45-01, ARCS5140v1

Avsedd anvandning

Det har tillbehoret ar en kraftuttagsdriven slatterbalk
som anvands tillsammans med en Husqvarna-
akgrasklippare for att skara igenom tat och hdg
vegetation. All annan anvéndning ar felaktig.

Produkten &r utrustad med dubbla fram- och atergaende
knivar.

Symboler pa tillbehoret

VARNING! Var forsiktig och anvand
produkten pa ratt satt. Den har produkten
kan orsaka allvarlig eller livshotande
skada for anvéndaren och andra.

L&s igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
— innan du anvander det har tillbehoret.

Starta inte motorn om skyddskaporna har
tagits bort. Det finns en stor risk for skador
fran rorliga delar.

Varning! Risk for kross- och/eller
skarskador. Se till att skarutrustningen har
stannat fére rengéring, reparation eller
inspektion.

Akta dig for utslungade féremal och
rikoschetter.

Ta bort tillbehoret fran produkten innan du
utfér underhall pa tillbehoret.

Hall kringstaende pa avstand.

-~
‘ ° X Se till att alla rorliga delar har stannat
/ innan du utfér underhall eller undersoker
SToP tilloeharet.
PTO
hax. Anvand inte produkten med ett hogre
1600 rpm  motorvarvtal &n 1 600 varv/min.

Produkten 6verensstdmmer med géllande
EG-direktiv.

C€

Husqvarna Service Hub-information

Husqvarna Service Information

Model: NN
Product number: | lNNEGGEGEG

1. Husqvarna modellnamn
2. Husgvarna produktnummerkod (PNC)

Sakerhetsinstruktioner for drift

VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du startar och anvander

tillbehoret.
« Var alltid forsiktig och anvand sunt férnuft.
Undvik situationer som du anser dig otillrackligt
kvalificerad fér. Om du kénner dig oséker angaende
driftsprocedurer efter att ha last bruksanvisningen
ska du radfraga en expert innan du fortsatter.

VARNING: Lss igenom produktens
bruksanvisning och se till att du forstar
instruktionerna for produkten innan du
startar tillbehoret.
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Lar dig att anvanda tillbehoret och reglagen pa ett
sakert satt samt att stanna produkten snabbt.

L&t inte barn eller andra personer som inte godkénns
fér anvandning av tillbehéret anvanda eller utféra
service pa det. Lokala foreskrifter kan reglera
anvandarens alder.

Ha aldrig passagerare pa tillbehoret.

Anvand inte tillbehdret om sakerhetsanordningarna
ar skadade eller inte fungerar korrekt. Byt ut
sakerhetsanordningarna om det behdvs.

Anvand aldrig tillbehdret om personer, speciellt barn,
eller djur finns i narheten.

Se alltid till att koppla ur kraftuttagsknappen, aktivera
parkeringsbromsen och sténga av motorn pa
produkten innan du monterar tillbehoret. Kontrollera
att produkten och tillbehdret &r stabila.

VARNING: Var férsiktig nar du
monterar tillbehoret pa produkten. Det

finns risk for krosskador. Anvand
skyddshandskar.

Undersok arbetsomradet och ta bort alla 16sa
féremal.

Kontrollera sékerhetsanordningarna innan du
anvander tillbehoret.

Testa alla funktioner pa tillbehéret innan du
anvander det.

Se till att alla muttrar och bultar &r korrekt atdragna
innan du anvéander tillbehoret.

Lat inte produkten sta utan uppsikt med motorn
igang. Se alltid till att koppla ur kraftuttagsknappen,
aktivera parkeringsbromsen och stédnga av motorn
innan du lamnar produkten utan uppsikt.

Anvand inte tillbehdret om det ar skadat eller inte
fungerar korrekt.

Overbelasta inte tillbehérets kapacitet genom att
anvanda tillbehdret for fort.

Stanna och undersok tillbehoret om du har kort
produkten 6ver eller in i nagot. Reparera om
nédvandigt innan du startar.

Rengor tillbehdret efter varje anvandning.

Ha alltid knivskyddet pa nar tillbehoret inte anvands.

Sakerhetsinstruktioner for underhall

VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du utfér underhall pa

tillbehoret.

Utfér endast underhall enligt anvisningarna i den
hér bruksanvisningen. Mer omfattande arbete ska
utféras av ett godkant servicecenter.

VARNING: otillatna andringar
och/eller tillbehér kan medféra

allvarliga eller livshotande skador pa
anvandaren eller andra. Tillbehérets
ursprungliga utformning far inte under

nagra omstandigheter &ndras utan
tillstand fran tillverkaren. Anvand alltid
originalreservdelar. Garantin kanske
inte omfattar skador som orsakas av
anvandning av icke godkanda tillbehor
eller reservdelar.

» Underhallsprocedurerna som beskrivs i den har
bruksanvisningen ska utféras regelbundet. Se
bilagan.

+ Se alltid till att koppla ur kraftuttagsknappen,
aktivera parkeringsbromsen och stdnga av motorn
pa produkten innan du tar bort tillbehoret.

* Tabort tillbehoret fran produkten innan du utfér
underhall pa tillbehoret.

+ Ga eller stanna inte under tillbehdret om det lyfts vid
underhall.

* Placera tillbehoret pa en plan yta vid underhall. Se
till att tillbehoret ar stabilt.

» Settill att alla rérliga delar har stannat innan du
undersoker tillbehoret.

» Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet.
Om sakerhetsanordningarna saknas eller &ar
skadade ska du kontakta ett godkant servicecenter.

+ Gor inga andringar pa sakerhetsanordningarna.

» Settill att alla bultar och muttrar ar ordentligt
atdragna och att tillbehoret ar i gott skick.

» Anvand rinnande vatten fran en slang for att rengora
tillbehoret.

OBSERVERA: Anvand
inte hogtryckstvatt eller

angtvattningsutrustning. Vatten kan
trdnga in i lager och elektriska
anslutningarna och leda till korrosion
som orsakar skador pa produkten.

* Rikta inte vattnet mot elkomponenter eller lager.
Rengoringsmedel forvarrar vanligtvis skadorna.

*  Smorj tillbehoret efter rengéring.

*  Smodrj tillbehoret regelbundet. Se bilagan till
bruksanvisningen.

* Rekommenderad transmissionsolja &r SAE 85W-90.

FOrvaring

Forbered produkten for forvaring i slutet av sdsongen

och innan mer &n 30 dagars férvaring.

» Ha alltid knivskyddet pa nar tillbehéret inte anvands.

» Rengor tillbehdret fore forvaring.

» Undersok tillbehéret med avseende pa slitna eller
skadade delar.

+ Dra at alla skruvar och muttrar.

+ Byt alla slitna eller skadade delar. Anvand endast
originaldelar.

*  Smorj tillbehodrets smorjpunkter. Se bilagan.

» Forvara tillbehoret pa en ren och torr plats och tack
over det for mer skydd.
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Kullanim amaci

Bu atasman, PTO tahrikli kesme gubuklu ¢im bigme
makinesidir ve yogun ve uzun bitkileri kesmek igin
Husqvarna binilebilir cim bicme makinesiyle birlikte
kullanilir. Tim diger kullanimlar hatali kullanimdir.

Uriin ileri geri hareket eden gift bigakla donatilmistir.
Atasman Uzerindeki semboller

UYARI: Dikkatli olun ve Grini dogru
kullanin. Bu Uriin, suriict ya da baskalari

acisindan ciddi yaralanmalara veya 6lime

neden olabilir.

anladiginizdan emin olun.

Koruyucu kapaklar ¢ikariimissa motoru
calistirmayin. Hareket eden parcalar
nedeniyle yiiksek yaralanma riski vardir.

Uyari: ezilme ve/veya kesilme nedeniyle
yaralanma riski. Temizlik, onarim

veya inceleme yapmadan 6nce kesim
atasmaninin durdugundan emin olun.

Firlayan ve seken nesnelere dikkat edin.

Atasmanda bakim yapmadan 6nce
atasmani Uriinden ¢ikarin.

A&

—1
A
v

=ije

E o
‘ ) X Bakim yapmadan veya atasmani
) f incelemeden 6nce tiim hareketli
s?Ep parcalarin durdugundan emin olun.
PTO

max. Uriinii 1600 dev/dak'dan yiiksek motor
1600 rpom  devrinde galistirmayin.

Bu atasmani kullanmadan énce kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyun ve talimatlari
—

Hig kimsenin yaklasmasina izin vermeyin.

c € Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

Husqvarna Servis Bilgileri

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: G

1. Husqvarna model adi
2. Husqgvarna Uriin numarasi kodu (PNC)

Kullanim igin giivenlik talimatlan

UYARI: Atasmani calistirmadan ve
kullanmadan énce asagidaki uyari

talimatlarini okuyun.

UYARI: Atasmani galistirmadan énce
Urdindin kullanim kilavuzunu okuyun ve (rln

lizerindeki talimatlari anladiginizdan emin
olun.

« Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu
kullanin. Kontrol edemeyeceginizi diistinduginiz
tim durumlardan kaginin. Kullanim kilavuzunu
okuduktan sonra galistirma prosedurleri hakkinda
emin olamadiginiz noktalar varsa devam etmeden
once bir uzmana danisin.

« Atasmani ve kontrollerini nasil glivenli bir
sekilde kullanacaginizi ve riini nasil hizlica
durduracaginizi 6grenin.

« Atasmani kullanma yetkisi olmayan gocuklarin veya
diger insanlarin Uriinl kullanmasina veya Uriin
Uizerinde bakim yapmasina izin vermeyin. Siricl
yasi yerel yonetmelikler tarafindan diizenlenebilir.

« Atasman Ulzerinde yolcu bulundurmayin.

« Guvenlik cihazlar hasarli olan veya diizgin
calismayan bir atasmani kullanmayin. Gerekirse
glivenlik cihazlarini degistirin.

* Cevrede insanlar, 6zellikle gocuklar veya hayvanlar
varsa atasmani kullanmayin.

« Atasmani takmadan 6nce daima Uriindeki PTO
digmesini devre disi birakin, park frenini uygulayin
ve motoru durdurun. Uriiniin ve atasmanin dengeli
oldugundan emin olun.
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UYARI: Atasmani Uriine takarken
dikkatli olun, ezilme nedeniyle yaralanma
riski s6z konusudur. Koruyucu eldivenler
kullanin.

A

Calisma alanini inceleyin ve sabit olmayan tim
nesneleri kaldirin.

Atasmani kullanmadan 6nce guvenlik cihazlarini
kontrol edin.

Atasmani kullanmadan énce atasmanin tim
islevlerini test edin.

Atasmani kullanmadan énce tim somun ve
civatalarin dogru sekilde sikildigindan emin olun.
Uriinii motor agikken denetimsiz birakmayin. Uriinii
denetimsiz birakmadan énce daima PTO digmesini
devre disi birakin, park frenini uygulayin ve motoru
durdurun.

Hasarliysa veya diizglin galismiyorsa atasmani
kullanmayin.

Atasmani ¢ok yiksek hizda galistirarak atasman
kapasitesine asiri yiklenmeyin.

Uriinti herhangi bir nesnenin Gizerinden gegirir

veya bir nesneye carparsaniz durun ve atasmani
inceleyin. Baslamadan énce gerekirse trlin onarin.
Her kullanimdan sonra atasmani temizleyin.
Atasman kullaniimadiginda her zaman bigak
kapagini takin.

Bakim igin giivenlik talimatlari

UYARI: Atasman Uzerinde bakim
yapmadan dnce asagidaki uyari talimatlarini
okuyun.

A

Bakim islemini yalnizca bu kullanim kilavuzunda
belirtilen sekilde gerceklestirin. Daha yogun islemler
yetkili bir servis bayisi tarafindan yapilmalidir.

UYARI: Uriin iizerinde yetkisiz olarak
degisiklik yapiimasi ve/veya onayli
olmayan aksesuarlarin kullanilmasi,
Granl kullanan kisinin ya da baska
kisilerin ciddi sekilde yaralanmasina
veya éliimiine neden olabilir. Ureticinin
izni alinmadan atasman tasariminda
hicbir sekilde degisiklik yapilamaz.
Daima orijinal yedek parga kullanin.
Garantiniz, onaylanmamis aksesuarlarin
veya yedek pargalarin kullaniimasindan
kaynaklanan hasari kapsamaz veya
bunlar i¢in sorumluluk kabul etmez.

A

Bu kullanim kilavuzunda belirtilen bakim proseddrleri
dizenli olarak gergeklestiriimelidir. Eke bakin.

Atasmani ¢ikarmadan énce daima urtindeki PTO
dugmesini devre disi birakin, park frenini uygulayin
ve motoru durdurun.

Atasmanda bakim yapmadan 6nce atasmani
Urlinden gikarin.

Bakim sirasinda atasman kaldirilirsa atasmanin
altinda yirimeyin veya durmayin.

Bakim sirasinda atasmani duiz bir ylizeye koyun.
Atasmanin dengeli oldugundan emin olun.
Atasmani incelemeden 6nce tim hareketli pargalarin
durdugundan emin olun.

Glvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik cihazlari kayipsa veya hasarliysa yetkili
servis bayinizle gorisin.

Guvenlik cihazlari Uzerinde degisiklik yapmayin.
Tldm somunlarin ve civatalarin dogru sekilde
sikildigindan ve atasmanin iyi durumda oldugundan
emin olun.

Atasmani hortumdan akan suyla temizleyin.

DIKKAT: Yiiksek basingli bir
yilkama makinesi veya buharli temizleyici
kullanmayin. Su, rulmanlara ve elektrik
baglantilarina kagarak paslanmaya yol
agabilir ve Urline zarar verebilir.
Suyu elektrikli bilesenlere veya rulmanlara dogru
tutmayin. Deterjan genellikle hasari artirir.
Atasman temizledikten sonra yaglayin.
Atasmani diizenli olarak yaglayin. Kullanim
kilavuzundaki Eke bakin.
Onerilen sanziman yag1 SAE 85W-90'dir.

Depolama

Uriinii sezon sonunda saklamak (izere ve 30 giinden
fazla saklama 6ncesinde hazirlayin.

Atasman kullaniimadiginda her zaman bigak
kapagini takin.

Atasmani depolama yerine kaldirmadan 6nce
temizleyin.

Atasmanda asinmis veya hasarli parca olup
olmadigini inceleyin.

Tum vida ve somunlari sikin.

Asinmis veya hasarli tim pargalar degistirin.
Sadece orijinal yedek parga kullanin.
Atasmandaki gres noktalarini yaglayin. Eke bakin.
Atasmani temiz ve kuru bir yerde saklayin ve ekstra
koruma igin Gzerini kapatin.
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MpusHayeHHs

Lle HaBicHe obnagHaHHA — cermMeHTHa kocapka 3
npusoAom Bif BBI, Aka BUKOPUCTOBYETLCA pa3om i3
camoxiHot kocapkoto Husqvarna ans ckoLyBaHHs
rycToi Ta BUCOKOI pOCRMHHOCTI. Bupib He npusHayeHo
ANS iHWKX Uinen 3acTocyBaHHS.

Bupib ocHalleHwi noaBiiHMMK 3BOPOTHO-
nocTynanbHUMN HoXamu.

CvmBonu Ha npuyinHOMY BUPOGi

YBAIA! byabTe obepexHi i

BUKOPUCTOBYWTE BUPIO HANEeXHUM YMHOM.

BiH MOXe CnpUYMHUTK Ceplrio3Hi TpaBMu
abo 3armbenb onepartopa Y CTOPOHHIX
ocib.

Mepen noyaTkom ekcnnyaTadii Lboro
npuyinHoro B1Upoby yBaXHO npounTante
—_— NociGHUK KopUCTyBaya i nepekoHamTecs,

LU0 BM 3pO3yMinv HaBeaeHi B HbOMy
BKa3iBKM.

He 3anyckaite ABUryH, SIKLLO 3HATO
3axUCHi kKoXyxW. IcHye Benuka Hebesneka
TPaBMyBaHHs PyXoMUMM AeTansmu.

MonepexeHHs: pUsKK po3yaBrieHHs!
Ta/abo nopisis. MNepekoHaiitecs,

Lo pi3anbHWUiA NPUYINHWA BUPIG
MOBHICTIO 3YMUHWBCA Nepea YULLEHHSIM,
NpPOBEAEHHAM PEMOHTY YK OTMSAOM.

OcrTepiraiitecs pukoLLeTy i1 06’ekTiB, ski
MOXYTb BUNiTaTH 3-Nig BUPoOYy.

MepLu HiXX BUKOHYBaTW TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs! NpudinHoro Bupoby,
3HimaliiTe ii 3 BUpoOY.

a

)
v
==,

He nianyckaiite cTOpoHHix oci6.

[MepLu HiXX BUKOHYBaTN TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs abo nepe.ipKy
npu4inHoro Bupoby, nepekoHamTecs, Lo
BCi PyXOMi AeTani LifIkoBUTO 3yNMUHEHO.

PN
ve}
-y

(2]
=
o
o

PTO

max. He BukopucToByiiTe BMpI6 i3 YacToTo
1600 rpm  obepTaHHs ABUryHa Ginblue 1600 06/xB.

Bwupi6 BignoBinae HanexxHum BUMoram
avpekTus €C.

IHdopmauif wono ob6cnyroByBaHHS
KomnaHii Husqvarna

Husqvarna Service Information

Model: N
Product number: | NG

1. Hasea mogeni Husqvarna
2. Ywucnoswuii kog Bupoby Husqvarna (PNC)

MpaBuna TexHikn Geaneku nig vac

BUKOPUCTaHHS1 BUpOGy
NONEPEOXEHHA: nepuw Hix
pO3MnoYaTV BUKOPUCTAHHSA NPUYINHOro

BMPOOY, yBaXXHO NpounTaniTe HaBeaeHi
HUXKYe nonepemkeHHs.

MONEPEMKEHHSA: nepea
noyvaTkoM ekcnsyarauii npuyinHoro BUpoGy

npouunTaiite NocibHMK KopucTyBaya BUpoby
I NepeKkoHanTecs, Lo BM 3pO3yminu
HaBeAeHi B HbOMY BKa3iBKW.

« 3aBxan byabTe obepexHi i kepyiTecs 340pOBUM
rnysfoMm. YHukaTe 3aBaaHb, siki BUXOAATb 3a Mexi
BaLLMX MOXIIMBOCTEN. AKLO BU HE BNEBHEHI LLOA0
TOro, Ik BUKOHYBaTV Ty YU iHLLY onepalLiito, HaBiTb
nicns BUBYEHHS NOCiBHMKa KopUCTyBaYa, 3BepHITbCS
[0 cneujanicTa, NepLu HiXk NPOJOBXYyBaTN POGOTY.

«  3'AcyiTe, sk 6e3ne4YHO BUKOPUCTOBYBATH NPUYiNHUIA
BUpI6 i iOro enemMeHTn KepyBaHHsi, a TakoX K
LUBMAKO 3YMUHUTU MaLLMHY B pasi noTpedu.

* He possonsiTte aitTam abo iHwnm ocobam, Lo He
MatoTb A403BOMY Ha PpobOTy 3 NPUYINHUM BUPOGOM,
BMKOpMCTOBYBaTK abo obcnyroByBaTtu ioro. Bik
KOPUCTyBa4a MOXe pernameHTyBaTUCs MiCLEBUMU
3aKoHamK.
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*  3abopoHEeHO NEpPeBO3UTU NACAKMPIB Ha LIbOMY
npuyinHoMy BUpOOi.

* He BMKOpPUCTOBYITE NPUYINHWIA BUPIO i3
3anob6iKHUMK NPUCTPOAMMU, SKi NOLLKOAKeHi abo He
npauoTb HaNeXHUM YnHoM. 3a noTpebu 3amMiHiTe
3anobikHi NpUCTpoi.

* 3abopoHEeHO BUKOPUCTOBYBATW NPUYINHWIA BUPIG,
SIKLLO NOpsAA € TBAPUHK YK Nitoan (ocobnuneo Aitn).

« [epLu HiX ycTaHOBMOBATW NPUYINHWIA BUPIO,
3aBxav BUMuKKanTe kHonky BBI1, 3actocoByinTe
CTOSIHKOBE ranbMo Ta 3ynuHSNTe ABUrYH BUPODY.
MepekoHanTecs, Wo BuUpI6 i npuyinHMiA BUpIi6
cTabinbHi.

NONEPEMKEHHA: nig yac

NPUKPINNeHHa Npu4inHoro Bupoby Ao
BMpoOby ByabTe obepexHi, Wob YHUKHYTN
pu3nKy TpaBMyBaHHs. BukopuctoByiiTe
3axWCHi pykasuLi.

« [epesipTe pobouy 30HY i1 NpnbepIThb YCi
HesakpinneHi npeagmeTu.

* Mepea po6oToto 3 NpuyinHMM BUpo6om nepesipTe
CTaH 3anobikHMX NPUCTPOIB.

« [lepLu Hi>Xk BUKOPUCTOBYBATU NPUYINHWIA BUPIG,
nepesipTe BCi ii pyHKLj.

« TepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATW NPUYINHWIA BUPIO,
3aTArHITb YCi ramku i 60NTU HANEXHUM YMHOM.

* He 3anuwaiite BMpi6 3 yBIMKHEHUM OBUTYHOM
6e3 Harnsgy. MepLu Hix 3anuwaTy NpucTpin
6e3 Harnsgy, 3aBxau BUMKKanTe kHonky BBIT,
3aCTOCOBYITE CTOSIHKOBE rafibMo Ta 3ynuHsnTe
[OBUTYH.

* He BMKOpPUCTOBYITE NPUYINHWIA BUPIO, SKWIA
NOLWKOKEHU abo npaLoe HeHaneXHUM YHOM.

* He nepeHaBaHTaxyiiTe npuyinHuii Bupi6,
Hamararuncb BUKOPUCTOBYBATMW NOr0 Ha 3aBENWKiin
LUIBMAKOCTI.

¢ Axuwo BM Wocb nepeixanu abo Ha WocCb Haixanu,
3yNWHITb BUPIO i OrnsiHbTe NpudinHuiA BUpio6.
3a HeobxigHOCTI Nepes NOBTOPHUM 3aryCKoM
HeobXiOHO BUKOHATU PEMOHT.

«  Tlicnst KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS OYWLLYTE NPUYINHUIA
BuUpi6.

+ 3aBxAav BCTAHOBMIOWTE 3aXVNCHUI KOXYX Ne3a, Konm
HaBicHe obnaJHaHHA He BUKOPUCTOBYETLCS.

MpaBuna TexHikn 6eaneku nig vac
o6cnyrosyBaHHS

MOMNEPEIKEHHA: nepuw wix
BUKOHYBaTW TeXHi4YHe 06CnyroByBaHHs
npudinHoro B1poby, npoyunTaiiTe HaBedeHi
HWXYe nonepenxyBarnbHi BKa3iBKu.

*  BuKoHy#TE nuwe Ti po6oTH 3 TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs, ki HaBeAEHO B LibOMY NOCIOHUKY
KopucTyBaya. binbL cepito3Hi po6oTV NOBUHHI

BMKOHYBATUCH NpaLiBHUKaMN aBTOPU3OBaHNX
CEepBiCHMX LIEHTPIB.

NOMEPEMKEHHA: Brecenna

3MiH Yy KOHCTPYKLjto abo 3acTocyBaHHs
[00aTKOBUX akcecyapis, sike He Byno
y3rogeHe 3 BUPOGHUKOM, MOXe
Npn3BEeCTN A0 CEPHO3HNX TPaBM i HaBiTb
3arnbeni kopucTyBaya Ta iHWux ocib.

3a oaHNX 06CTaBMH He 3MiHIoITe
KOHCTPYKLIito Hacaakn 6e3 fossony
BUpPOGHMKa. BukopuctoByinTe Tinbku
opuriHanbHi 3anyactuHu. apaHTis

Ha BUPI® He PO3MNOBCIOAXKYETLCS Ha
MOLLKOMKEHHS YM BignoBiganbHICTb
yepes BUKOPUCTaHHA HecepTudikoBaHX
akcecyapis abo 3an4yacTuH.

Mpouenypw TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs, onncaHi

B LIbOMY NOCIGHUKY KOpUCTyBaYa, Cnif BUKOHyBaTU
perynspHo. [iusiTbca [oaaTok.

MepLu Hix 3HIMaTV NpUYiInHKiA BUPIG, 3aBXan
BMMUKaWiTe kKHonky BBI, 3acTocoByiiTe cTosiHKOBE
ranbMo Ta 3ynuHsiiTe ABUryH BUPOBY.

MepLu HiXX BUKOHYBaTK TeXHiYHe 06CnyroByBaHHS
npuyinHoro BupoBy, 3HimainTe ii 3 Bupoby.

He xopiTb i He cTiitTe nia NpuYinHUM BUPOGOM, AKLLO
ii MigHATO Nifg Yac TeXHIYHOro obCNyroByBaHHS.

Mip yac TexHiyHoro o6cnyroByBaHHs Knagite
NPUYINHWIA BUPIG Ha piBHY NOBEPXHIO.
[MepekoHamTecs, WO NPUYINHUIA BUPIO CTOITb CTiliKO.
MepLu Hix NepeBipaATU NpUYINHUIA BUPIO,
nepekoHanTecs, Lo BCi pPyxoMi AeTani LjinkoBuTo
3ynUHEHoO.

PerynsipHo nepeBipsiiiTe 3axucHi npucTpoi. Y
BMNaAKy BiACYTHOCTI ab0 NOLUKOMKEHHS 3anoBikKHNX
NPUCTPOIB 3BEPHITLCA O aBTOPU3OBAHOTO
CepBiCHOrO LieHTpa.

He 3MmiHIoTe KOHCTPYKLIitO 3aXMCHUX MPUCTPOIB.
[MepekoHaiTecs, Wo BCi raiku Ta 6onT1 NpaBUNbLHO
3aTArHyTi, @ NpUYinHWiA BUpi6 nepebyBae B
HanexHoMmy CTaHi.

BumuiiTe npudinHuid BUpi6 NnpoTo4Ho BOAOMO 3i
naHra.

YBATA: He BUKOPWUCTOBYMTE

BWCOKOHaNipHWIA NPOMUBanbHUI
npucTpin abo obnagHaHHa Ans
napoBoro yuileHHs. Boga moxe
noTpannTn Ha MiAWUNHUKA Ta
eNeKTPUYHI 3'€HaHHSA Ta CNPUYNHUTK
KOpO3ito, Lo NPU3BOANTL [0
NOLUKOAKEHHS BUPODY.

He cnpsimoBy#iTe CTPyMiHb BOAW HA €NEKTPUYHI
KOMMOHEHTM abo nigwmnnHukn. Mutodi 3acobu
3a3BWYal CPUSIIOTb MOLUKOKEHHIO.

Micns YnLLeHHs 3MacTiTe NPUYINHWIA BUPI6.
PerynsipHo 3maluyiiTe npuyinHui Bupi6. AunsiTbcs
[opaTok y NociGHUKY KopucTyBaya.
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PekomeHpoBaHe TpaHcmiciiHe MmacTuno: SAE
85W-90.

36epiraHHs

Bupi6 Tpeba nigrotoByBaTH A0 36epiraHHs HaNpPUKIHLi
Ce30Hy 11 y pasi noTpebu 36epiraHHsi noHaa 30 AHiB.

3aBxau BCTAHOBIIONTE 3aXMCHUIA KOXYX fesa, Konm
HaBicHe obnajiHaHHs He BUKOPUCTOBYETLCS.
OuuLyiiTe npudinHWi BMpi6 nepen 36epiraHHAM.
MepesipsiTe NpuYinHUiA BUPIG Ha HasiBHICTb
3HOLLEHNX abo NOLUKOXEHUX AeTaneil.

3aTArHiTb yCi rBUHTY A ranku.

3amiHiTb yci 3HowweHi abo noLukogkeHi geTani.
BukopucToBy#iTe nuile opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.

3MacTiTb TOYKM 3MALLEHHS Ha NpUYinHomy BMPOGi.
OueiTbea Jopatok.

36epiranite NpudinHUiA BUPIG y YncTomy in cyxomy
MicLji Ta HakpwuiiTe ioro ans 3abesneyeHHs
[00AaTKOBOrO 3aXMUCTY.
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+ 1535 mm

+ 1407 mm

A

115 kg
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(ERSTEN

EN

EU Declaration of Conformity

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

We

Kersten Arealmaschinen GmbH
Empeler StraBe 95, D-46459 Rees, Germany

hereby declare, that the product

Sickle bar mower
Type: PMW 140 Model no.: $S1550
Serial no.: 73369 - 999999

conforms to all relevant provisions of the

EU Machinery Regulation 2023/1230.

The machine also conforms to all the relevant provisions of the following EU directives:
RoHS Directive 2011/65/EU.

In addition, the following standards were applied:

DIN EN I1SO 12100:2011 DIN EN ISO 13854:2020

DIN EN ISO 14982:2009 DIN EN 12733:2019

Mr.

Dipl. Ing. (FH) Robert Bosch
Empeler StraRe 95, D-46459 Rees, Germany

is authorised to compile the technical documentation.

Rees, 01.03.2026

R Bosel.

Dipl. Ing. (FH) Robert Bosch
Geschéftsfuhrer
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(HjHusqvarna

www.husqgvarna.com
Original instructions Alkuperéiset ohjeet BURE A E R
Instructions d’origine Originalne upute Originalios instrukcijos
Instrucciones originales Eredeti Utmutatas LietoSanas pamaciba
Instrucdes originais Istruzioni originali Originele instructies
OpurvHanHn UHCTPYKLUUM Originale instruksjoner
Plvodni pokyny Oryginalne instrukcje
Originale instruktioner Instructiuni initiale
Originalanweisungen OpuruHanbHble NHCTPYKLUN
ApxIKEG 0dnyieg
Originaaljuhend

Povodné pokyny
Izvirna navodila
Originalna uputstva
Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar
OpwriHanbHi iHCTpyKUii
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